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Передмова 


Українські бібліографи, подвижники та ентузіасти 
своєї справи, зробили великий внесок у розвиток 
бібліографознавства. З метою розповсюдження їх досвіду та 
вшанування пам'яті Харківська державна наукова бібліотека 
ім.В.Г.Короленка з 2001 р. проводить бібліографічні читання, 
у межах яких обговорюються також теоретичні та практичні 
питання бібліографознавства. 

Цього річні читання присвячені відомому українському 
бібліографу Федору Максименку, який відомий як один з 
засновників | теоретико-методологічної | бази створення 
українського бібліографічного репертуару та укладач 
багатьох фундаментальних посібників. Деякі з них і сьогодні 
не втратили актуальності та практичного значення і стали 
класикою бібліографії. 

У підготовці та проведенні читань взяли участь 
науковці, викладачі ХДАК, провідні методичні центри, 
бібліографи-практики, студенти. Окрім повідомлень про 
життя і діяльність Ф.Максименка, увазі учасників були 
запропоновані деякі інші питання. Обговорювалися питання 
бібліографічного обслуговування читачів різних категорій, 
пріоритетних напрямків бібліографічної служби, створення 
корпоративних електронних ресурсів в умовах Харкова. Були 
вшановані також харківські бібліографи Н.Ф.Колосова, 
М.Г.Швалб, Й. М.Міклашевський. 

Увазі учасників читань пропонувалися книжкові 
виставки. 


В.О.Ярошик 


ПОДВИЖНИК УКРАЇНСЬКОЇ БІБЛІОГРАФІЇ 
Ф.П.МАКСИМЕНКО 


Переглядаючи статтю кандидата філософських наук 
Сергія Білоконя, який був особисто знайомий з Федором 
Пилиповичем Максименком, я зустріла цікаву думку. Він 
яскраво висловлювався з приводу професії бібліографа. На 
думку С.Білоконя, є фах для культури особливо важливий. 
Саме працівники цього фаху господарюють у ній по- 
справжньому. Вони мають ключі від її залів і тайників і 
відмикають, а потім знову замикають шафи й скрині. Ці люди 
- бібліографи. Вони систематизують набуті знання. Саме 
такою людиною був Федір Пилипович Максименко, який усе 
своє життя віддав бібліографії та бібліографознавству. 

Народився Ф.П.Максименко 23 січня (4 лютого) 1897 
р. в с. Біленькому Верхньохортицького району Запорізької 
області, у сім'ї священика. Трудову діяльність розпочав у 
Донбасі в роки громадянської війни. У 1919-1920 рр. він 
керував краєзнавчим музеєм у м. Артемівську. 

Працюючи у музеї, Федір Пилипович зацікавився 
краєзнавством і склав свій перший бібліографічний покажчик 
- | "Материаль | к  библиографий | Донецкого края 
(преимущественно | Бахмутского | уезда)?", | який був 
надрукований в журналі "Просвещение Донбасса" (1922. - Хо 
6-9). 

Бібліотечною | справою | Максименко | розпочав 
займатися одразу ж після роботи у краєзнавчому музсі. 
Спочатку він працював бібліотекарем Донецького відділу 
народної освіти, згодом, очолив масову бібліотеку в 
м.Костянтинівці. 


У 1922 р. Ф.Максименко переїжджає до Києва 1 
починає працювати у Всенародній бібліотеці України (тепер 
Національна бібліотека України ім. Вернадського). Він 
працює у виставочно-консультативному відділі, займається 
комплектуванням фонду бібліотеки. В той час там працювали 
відомі  бібліографи,  бібліотекознавці та  книгознавці 
С.І.Маслов, М.І.Ясинський, Д.А.Балика, О.Є.Карпинська та 
ін. Спілкування з такими висококваліфікованими фахівцями 
позитивно позначилося на подальшій роботі Максименка. 
Під час роботи у ВБУ (1922-1933 рр. Ф.П.Максименко 
розпочинає активну бібліографічну діяльність - складає для 
періодичних видань списки літератури про видатних діячів 
української культури (1.Я.Франка, Т.Г.Шевченка та ін.), 
плідно працює в галузі краєзнавчої бібліографії, виступає у 
пресі як рецензент багатьох нових книжок. 

Водночас | Ф.Максименко закінчує історичний 
факультет Київського інституту народної освіти і протягом 
1929-1931 рр. навчається в аспірантурі з бібліографії при 
ВБУ, ставши одним з перших її успішних випускників. 

Репресії 30-х рр. ХХ століття не могли не торкнутися 
діяльності наукових бібліотек і тих, хто в них працював. За 
словами дослідника життя та діяльності Ф.Максименка 
Нінель | Федорівни | Королевич, "на книгознавчо- 
бібліографічному фронті розпочалися так звані "класові бої". 
Вони не минули ні Ф.П.Максименка, ні його найближчих 
колег Ю.Меженка, С.Маслова, М.Ясинського. Федора 
Пилиповича  новоявлені наукові невігласи критикували 
насамперед, як одного з "ідеологів" і "ентузіастів" 
бібліографічного репертуару української книги, який був, за 
висловом критиканів, "прапором буржуазно-націоналістичної 
бібліографії", за розширення розуміння етнографічної межі 
українського народу. Саме це, на їх думку, виявилося і у його 
виступах, і у покажчику "Матеріали до краєзнавчої 


бібліографії України", 1 у бібліографічному огляді "Межі 
етнографічної території українського народу" (Бібл. зб. - 
1927. - Ч.3. - С. 65-93) та ін. У зв'язку з цим у 1931 р. на 
Першій бібліографічній нараді Ф.Максименко вимушений 
був публічно виступити з "самокритикою" і критикою 
окремих напрямків бібліографічної діяльності ВБУ, УНІКу, 
"реформи" державної бібліографії, запровадженої 
М.А Годкевичем в Українській книжковій палаті. Через два 
роки Ф.Максименка звільнили від бібліографічної роботи. 
Деякий час він працював в інших установах і бібліотеках і, на 
жаль, довгі роки не друкувався взагалі. Але продовжував 
бібліографічну | роботу: працював над покажчиком 
"Матеріали до краєзнавчої бібліографії України" (ПІ частина), 
збирав матеріали про першого викладача бібліографії 
України П.Ярковського. 

Під час війни Ф.Максименко чимало зусиль докладає 
до збереження фондів бібліотеки Київського університету. З 
1946 р. Федір Пилипович працює у науковій бібліотеці 
Львівського державного університету спочатку зав. відділом 
рідкісних книг, згодом заступником директора з наукової 
роботи, зав. відділом бібліографії. 

Роки роботи в цій бібліотеці були дуже плідними для 
Ф.Максименка. В цей час він багато працює в галузі 
історичної бібліографії, присвячуючи свої праці знаменним 
історичним подіям, питанням історії книги і друкарства, 
складає бібліографію мінералогії України, яку щорічно 
друкує |на сторінках  "Минералогического 0 сборника" 
Львівського мінералогічного товариства. Разом з колегами- 
бібліографами він уклав бібліографію друкованих праць 
співробітників Львівського університету. 

Федір Пилипович бездоганно знав фонд 
університетської книгозбірні, особливо відділу рідкісних 
книг. У 1975 р. ним було складено зведений каталог 


"Кириличні стародруки українських | друкарень, що 
зберігаються у львівських збірках (1574-1800) (Львів, 1975. 
- 126 с.), який містить відомості про 782 пам'ятки 
слов'янського письменства. 

Багато часу Ф.П.Максименко витратив на редагування 
та рецензування бібліографічних покажчиків, таких, 
наприклад, як "Бібліографія російської 1 української 
бібліографії по історії УРСР" (1956-1965) (К., 1966), 
підготовлена Державною історичною бібліотекою УРСР, 
"Бібліографічний | щорічник | Львівського | державного 
університету (Львів, 1952-1962), "Історія Києва". Брав 
безпосередню | участь у створенні /| праці 4 "История 
исторической науки в СССР. Дооктябрьский период: 
Библиография" (М., 1965), яка укладалась інститутом історії 
АН СРСР спільно з державною публічною бібліотекою 
РСФСР. 

У цей час на сторінках бібліотечної преси нерідко 
з'являються його рецензії на бібліографічні покажчики. 

Федір Пилипович був широко освіченою людиною. 
Своїми знаннями він щедро ділився не тільки з колегами, але 
й з читачами, беручи безпосередню участь у довідково- 
бібліографічному обслуговуванні користувачів не лише тих 
бібліотек, де працював, але й усієї України та зарубіжних 
країн. За роки роботи ним було виконано тисячі письмових і 
усних довідок. 

Неабияке значення для дослідження життя і діяльності 
Ф.Максименка д|має його  епістолярна спадщина. Він 
листувався з багатьма колегами, які працювали у наукових 
бібліотеках СРСР. Одним з його адресатів була наша колега 
Т.Г.Шерстюк, яка багато років працювала у ХДНБ ім. 
В.Г.Короленка 1 зберігає листи Ф.Максименка у своєму 
власному архіві. Листування мало суто професійний 
характер. Федір Пилипович цікавився кількістю і тематикою 


бібліографічних покажчиків, відомостями про складність 
бібліографічного | пошуку, особливої | уваги надавав 
краєзнавчим посібникам. 

Федір Пилипович був постійним учасником нарад, 
конференцій з бібліотечних питань, які проходили не тільки в 
Україні, а й за її межами. Він виступав 3 науковими 
доповідями, уважно прислухався здо досвіду колег. 
Ф.Максименко організував на базі Наукової бібліотеки 
Львівського університету ім. Франка постійно діючий 
семінар бібліографів Львова, який відвідували не тільки 
працівники вузівських, але й інших наукових бібліотек. На 
цих семінарах він виступав сам, запрошував також відомих 
фахівців з інших бібліотек. 

Протягом життя Федір Пилипович зібрав унікальну 
власну бібліотеку різними мовами з історії України, 
книгознавства, бібліотекознавства, бібліографії. 

Помер Ф.Максименко 6 липня 1983 р. у Львові. До 
останніх днів свого життя він служив українській культурі та 
науці. 

Багатогранну | діяльність | Ф.П.Максименка | на 
бібліографічній ниві досліджувало багато науковців і 
фахівців, про нього написані наукові доповіді та публікації, 
видано бібліографічний покажчик (Львів, 1983 р.). У 1994 р. 
Інститутом українознавства ім. І. Крип'якевича НАН України 
та науковою бібліотекою Львівського університету було 
проведено міжнародну наукову конференцію, присвячену 
пам'яті Максименка. Сподіваємося, повідомлення 
сьогоднішніх бібліографічних читань стануть скромною 
даниною пам'яті цій людині. 
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К.М.Веселова 


РОЛЬ Ф.П.МАКСИМЕНКА 
У СТАНОВЛЕННІ НАЦІОНАЛЬНОЇ БІБЛІОГРАФІЇ 
УКРАЇНИ 


Національна бібліографія | України | має давні 
традиції, а видання державної бібліографії не тільки мають 
велике значення , але й вважаються одними з кращих. 
Величезна заслуга в цьому належить видатним бібліографам 
минулого, серед яких був і Ф.П.Максименко. 

Одним із найбільш результативних | напрямків 
діяльності | Ф.П.Максименка були його бібліографічні 


дослідження. А вивчення історії та розвитку національної 
бібліографії немислиме без нагромадження фактичного 
матеріалу і потребує насамперед дослідження 
бібліографічної діяльності найбільш відомих Її 
представників. Саме тут великого значення набуває 
дослідницька діяльність Федора Пилиповича, якому 
належить багато покажчиків про українських бібліографів, 
про класиків | української літератури, діячів | науки і 
культури, бібліографічна діяльність яких була великим 
внеском у розвиток бібліографії в Україні. 

Багато часу Ф.П.Максименко витрачав не тільки на 
редагування та рецензування посібників, а й на складання 
власних. | Він випустив бібліографічні | покажчики 
"М Драгоманов: До 30- річчя з дня смерті", "Нова література 
про Т.Г.Шевченко", "Їван Франко: До десятиріччя смерті ", 
до якого було включено переважно нову літературу, 
видану після 1917 року на території України, а також 
бібліографічні посібники, присвячені 0 Г.Сковороді, 
М.Коцюбинському, А.Макаренку, М.Рильському та іншим. 
Він збирав | матеріали про  П.Ярковського - першого 
викладача бібліографії в Україні на початку ХІХ століття. 

Федір Пилипович склав також список діячів 
української з книги, що, поза сумнівом, ляже в основу 
спеціального словника. Тут зафіксовано десятки імен 
працівників, яких уже ніхто з нині живих не знає. Тому 
відомі одні імена, другому інші. Повну картину уявляв 
тільки Ф.П.Максименко. 

Він є одним із активних учасників дискусії щодо 
створення репертуару української книги, збирає "Матеріали 
до бібліографії української книжки ХІХ століття", які, на 
жаль так і не були опубліковані. Також створює зведений 
каталог стародруків (782 назви), який зберігається у восьми 


Львівських / сховищах. Це було основою для створення 
репертуару давньої української книги. 

Працюючи над репертуаром української книги, він 
виступав на нарадах доповідями. Одна з таких нарад 
відбулася у кінці 1945 року, коли Федір Пилипович 
працював у Науковій бібліотеці Київського університету. 
Він виступив на нараді, організованій Бібліотекою АН 
УРСР і присвяченій складенню репертуару української 
книги 3 однією з доповіддю - "Бібліографія української 
бібліографії як джерело для складення " Бібліографії 

української | книги  1798- 1914 рр.". Доповідач 
зупинився на основних моментах в історії бібліографії 
української книги і зробив огляд бібліографічних джерел 
(українських, російських, польських), починаючи з 30-х 
років ХІХ ст. які треба опрацювати при складенні 
репертуарного покажчика української книги. Він поставив 
завдання укласти повний  анотований бібліографічний 
покажчик української бібліографії (покажчик другого 
ступеня) внаслідок чого "ми мали би повне уявлення про 
питому вагу й значення кожного бібліографічного 
покажчика для бібліографії української книжки". Проте 
наступні політичні події в Україні зашкодили здійсненню 
цієї важливої роботи. 

Ф.П.Максименко вніс значний внесок у роботу над 
бібліографічним покажчиком другого ступеня, доданим до 
статті | "Головні | моменти 3 історії | української 
бібліографії", започаткованим М.Ясинським у 1927 році. 
Тут | М.Ясинський | вперше дає  історічний огляд 
української бібліографії, включає орієнтований 
систематичний покажчик українських бібліографічних 
посібників, виданих у дореволюційні та у перші радянські 
роки. На той час це був перший в Україні бібліографічний 
покажчик | другого ступеня, в якому представлені 


найважливіші | покажчики, списки, огляди літератури, 
незалежно від того, де і як вони були надруковані. 
Ф.П.Максименко зацікавився роботою  М.Ясинського і 
продовжив його справу. 

Внесок вченого у розвиток бібліографії дуже 
великий, тому що він уклав, відредагував, прорецезував 
десятки бібліографічних покажчиків, у тому числі (із 
національної бібліографії. Сучасні українські бібліографи, 
продовжуючи традиції, закладені  Ф.П.Максименком, 
пам'ятають його славне ім'я. 


Н.Л.Манова 


ДІЯЛЬНІСТЬ ФІМАКСИМЕНКА || 
В ГАЛУЗІ КРАЄЗНАВЧОЇ БІБЛІОГРАФІЇ 


Федір Пилипович Максименко був одним із патріархів 
краєзнавчої бібліографії на Україні. Він зазначав, що 
краєзнавство є формою залучення широких кіл громадськості 
до пізнання історії рідного краю як складової частини 
багатовікової історії нашої Батьківщини. 

Працюючи бібліотекарем Донецького відділу народної 
освіти та завідувачем Бахмутського краєзнавчого музею, 
Максименко зацікавився краєзнавчою бібліографією. У 1922 
р. вів дебютував у місцевій пресі покажчиком літератури 
"Материаль к библиографий Донецкого края 
(преимущественно Бахмутского уезда)". Це була перша 
зведена бібліографічна праця про цей важливий економічний 
регіон України. В покажчику, який є одним із ранніх 
бібліографічних відгуків на потреби нового державного, 
господарчого 1 культурного будівництва, були зареєстровані 
друковані матеріали з природознавства, економіки, історії, 
археології, етнографії та статистики Донбасу. Особливу увагу 


автор приділив охопленню джерел, пов'язаних з територією 
Бахмутського повіту. Але через те, що покажчик готувався в 
провінції, він, звичайно, не міг бути достатньо повним. 

У 1922 р. Максименко переїжджає до Києва. Роки 
перебування у  Всенародній бібліотеці України (нині 
Національна бібліотека України ім. В.Вернадського) були 
надзвичайно плідними для його діяльності в галузі 
краєзнавчої бібліографії. 

У 1924 р. в Харкові відбувся Перший Всеукраїнський 
з'їзд у справі вивчення продуктивних сил та народного 
господарства УРСР. На ньому були присутні й виступали 
представники від Всенародної бібліотеки України. На честь 
з'їзду і з метою популяризації його ідеї, ВБУ організувала на 
початку 1925 р. велику виставку краєзнавчих матеріалів. На 
ній було представлено понад 3 тис. книг, карт, фотографій, 
малюнків, альбомів тощо. У підготовці виставки брав участь і 
Ф.П.Максименко. Займаючись добором літератури, він 
особливо гостро відчув відсутність покажчика другого 
ступеня з краєзнавчої бібліографії України. У Федора 
Пилиповича виникає бажання скласти саме такий покажчик, 
величезна ж актуальність питання була добрим стимулом, бо 
якраз тоді краєзнавчий рух на Україні набув поширення. 
Робота над "Матеріалами до краєзнавчої бібліографії 
України. 1847-1929: Список бібліографічних праць, що 
стосуються до окремих місцевостей УРСР, Бессарабії, Дону, 
Криму" розпочалась у 1926 р. 

У передмові до покажчика Максименко писав: "В 
сучасний момент питання краєзнавства набули великої 
актуальності і в нашому державному будівництві, і в різних 
галузях наук (як природничих, так і економічних). Одним з 
проявів уваги до цих питань є підвищений попит на 
краєзнавчу літературу, що дає матеріал до вивчення певних 


районів і місцевостей України, охоплює різні сторони 
місцевого життя і виробництва". 

Укладаючи "Матеріали до краєзнавчої бібліографії 
України", Максименко мав на меті дати в допомогу 
бібліотекареві, краєзнавцю, фахівцеві докладний реєстр 
бібліографічних праць, що стосуються окремих місцевостей 
України. Бібліограф старанно обстежив фонди багатьох 
бібліотек Києва, Москви, Ленінграда, Харкова, Одеси, 
Вінниці, Дніпропетровська, Полтави, Кам''янець- 
Подільського і налагодив особисті контакти з багатьма 
українськими і російськими бібліографами, краєзнавцями. 
Шляхом перегляду великої кількості 0 різноманітних 
бібліографічних праць, комплектів часописів, каталогів, 
інших документів автор зібрав значний за обсягом матеріал, 
що стосувався окремих місцевостей і регіонів України. Проте 
Максименко застерігав, що на цей покажчик треба дивитись 
лише як на "матеріал" до майбутньої повної топобібліографії 
України, а не як закінчений, вичерпно повний реєстр 
топобібліографічних праць. 

У виданні зареєстровано понад 1 тис. матеріалів 3 
бібліографії окремих місцевостей України за період з 1847 р. 
по 1929 р. включно, в тому числі краєзнавчі бібліографічні 
посібники, списки місцевої друкованої продукції та 
покажчики | змісту | місцевих | періодичних видань. 
Монографічні видання використовано по 1929 р. включно. 
Матеріали з журналів подаються включно по 1928 р. і 
частково за 1929 р. До покажчика не включено бібліографічні 
праці місцевих діячів, письменників і уродженців, а також 
бібліографічну літературу, присвячену західноукраїнським 
землям, через її відсутність в Київських та інших бібліотеках. 
Бібліографію вдало доповнюють грунтовні - анотації, 
посилання на рецензії, система допоміжних покажчиків і 
цікава таблиця співвідношення дореволюційних губерній 1 


сучасного адміністративно-територіального поділу. Робота 
над "Матеріалами ..." була завершена в 1929 р. 1 у 1930 р. 
вийшла друком. 

Покажчик "Матеріали до краєзнавчої бібліографії" 
перевершив рамки звичайного бібліографічного довідника. В 
ньому знайшли відображення численні невідомі факти з 
історії української краєзнавчої бібліографії. В цьому 
виявився дослідницький підхід автора до справи. Дуже 
цінним нововведенням у праці Максименка було наведення 
відомостей про бібліографічні посібники, яки планувалися 
або залишилися в рукопису. 

"Матеріали ..." одержали високу оцінку в пресі і 
являючись вищим досягненням української краєзнавчої 
бібліографії 20-30-х рр., високо піднесли авторитет автора 
серед  бібліографів. Незважаючи на окремі недоліки, 
"Матеріали ..." і зараз не втратили свого значення. 

У "Бібліотечному збірнику" за 1927 р. Максименко 
опублікував бібліографічний огляд "Межі етнографічної 
території | українського | народу". | Сам бібліограф 
характеризував цю роботу так: "Вона складена для потреб 
бібліографії в зв'язку з плануванням так. зв. українського 
бібліографічного репертуару"... 

Працюючи у Науковій бібліотеці Львівського 
університету,  Ф.П.Максименко склав бібліографічний 
покажчик 7700-річчя Львова", куди включив літературу, що 
може бути корисною як матеріал для першого знайомства з 
містом. 

Бібліограф нерідко виступав з рецензіями на сторінках 
журналу "Архіви України". Йому належать відгуки про 6-8 
випуски краєзнавчого щорічника | Львівської наукової 
бібліотеки АН УРСР "Соціалістична 4 Львівщина" та 
краєзнавчі 0 бібліографічні  щорічники Черкаської та 
Вінницької обласних бібліотек; про "Библиографию по 


истории угольной и металлургической | промьшленности 
Донбасса", а також про низку праць Львівської обласної 
бібліотеки ("Нові книги про Львівщину", "Календар 
пам'ятних дат по Львівщині"). 

Важливе місце в діяльності бібліографа завжди 
посідала редакторська робота. Максименко редагував 1 
доповнював  двотомний покажчик  "Їсторія Києва", 
краєзнавчий бібліографічний покажчик "Бібліографія 
періодичних видань Львівської області за 1939-1965 рр.", був 
науковим консультантом щорічника "Радянська Львівщина" 
за 1969-1974 рр. 

Одночасно з виконанням різноманітних бібліотечно- 
бібліографічних обов'язків, Максименко продовжує активно 
займатися краєзнавчою бібліографією. Він одним з перших 
підготував бібліографічний посібник "Збірник історичних 
відомостей про населені пункти Української РСР" на 
допомогу авторам багатотомного видання "Їсторія міст і сіл 
Української РСР", яке випускалось до 50-річчя Жовтневої 
революції. Особливістю цього покажчика є те, що в ньому 
немає вказівок на книги та статті, присвячені опису якого- 
небудь одного населеного пункту, в ньому охоплено лише 
зведені видання та публікації, які містять відомості про 
населені пункти всієї України або окремих її областей, 
районів тощо. Виявлення подібної комплексної літератури 
становило велику складність, бо вимагало від бібліографа 
копіткої аналітичної роботи, яка є дуже важливою для 
краєзнавства. До покажчика включено історико-географічні, 
статистичні | довідники,  географо-статистичні | огляди 
губерній, областей, регіонів, населених пунктів по цих 
територіях, інші документальні матеріали Х1-ХУПІ І ст. 

У бібліографії зареєстровано близько 1400 друкованих 
і рукописних документів, які з'явились в дореволюційний 1 
радянський час українською, російською, польською, 


румунською, німецькою та французькою мовами. До 
бібліографічних записів подані корисні довідкові примітки: 3 
історії створення окремих праць, про місце зберігання 
рукописів або їх фотокопій, про літературну спадщину 
деяких краєзнавців тощо. Крім того, кожний раз 
позначається, яким конкретним областям присвячений той 
або інший твір, в окремих випадках називаються міста, 
повіти, райони. 

Завдяки вдалому застосуванню посилань до інших 
розділів, укладачу пощастило зібрати докупи усю літературу 
про кожну область і при цьому уникнути дублювання 
матеріалу. 

Бібліографії бракує географічного | допоміжного 
покажчика, який через великий обсяг не міг бути поданий в 
журнальній публікації. Незважаючи на окремі недогляди, які 
є у будь-якій великій праці, покажчик Максименка 
заслуговує високої оцінки і є значним внеском у краєзнавчу 
та історичну бібліографію. Як тільки праця вийшла з друку, 
нею одразу ж почали користуватися обласні бібліотеки для 
складання краєзнавчих покажчиків літератури з історії міст і 
сіл. До нього ще довго будуть звертатися історики і 
краєзнавці, співробітники музеїв та архівів, бібліографи та 
бібліотекарі. 

Ф.П.Максименко зробив помітний внесок у розробку 
бібліографії діячів Львова як керівник і один з укладачів 
капітального бібліографічного покажчика праць вчених 
Львівського університету за післявоєнні роки . До видання 
ввійшла друкована продукція професорів, викладачів 1 
співробітників університету (646 персоналій). 

Матеріал | у | покажчику систематизовано | за 
факультетами та кафедрами. У межах факультету або 
кафедри записи подані за алфавітом прізвищ авторів. Про 
кожного наводяться короткі бібліографічні відомості: рік 


народження, вчений ступінь і звання, посада, освіта, тема 
дисертації і місце захисту. Далі міститься перелік праць за 
хронологією. Видання дає можливість уявити розмах 
наукових досліджень університету. 

Ф.П.Максименко зробив гідний внесок у розвиток 
краєзнавчої бібліографії України і залишив велику спадщину. 
Федір Пилипович знав велике щастя давати: безліч щасливих 
знахідок він щедрою рукою роздавав іншим. 


М.А.Низовий 


Ф.П.МАКСИМЕНКО ЯК КНИГОЗНАВЕЦЬ 
(Ескіз до теми) 


Перш ніж говорити про Ф.Максименка як книгознавця, 
слід уточнити власне тлумачення цього терміна. У першому 
всесоюзному енциклопедичному словнику ,Книговеденис" 
1982 р. видання подано, як відомо, два визначення 
зКнигознавства". Перше - як ,комплексу споріднених, але 
відносно самостійних наукових дисциплін суспільного 
циклу", | до | яких віднесено | видавничу справу, 
бібліополістику, бібліотекознавство та бібліографознавство. 
Друге визначення - як ,комплексна наука про книгу і 
книжкову справу". 

В російській енциклопедії ,Книга" 1999 р. випуску ці 
дефініції фактично збереглися, лише були переставлені 
місцями. Не знаємо, чи були вагомі підстави для таких 
перестановок, бо подвійне тлумачення книгознавства 
збереглося до наших днів з ,перевагою", як на нашу думку, 
його розуміння як ,,комплексу... дисциплін". 

Між іншим, сам Ф.П.Максименко чимало 
розмірковував над визначенням книгознавства та його 
складом. У другому виданні УРЕ (Т. 5, С.237-238) подана 


саме його стаття ,Книгознавство", де він визначає його як 
»знауку про книгу і книжкову справу" 1 додає, що 
»Книгознавство у вузькому значенні - розділ науки про 
книгу, що вивчає її в теоретичному й історичному розрізі" 
(Нагадаємо, що стаття вийшла раніше за словник 
»Книговеденис"). 

У цьому ж виданні вміщена стаття Максименка про 
першого українського книгознавця П.Й.Ярковського, який з 
1809 по 1832 рр. тобто майже на сто років раніше 
М.М.Лісовського, запровадив | вивчення книгознавства, 
читаючи курс бібліології в Кременецькому ліцеї. 

Якщо брати (до уваги розширене тлумачення 
книгознавства, то  Ф.П.Максименко є  книгознавцем 
насамперед | як бібліограф. Наприклад, краєзнавча 
бібліографія. Чи не є це вивченням книги за територіальною 
ознакою? Або галузеві бібліографії... 

Однак, як відомо, існує й більш ,.вузьке" тлумачення 
книгознавства, до якого включають книговидавничу справу 
та історію книги. З цієї точки зору, в науково-бібліографічній 
спадщині Ф.П.Максименка чільне місце посідає історія 
книги, перш за все інкунабул та стародруків. 

Інтерес Ф.П.Максименка до стародрукованої книги 
пов'язаний з його роботою з 1946-го року в Науковій 
бібліотеці Львівського держуніверситету ім. І.Франка, де 
зберігалася найбільша серед університетських бібліотек 
колекція (48 одиниць) інкунабул. Щоправда, до війни в 
бібліотеках Львова було 1200 одиниць, 3 яких після війни 
вціліло лише 82. 

Інкунабулами, як відомо, називають твори друку, що 
з'явилися після винаходу книгодрукування в Європі до 
початку ХУЇ ст. (1440-1500 рр.). Вони є не лише пам'ятками 
початкового періоду книгодрукування, а й важливими 
документами для вивчення мови, літератури, мистецтва, 
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культури й побуту народів, що, не вагаючись, взяли на 
озброєння винахід Гутенберга. 

Інкунабули цікаві не лише своїм основним текстом, 
виконаним | друкарським | способом, додатковими |і 
допоміжними текстами, що виконувалися переважно 
рукописним способом. Тому бібліографування інкунабул, 
тобто збереження даних про них в людській пам'яті, має 
надзвичайно важливе значення. 

Перша спроба вивчення та  бібліографування 
стародруків Ф.П.Максименком завершилася підготовкою та 
виданням у 1958 р. каталогу ,Першодруки (інкунабули) 
Наукової бібліотеки Львівського університету" (Львів, 1958. 
- 32 с.. Основну частину каталогу складає алфавітний 
список інкунабул з детальним бібліографічним їх описом. 
Крім цього, наводяться короткі примітки, де подано докладні 
відомості про кожну зафіксовану інкунабулу, її стан, якість 
оправи, наявні дефекти тощо. 

Великі можливості користування каталогом надає 
різнобічно розгалужений допоміжний апарат: покажчик 
місць друку, друкарів, видавців, хронологічний покажчик 
видання інкунабул, покажчик бібліографічних посібників, на 
які є посилання у каталозі та ін. 

Продовжуючи вивчення | та бібліографування 
стародруків, Ф.П. Максименко, вийшовши за межі Наукової 
бібліотеки Львівського університету, де він, як відомо, 
пропрацював найпродуктивніших 37 років, значно розширив 
географію своїх наукових пошуків. Досить сказати, що ним 
були опрацьовані стародруки з Львівського державного 
музею українського мистецтва (колишнього Національного 
музею), який було засновано 1905 р. І.С.Свєнціцьким, а 
також з фонду відділу рідкісної книги Львівської наукової 
бібліотеки їм. В.Стефаника НАН України, куди входять 
колекції Народного дому, Наукового товариства (їм. 
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Т.Шевченка, Інституту ім. Оссолінських, Греко-католицької 
богословської академії та ін. 

Крім того, були опрацьовані колекції Львівського 
державного історичного музею, Картинної галереї, Музею 
історії релігії та атеїзму, Державного історичного архіву і, 
звичайно,  ,своєї" Наукової бібліотеки | Львівського 
університету. 

В результаті тривалої 1 копіткої роботи був 
підготовлений і виданий зведений каталог Ф.П.Максименка 
»зКириличні стародруки українських | друкарень, що 
зберігаються у львівських збірках: (1574-1800)" (Львів: Вища 
шк., 1975. - 128 с). 

Каталог включає усі видані на території України твори 
друку, незалежно від обсягу, шрифту, засобів друку та інших 
ознак. Матеріал згруповано за двома розділами: ,Видання 
друкарень на Україні ХУІ-ХУШІ ст." та ,Видання друкарень 
поза межами України ХУ-ХУЇ ст.". У межах цих двох 
розділів опис стародруків розташований за місцем друку, а в 
межах місця друкування - за хронологією. 

Слід відзначити детальний бібліографічний опис, у 
якому після основних елементів вказуються бібліографічні й 
літературні джерела, де характеризуються зареєстровані 
видання, наводяться львівські 0 бібліотеки, де вони 
зберігаються, кількість примірників, стан їх збереження. 
Довідковий апарат представлений ,Списком абревіатур", 
»Списком використаної | літератури" та зІменним 
покажчиком". 

Не дивлячись на деякі зауваження (щодо довідкового 
апарату, а не його основного змісту) зокрема, сьогорічного 
лауреата Шевченківської премії С.Білоконя, покажчик 
Ф.П.Максименка був визнаний цим же  рецензентом 
»Вважливим внеском в історію стародруків" (Сов. библиогр. 
1977. - Моб.). 
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Нині, як відомо, Львівська наукова бібліотека ім. 
В.Стефаника | видає окремими випусками  ,Каталог 
кириличних стародруків". Неупереджений аналіз цих видань 
показує, що побудовані вони на основі вищезгаданого 
покажчика Ф.П.Максименка. Зрозуміло, що вони, як пише у 
»Передмові" шановний Я.Д.Їсаєвич, ,Від попередніх видань 
такого  типу..  відрізнятимуться  докладністю | описів 
примірників, точністю відтворення покрайніх та інших 
записів". 

Однак, гадаємо, укладачі цього каталогу нічого б не 
втратили, коли б чітко вказали, що у своїй роботі вони 
спираються на попередню працю Ф.П.Максименка. Бо, як 
відомо, ,продовжувачів" і ,розширювачів" завжди багато 
знайдеться, а от тих, хто береться прокласти першу стежку у 
будь-якій галузі, не так вже й багато. 

Саме таким ,першопрохідцем" був Ф.П.Максименко. 
Викладене - лише ескіз його книгознавчої спадщини. Повне 
її вивчення - ще попереду. 


М.А.Низовий 


ВСЕ ВІДДАВ ЛЮДЯМ 
(Спогади про Ф.П.Максименка) 


Загальновідомо, що основною вадою мемуарів є те, що 
в них нерідко йде мова не про того, кому присвячені спогади, 
а про того, хто згадує. Пам'ятаючи про це, все ж доводиться 
визнати, що повністю уникнути згаданого недоліку 
неможливо. Інакше можуть бути незрозумілими дії і вчинки 
того, про кого пишуться спогади... 

Вперше ім'я Федора Пилиповича Максименка я почув 
від Ігоря Івановича Корнєйчика ще в студентські роки. Але 
набагато більше дізнався про нього, коли прийшов 


працювати на кафедру бібліографії Харківського державного 
інституту культури. Саме тоді Ігор Іванович інтенсивно 
працював над монографією про історію української 
бібліографії дореволюційного періоду, жваво листувався (і 
зустрічався під час виробничої практики наших студентів у 
львівських бібліотеках) з Федором Пилиповичем, видрукував 
дві статті до його 70-річчя. 

Зрозуміло, що мені, тодішньому  початкуючому 
викладачеві, й не гадалося, що доля колись зведе мене з цією 
неординарною (як я зрозумів із розповідей І.І.Корнєйчика) 
людиною. Однак, як відомо, найбільша фантастика - це 
реальне людське життя. 1979-го року мене запросили 
очолити | кафедру бібліографії тільки-но | створеного 
Рівненського державного інституту культури, а 1981 р. я 
приїхав до Наукової бібліотеки Львівського державного 
університету, де проходили виробничу практику наші 
студенти. 

Яким же приємним і несподіваним було для мене 
відкриття, коли я почув, що відділ рідкісної книги цієї 
бібліотеки очолює Федір Пилипович Максименко. Нас 
познайомили і після обідньої перерви почалася наша 
багатогодинна розмова про все на світі, що стосувалося 
книги, бібліографії та статистики друку. Переривалася вона 
лише ,екскурсами" в деякі відділи бібліотеки, вмотивовані 
змістом нашої розмови. 

Так, розповідаючи 0 про унікальність | Наукової 
університетської бібліотеки, 84-річний Федір Пилипович вів 
мене крутими східцями на антресолі загального читального 
залу, щоб показати інвентарний облік видань іноземними 
мовами. Заговоривши про українські стародруки, він зразу ж 
зняв з полиці і подарував (зі словами: ,Може знадобиться...) 
свій, як тепер стало зрозумілим, унікальний зведений каталог 
»Кириличні стародруки українських | друкарень, що 
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зберігаються |у | Львівських бібліотеках:  (1574-1800)". 
Дізнавшись, що в нашому інституті створюється , Музей 
книги", він прохав подивитися, чи не знайдуться в ньому такі 
видання, які відсутні в його каталозі. 

Розмовляючи про рукописну книгу і стародруки, я 
висловив зацікавленість працями 0 Я.Д.Ісаєвича. Федір 
Пилипович зразу ж відреагував на це приблизно так: ,Вам 
необхідно познайомитися з цією людиною. Підемо зі мною, я 
бачив його сьогодні в бібліотеці". І дійсно, в залі періодики 
Федір Пилипович  відрекомендував з мене | Ярославу 
Дмитровичу. 

Коли, без жодного наміру сказав йому про недостатню 
укомплектованість | фонду кабінету | нашої кафедри 
бібліографії, Федір Пилипович зразу ж зголосився допомогти 
і передати через наших студентів власні дублетні примірники 
»Советекой библиографиий" та інших фахових видань, що й 
було зроблено в досить значних обсягах. 

Запитував і про подальшу долю колишніх харківських 
аспірантів, які, скориставшись щедрою допомогою Федора 
Пилиповича, швидко, як це нерідко буває, забули про нього. 
Але розпитував він про них без жодних претензій, а з щирою 
зацікавленістю долею людей, яким він колись намагався 
допомогти. Особливо жалкував з приводу передчасної смерті 
ІЛ.Корнєйчика, коли я розповів драму останніх років життя 
цього видатного педагога й дослідника. 

Різні були у Федора Пилиповича кореспонденти, однак 
абсолютну більшість складали люди, які високо цінували 
його енциклопедичні знання і безмежну душевну щедрість. 
Під час розмови він підвів мене до полиці, де зберігалися 
десятки | авторефератів | кандидатських /| і | докторських 
дисертацій, монографій, бібліографічних покажчиків та 
інших друкованих матеріалів, автори яких щиро дякували 
Федору Пилиповичу за безкорисливу допомогу. Причому, це 
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були матеріали не лише з України та колишнього 
Радянського Союзу, а й багатьох країн далекого зарубіжжя 
(Австралія, Англія, Німеччина та ін.). 

Федір Пилипович з розумінням сприйняв мою 
зацікавленість статистикою друку 1 обіцяв всіляку підтримку. 
Тоді ж я подарував йому свій скромний навчальний посібник 
»Статистика | печати | в | системе | государственной 
библиографии", що, як побачимо далі, мало конкретні 
наслідки. 

Не знаю, скільки б ще тривала наша розмова, що 
підкріплювалася печивом і чаєм гостинного господаря, коли 
б її не перервав дзвінок чергової, яка чемно нагадала, що 
бібліотека давно зачинена і нам би не завадило збиратися 
додому. Тільки тоді ми помітили, що за вікном вже темно 
(була середина квітня). 

Розсталися ми з Федором Пилиповичем з обопільним 
бажанням зустрітися через рік під час виробничої практики 
студентів. Дійсно, після травневих свят 1982 р. я знову 
прибув до НБ ЛДУ. Ведучи розмову зі своїми студентами- 
практикантами за великим старовинним столом на площадці 
3-го поверху бібліотеки, я помітив, що до нас наближається 
Федір Пилипович. ,Зачекайте, я зараз познайомлю вас з 
видатною людиною", - сказав я своїм дівчатам і чемно 
привітався з Федором Пилиповичем, розраховуючи, що він 
зупиниться біля нас. Однак він також чемно привітався | ... 
пішов далі. 

Я стояв, мов ошелешений. Якби не студенти і не моя 
поспішна обіцянка знайомства, я б, можливо, спробував 
прояснити ситуацію на місці. Якось незграбно пояснивши 
зінцидент" студентам, я зробив висновок, що сам у чомусь 
винний. З цим відчуттям того ж дня відправився до Рівного, 
бо на той час до обов'язків завідувача кафедрою додалася ще 
й посада декана бібліотечного факультету. 
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Але, на мою радість, ситуація скоро дійсно 
прояснилася. Не знаю, звідки і як Федір Пилипович дізнався 
про ,інцидент", та через кілька днів я отримав від нього 
листа, зміст якого, гадаю, варто навести повністю: 

Вельмишановний Миколо Андрійовичу! 

Я страшенно жалкую, що нам не довелося зустрітися 
під час Вашої останньої подорожі до Львова в травні. Винний 
в цьому, звичайно, я сам - я не пізнав Вас, коли проходив 
повз групу Ваших студентів, з якими Ви були у відділі 
бібліографії. У мене дуже погана пам'ять на обличчя, через 
що мені досить часто доводиться потрапляти в прикре 
становище. Отже, пробачте! Я дуже хотів побачитися з Вами 
- здається я про дещо просив Вас, коли Ви були у нас у 
квітні. 

Я з великим інтересом прочитав Вашу ,/Статистику 
печати в системе гос. библиографиий". Гадаючи, що цим 
питанням Ви й зараз цікавитеся й збираєте літературу до 
нього, подаю до Вашої уваги відомості про статтю, якої 
напевне немає в харківських збірках, зокрема в б-ці 
Книжкової палати: 

Друкована продукція Української РСР за 1945 р. 
Коротка довідка /За матеріалами Книжкової палати УРСРІ. - 
В кн.: Науковий збірник Бібліотеки АН Укр. РСР. Ч.І.-К., 
Вид-во АН УРСР, 1946., с.85-93. Висновок в кінці статті: 
»Статистичні відомості показують, що 1945 р. був роком 
відбудови видавництв і поліграфічної бази на Україні та 
значного зростання всіх видів продукції друкування". 
Збірник цей було знищено до випуску в світ, й він зберігся 
лише в кількості 5 примірників (у проф. С.І.Маслова, проф. 
П.М Попова, акад. Білецького, з них зараз два в київській б-ці 
АН, один в б-ці МГУ, один у мене. Якби ця стаття Вас 
цікавила, можна було б зробити з неї ксерокопію. 


27 


У мене знайшлося ще кілька збірників, що могли б 
бути корисними чи для Вас, чи для б-ки Вашого інституту, 
зокрема деякі числа ,ДАльманаха библиофила", ,Книги", 
»Федоровских чтений". Повідомте, чого у Вас бракує (чи що 
є, і я надішлю. Передаю ще одне число ,Советской 
библиографим", яке відбилося від тієї купи, що я передав 
раніше. 

Ще раз прошу пробачення! 

З побажаннями усього найкращого 

Ваш Ф. Максименко (підпис) 

290005, Львів, 5, вул. Драгоманова,5, б-ка ун-ту, 
Ф.П.Максименкові". 

Як бачимо, лист продовжує розпочаті раніше розмови і 
дії, спрямовані, перш за все, на безкорисливу допомогу 
Федором Пилиповичем моїй викладацькій і науковій роботі. 
Ніби компенсуючи невдачу нашої другої зустрічі (а, 
можливо, й з інших причин), він, не чекаючи моєї відповіді 
на те, чого у мене немає і що мені потрібно, через кілька днів 
надсилає бандероль з супровідним листом. 

У бандеролі було 10 сторінок ксерокопії статистичних 
даних про друк України за 1945 р., про які Федір Пилипович 
писав у попередньому листі, і надзвичайно потрібна для мене 
книга М.В Здобнова , Русская книжная статистика". Цінність 
її для мене значно збільшувалася ще тому, що це був 
особистий примірник Федора Пилиповича, подарований 
йому редактором цього видання 0 проф. Богданом 
Степановичем Боднарським. На титульній його сторінці є 
така присвята: ,Дорогому Федору Филипповичу Максименко 
от преданного редактора. Б.С.Боднарекий. Москва. 11/6. 
1960.". Пам'ятаю, у листі відносно книги М.В.Здобнова 
Федір Пилипович писав: мені навряд чи вже вдається 
скористатися нею, а Вам, гадаю, вона знадобиться. 
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Згадавши про Б.С.Боднарського, слід сказати, що 
проблема творчих зв'язків Федора Пилиповича з ним (як і з 
багатьма | іншими провідними | фахівцями) потребує 
самостійного вивчення. Про те, що ці зв'язки були тривалими 
і цікавими, може підтвердити наступний лист Федора 
Пилиповича, про який варто розповісти. 

Розробляючи | у | 80 | роки наукову спадщину 
М.В.Здобнова як статистика друку і вивчаючи у зв'язку з цим 
архів Б.С.Боднарського у теперішній Російській державній 
бібліотеці (Фонд 573), я натрапив на досить розлогий лист 
Федора Пилиповича від 7 серпня 1962 р. з приводу виходу 
»Сінхронистичних таблиць" М.В.Здобнова, редактором яких 
також був Б.С.Боднарський. Зокрема він писав: 

«Дорогой Богдан Степанович! 

Вчера получил вьісланную Вами книгу Н.В.Здобнова 
«Синхронистическиє таблиць» и спешу принести Вам мою 
глубочайшую благодарность за книгу и за память обо мне. 
Книжку я уже бегло просмотрел и хочу вьразить свой 
первьс  впечатления о ней. Они могут бьть очень 
поверхностнь и неосновательнь, но я боюсь, что, если не 
напишу сейчас, то, наверное, вообще ничего не напишу... А 
и сама книга, и Ваша работа по ее редактированию настолько 
значительнь, что отделаться одной лишь поверхностной 
благодарностью бьло бьт грехом с моей стороньі...» 

Далі Федір Пилипович переходить до певних недоліків 
книги, першим серед яких називає відсутність у ній 
критичної бібліографії. Ветерани бібліографії пам'ятають, що 
саме у ці роки існу вав такий підрозділ видової структури 
бібліографії. А далі продовжував: 

у» Во-вторьх, Н.В.Здобнов не ограничился данньми 
из библиографии русской, а не отказьтваєтся от включения и 
работ белорусских и украийнских, причем из последних взял 
преимущественно трудь теоретического характера и лишь 
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некоторье из указателей, вроде Я.Ф.Головацкого. Мне 
кажется, лучше бьг он не брал бьт совсем их, чем подавать 
украйнскую библиографию без И.Е.Левицкого, 
М.Ф.Комарова и др. ... Впрочем, бог ему судья. Спасибо и за 
то, что сделал, давши образец для подражания библиографам 
других народов. Ведь подобньх синхронистических таблиц, 
как будто вообще в мировой библиографий до сих пор не 
бьтло...». 

І тут Федір Пилипович робить примітку такого змісту: 
зКстати, как  Главлит - пропустил  такис шимена, как 
Д.Дорошенко (с.71 и 154) и С.Ефремов (с. 91) - они в УССР 
идут наравне с Троцким!" 

Далі Федір Пилипович подає значний перелік уточнень 
і доповнень (лист має 8 сторінок без закінчення) і говорить, 
що робить це з надією і упевненістю в необхідності 2-го 
видання ,,Синхроністичних таблиць". 

Це лише один з прикладів високого професіоналізму і 
постійної турботи Федора Пилиповича про долю української 
бібліографії (навіть у неукраїнських виданнях!). А скільки 
таких листів розпорошено по державних та особистих 
архівах та книгосховищах! 

-. 1983-го року через адміністративну роботу мені не 
вдалося потрапити до Львова, а пізніше дізнався про смерть 
Федора Пилиповича і тривогукнигозбірні, у якій він 
пропрацював 37 років, про подальшу долю його архіву 1 
бібліотеки. 

Згадуючи Федора Пилиповича і осягаючи його внесок 
у розвиток української бібліографії (ширше -- культури), 
чіткіше усвідомлюєш, що не перевелися (і, дасть Бог, не 
переведуться!) у нашому суспільстві справжні подвижники 
духу. Але поруч з цим бентежить душу інша думка: чому ж, 
при наявності рятівних подвижників в усіх сферах нашого 
життя, у більшості випадків нами верховодять войовничі 
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нікчеми, які заради власних амбіцій чи корпоративних 
інтересів здатні пожертвувати державою і її народом? Чи 
лише задля того, щоб на їх тлі яскравіше вирізнялися такі 
особистості, як Федір Пилипович Максименко? І чи не краще 
створити й шподвижникам пристойніші умови життя 1 
віднайти інші способи їх вирізнення і пошанування? 


Т.О.Сосновська 


НАЦІОНАЛЬНИЙ БІБЛІОГРАФІЧНИЙ ОБЛІК - 
НАЙВАЖЛИВІШИЙ НАПРЯМОК 
БІБЛІОГРАФІЧНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ 


З усіх існуючих видів бібліографії національна 
визначається у світі найважливішою. Вона є базовою по 
відношенню до інших видів бібліографії. 

Саме національна бібліографія може визначити 
авторитет держави на міжнародному рівні з точки зору його 
внеску у розвиток світової культури. Між тим, на шляху її 
створення виникає багато проблем і труднощів. Зокрема на 
сьогодні не існує однозначного її визначення. 

В загальному вигляді під нею розуміють облік 
документів, за певними ознаками пов'язаними з державою 
або народом. У світовій практиці склалися три основні форми 
національної бібліографії, які об'єднують облік документів: 
1) за державно-територіальною ознакою; 2) мовною; 3) за 
комплексним підходом, обумовленим місцем видання, 
мовою, авторською належністю, змістом. Остання форма 
включає в себе дві перші, а також облік зарубіжних 
публікацій робіт авторів - уродженців даної країни і будь- 
яких творів про неї (так званої патріотики, або екстеріорики). 
У різних країнах в основу національної бібліографії 
покладено різні принципи. У більшості країн (Франція, 
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США, Росія) бібліографічні видання будувалися за 
територіальним принципом. Але не всюди це було можливо, 
наприклад, в умовах державної роздробленості Німеччини 
національна бібліографія могла будуватися тільки за мовною 
ознакою. У країнах, які являють собою сукупність 
національних груп, пов'язаних мовою і культурою з іншими 
народами  (англо-французька | Канада,  франко-германо- 
італійська Швейцарія), а також у штучно створених (Ізраїль 
та ін), у примусово роздроблених в минулому (Польща) 
відчувалася потреба в додатковій інформації про твори, 
написані вихідцями з них, або присвячених цим країнам. 

Деякі фахівці не погоджуються з тим, що екстеріорика 
може бути віднесена до національної бібліографії, тому що 
вона здійснює облік документів, опублікованих у інших 
державах. Інші вводять поняття полінаціональної книги, яке 
означає, що один документ, та сама книга може бути 
об'єктом обліку національної бібліографії різних країн (якщо 
в одній країні документ обліковується |на / основі 
територіального принципу, то в іншій за принципом змісту, 
відображаючи матеріали про дану країну). Як би не 
вирішувалося це питання, безумовно, що аекстеріорика 
повинна розглядатися як самостійний комплекс у межах 
національної бібліографії, у вигляді окремих робіт, або 
спеціальних розділів, а також баз даних. 

Існує два види національної бібліографії, що 
визначаються за хронологією облікованої літератури, яку 
вони відображають - поточна і ретроспективна. Поточний 
облік вітчизняних видань, оснований на територіальному 
принципі, одержав визначення "державна бібліографія". 

Існує думка, згідно 3 якою термін "національна 
бібліографія" | є синонімом "державної". | Державну 
бібліографію складає книжкова палата, але вона не здійснює 
реєстрацію  екстеріорики. Тому, мабуть, не можна 
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ототожнювати термін "державна бібліографія" з поняттям 
"національна", вона є складовою частиною національної. 

На початку 80-х років визначилися основні функції і 
контури оптимальної моделі сучасної поточної національної 
бібліографії. Головною стала вимога вести поточний 
національний бібліографічний облік за  територіально- 
державним принципом і на базі обов'язкового примірника. 
Актуальною залишається проблема, у якій формі повинна 
існувати ретроспективна національна бібліографія. Зараз 
стали популярними зведені каталоги, але майбутнє належить 
бібліографічним репертуарам. У зв'язку з впровадженням 
комп'ютерних технологій важливою є проблема переводу 
наявних в національних бібліотеках в картковій формі 
зведених | каталогів | у | електронну | форму, тобто 
ретроконверсія. 

Створення найбільш повного банку даних про 
рукописну | і з друковану  україніку, або українського 
бібліографічного репертуару має велике теоретичне |і 
практичне значення для України. Його наявність буде 
сприяти визначенню стратегічних напрямків, прогнозуванню 
перспективи | соціально-економічного, | політичного | 1 
культурного розвитку нашої держави. 

Створення українського бібліографічного репертуару 
(УБР) має давню історію. Протягом багатьох десятиріч 
українські бібліографи порушували питання про створення 
українського бібліографічного репертуару, але через різні 
об'єктивні 1 суб'єктивні обставини воно не було реалізоване. 
Сьогодні | ми | вдячні  Ю.Меженку,  Ю.Ковалевському, 
М.Ясинському, М.Сагарді, а також Ф,Максименку, які 
напрацювали теоретико-методологічну і методичну базу 
створення УБР. Ініціатором відновлення роботи над УБР 
була Національна бібліотека України ім.В.Вернадського. 


Подальший розвиток національної бібліографії 
України будується на прийнятих на міжнародному рівні 
основоположних принципах. Зокрема, в основу створення 
УБР покладено комплексний підхід, обумовлений в першу 
чергу територіально-державним, мовним і хронологічним 
принципами, а в перспективі авторською належністю і 
змістом (тобто облік видань, які мають предметом Україну). 
Згідно з цим до поняття "Українська книга" входять 
рукописні твори і твори друку з Х по ХХ ст.: 

1. українською мовою незалежно від місця видання 

2. усіма мовами, видані на території сучасної України 

3. про Україну і український народ, видані в усьому 
світі і усіма мовами. 

Створення | національної бібліографії | України 
неможливе без взаємодії різних установ. Наприклад, 
створення рукописної україніки - завдання архівів і 
найбільших бібліотек держави, які мають рукописні фонди. 
Бібліографування спеціальних видів літератури (дисертації, 
наукові звіти та ін.) - функція органів НТІ. Книжкова палата 
відповідає за поточне бібліографування друкованої продукції 
на основі обов'язкового примірника. Бібліотеки зосередять 
свої зусилля на створенні ретроспективної НБ. При цьому, 
роль регіональних бібліотек зростає, тому що зараз Книжкова 
палата не в змозі вичерпно реєструвати всі місцеві видання. 
Переважна більшість бібліографічних центрів в Україні 
справедливо вважають участь у роботі над УБР своїм 
головним завданням. У межах створення під керівництвом 
Національної парламентської бібліотеки ДЗК ("Друкованого 
зведеного каталогу української книги у фондах бібліотек та 
музеїв системи Міністерства культури та мистецтв України 
(1574-1923 рр.)) опрацювали свої україномовні фонди 
Національна парламентська бібліотека, наукові та більшість 
обласних бібліотек. Підсумком цієї роботи стала підготовка 
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першого випуску  "Друкованого зведеного каталогу 
україномовної 1 книги...", що є складовою частиною 
національного бібліографічного репертуару. 

ХДНБ - одна з найбільших фондоутримувачів України, 
тому значну частину ДЗК складають відомості про Її 
книжкові скарби. Робота зі створення ДЗК є одним з 
пріоритетних наукових досліджень загальнодержавного і 
локального характеру, які проводилися і проводяться в 
бібліотеці. 

На сьогодні проаналізовано всю україномовну частину 
фонду ХДНБ у названих хронологічних межах. Наслідком 
роботи є 6 випусків друкованого каталогу "Книги 
українською мовою у фондах ХДНБ ім.В.Г.Короленка" та 
публікації, які розкривають зміст українського фонду одного 
з найбільших національних  книгосховищ ("Видання 
товариства "Просвіта" у фондах ХДНБ ім.В.Г.Короленка", 
"Книжкові скарби", "Книжкові багатства відділу україніки", 
"Книги | українською | мовою  - ядро національної 
бібліографії", | "Українські | газети | дожовтневої | та 
революційної доби у фондах ХДНБ ім.В.Г.Короленка" та ін.) 

Зараз закінчується другий етап роботи над ДЗК - 
бібліографічний облік книг російською мовою, виданих в 
Україні. 

Паралельно здійснюється | вивчення українських 
періодичних видань, наявних у фонді ХДНБ. За наслідками 
цього дослідження підготовлені бібліографічні посібники 
"Українська преса у фонді ХДНБ ім.В.Г.Короленка", 
"Українські | періодичні | видання | у | фонді | ХДНБ 
ім.В.Г.Короленка: Журнали (1816-1923 рр.)" (у 2-х випусках). 
На черзі дослідження продовжуваних видань, 
бібліографічний облік альбомів, карт, нот. 
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Сьогодні на порядку з денному стоять питання 
створення електронних банків даних, які стануть основою 
системи посібників. 

Окрім |  культурно-історичної | цінності, | система 
покажчиків українського бібліографічного репертуару стане 
необхідною первинною основою для вивчення процесу 
становлення і розвитку всіх сучасних наук, історії суспільно- 
політичної думки, духовної і матеріальної культури. 

За висловленням відомого бібліографа М.Сагарди, УБР 
повинен підготувати матеріали для всіх бібліографічних 
робіт 1 дати ключ до всіх книжкових скарбів: прийди, бери й 
використовуй для всяких потреб". 


Г.В.Трохименко 


БІБЛІОГРАФІЧНЕ ІНФОРМУВАННЯ ЧИТАЧІВ 
ДІТЕЙ: ПРІОРИТЕТНИЙ НАПРЯМОК ДІЯЛЬНОСТІ 
ДИТЯЧИХ БІБЛІОТЕК 


Однією з найголовніших функцій дитячої бібліотеки у 
сучасному світі є забезпечення вільного доступу дітей і 
підлітків до інформації. Це право закріплене Конвенцією про 
права дитини, яку Україна ратифікувала 1991 року: «Дитина 
має право вільно висловлювати свою думку: це право 
включає «свободу шукати, юдержувати 1 передавати 
інформацію та ідеї усякого роду, незалежно від кордонів, в 
усній, письмовій чи друкованій формі, у формі творів 
мистецтва або за допомогою інших засобів на вибір дитини» 
- ст. 13; 17-ю статтею Конвенція передбачає, що держава 
має забезпечити дитині доступ до інформації із різних 
національних 1 міжнародних джерел, які сприяють 
соціальному, духовному і психологічному розвитку дитини. 
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Як основні утримувачі документально - інформаційних 
ресурсів для читання і розвитку дітей, дитячі бібліотеки 
сьогодні виступають центрами збереження і розвитку 
національної культури, скарбницями здобутків у науці, 
філософії, релігії, художній творчості, освіті. Зміна 
соціальних орієнтирів, нова парадигма освіти і виховання 
вимагає вдосконалення традиційних і нетрадиційних 
напрямків популяризації дитячої літератури і окреслення 
перспектив, які допоможуть оптимально задовольнити 
читацькі та інформаційні потреби школярів, організувати їх 
змістовне дозвілля. Саме сьогодні важливо розширювати 
коло різноманітних послуг для дітей, забезпечити реальні 
умови для свободи вибору інформації. 

Інформаційно - бібліографічне обслуговування дітей та 
організаторів дитячого читання кардинально змінюється 1 
навіть стає пріоритетною ділянкою діяльності дитячих 
бібліотек регіону. Воно максимально враховує усі зміни, що 
відбуваються у сфері відродження національної культури, 
освіти, політики держави та визначається педагогічними, 
суспільними потребами читачів, орієнтацією на розвиток 
творчого мислення і світогляду дітей. Як свідчить практика 
роботи дитячих бібліотек, головної уваги надається 
інформуванню читачів про нові надходження до фондів. 
Хоча у більшості бібліотек надходження до фондів дуже 
невеликі, здійснюються лише завдяки спонсорській допомозі, 
платним послугам, дарункам від читачів. 

Скорочення бібліотечних фондів (за останні 3 роки 
майже на 14 тис. примірників), перш за все спричинило 
урізання коштів, що виділяються місцевими органами влади 
на комплектування. У кожному районі свої підходи і 
можливості одержання коштів на комплектування, тому суми 
надаються різні. Як правило, це кошти на передплату 
періодичних видань. Ї все ж необхідно відзначити, що ЦДБ 
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знаходяться у більш вигідному становищі, ніж інші 
бібліотеки, що обслуговують дітей, оскільки дитячі 
періодичні видання, які одержують через передплату, у 
переважній більшості надходять до ЦДБ. 

Кількість періодичних видань, які одержують ЦДБ 
неоднакова. Викликає стурбованість незадовільне 
комплектування новими надходженнями сільських бібліотек 

філій. Якщо у деяких районах фінансування зросло 
частково, то У Зміївському, Шевченківському, 
Нововодолазькому та ін., воно низьке, як і у попередні роки. І 
якщо до районних бібліотек надходить хоч якась частка книг, 
то до фондів більшості сільських бібліотек у кращому 
випадку надходить по декілька дитячих книг та по одній 
газеті чи журналу. Фактично сільські діти, які за даними 
соціологічних досліджень, є найактивнішими читачами і для 
яких бібліотека є єдиним джерелом доступу до книги та її 
отримання, залишаються без нових книг і періодики, тобто 
вони позбавлені права на отримання необхідної інформації. 
Результат такого підходу позначається, на жаль, на 
актуальності і якості інформування. 

Виникає питання: яке оперативне інформування 
можуть забезпечити працівники цих бібліотек? Інформування 
здійснюється далеко не на рівні обласних і міських бібліотек. 
Немає бази ні для випуску інформаційних списків, ні для 
проведення бібліографічних оглядів та інших форм 
інформування. До того ж, значною проблемою залишається 
відсутність посади бібліографа у штатному розкладі майже 
половини ЦБС районів області. А там, де один бібліограф 
обслуговує всю систему, він не в змозі належним чином 
надати бібліографічну допомогу всім бібліотекам - філіалам 
та бібліотекам, що обслуговують дітей. 

Ні для кого не є секретом, що останнім часом у 
бібліотеках взагалі і дитячих зокрема зріс об'єм довідково - 
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бібліографічної та інформаційної роботи. Це і стало 
причиною модернізації традиційних інформаційних методів 1 
форм, та впровадження нових - комп'ютерних. Сьогодні 
рівень великих бібліотек Харкова дуже відрізняється від 
рівня бібліотек, що обслуговують дітей у районах області, а 
тим більше сільських бібліотек - філій. Більшість з них про 
регіональні програми інформатизації бібліотечної справи, 
бази даних, сіті ІНТЕРНЕТ знають лише теоретично. Про 
дитячі бібліотеки ми не можемо сказати, що вони мають 
досвід з цього питання, Оскільки існують перешкоди і 
перепони (слабка матеріально - технічна база, недостатність 
фінансування тощо). Практичне вирішення Завдань 
інформатизації дитячих бібліотек дуже відстає від бажаних 
темпів. Я розповім про традиційні, випробувані часом форми 
і методи, які використовують бібліотекарі у своїй роботі. 
Перш за все це: виконання попереджувальних довідок 3 
актуальної тематики, що стосуються краєзнавства, окремих 
тем шкільних предметів, важливих дат і подій тощо. 
Повсюдно проводяться бібліографічні огляди, відкриті 
перегляди літератури, розгорнуті книжкові виставки. Кожна 
дитяча бібліотека області та міста має свої цікавинки, але 
часто вони повторюються в роботі різних районів. Для 
прикладу назву лише окремі з них: «Мова - є сповідь народу» 
(Олексіївська сільська філія Краснокутської ЦБС), «Історія 
України та її народу» (Нововодолазька ЦДБ), «З відлуння 
Чорнобиля» (Краснокутська ЦДБ), «Закон нашого життя» 
(ХОДБ) та ін. 

Масове | інформування | про нові надходження 
здійснюється | в | ХОДБ також шляхом підготовки 
інформаційних листів та бюлетенів «Радимо прочитати» та 
«Галактика новинок». На сьогоднішні переважна більшість 
джерел інформації існує і створюється все ж таки в 
традиційному друкованому вигляді. І відмовлятись від таких 
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видань ми поки ще не хочемо і не можемо. Адже 
рекомендуючи книжку, яку кожний читач візьме в руки, 
почне читати, бібліотекар створює підгрунтя для розвитку 
його уяви, спонукає до подальшої самоосвіти, визначення 
власної життєвої дороги. Врешті - решт читач просто отримає 
задоволення від того, що перегортає сторінки, що відчуває Її 
запах. 

Час вимагає змін, удосконалення інформаційно - 
бібліографічного апарату бібліотек, у тому числі бібліотек 
для | дітей. | Нові комп'ютерні технології | значно 
вдосконалюють, покращують інформаційно - бібліографічну 
діяльність бібліотек, допомагають швидше, повніше 
задовольняти потреби і запити користувачів. Сьогодні ХОДБ 
почала роботу над створенням бази даних «На допомогу 
розширенню знань з предметів шкільної програми», а для 
організаторів дитячого читання «Методична література з 
педагогіки», «На шдопомогу дошкільному вихованню». 
Розповсюдженими | формами масового | інформування 
залишаються дні інформації, дні періодики, дні нової книги, 
презентації нових книг, журналів. Так для молодших 
школярів у ХОДБ цікаво пройшла презентація нових 
журналів «Винни -Пух», «Тошка», «Журнал сказок». 

Дещо пожвавилося останнім часом інформування 
читачів, зайнятих у центрах дитячої творчості, на 
станціях | юних натуралістів, дітей-інвалідів, дітей З 
багатодітних сімей тощо. У цьому плані добре налагоджено 
роботу у Богодухівському, Валківському, Краснокутському, 
Харківському районах. Вагоме місце і в діяльності ХОДБ 
займає робота з дітьми - інвалідами, соціально незахищеними 
дітьми, з дітьми, які з тих чи інших причин перебувають у 
конфлікті з законом (школи  - інтернати, санаторії, 
загальноосвітня школа соціальної реабілітації). Ці заклади 
взяті з на | групове інформування. Щоквартально | ми 
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інформуємо йх про нові надходження з психології, 
педагогіки. Для учнів цих закладів проводимо інформаційні 
години, хвилинки, бібліографічні подорожі тощо. 

Як і у минулі роки, широке застосування в роботі 
бібліотек для дітей мають такі комплексні форми 
популяризації літератури, як «дні посібника» 1 «дні 
бібліографії». Їх тематика обумовлювалася, як правило, 
важливими подіями в суспільно - політичному і культурному 
житті країни, потребами шкільної програми |і т.д. 
(«Невмируще Тарасове слово» - Валківська ЦДБ; «Бібліотека 
- країна знань» - Сахновщанська ЦДБ; «Подорожуючи 
Харковом 1 трохи далі» - ХОДБ). 

Однією з головних ділянок бібліографічної роботи 
дитячої бібліотеки, як і завжди, залишається формування 
інформаційної культури у школярів. Перед дитячими 
бібліотеками поставлені відповідальні завдання - формувати 
у читачів - дітей національну свідомість, почуття гордості за 
свою Батьківщину, любов до рідної землі, свого народу, 
озброїти їх глибокими всебічними знаннями. А тому - 
навчити кожну дитину користуватися суспільним книжковим 
фондом, довідково - бібліографічним апаратом бібліотеки, 
виробити звичку щоденного спілкування з книгою, 
сформувати навички роботи з книгою і періодичними 
виданнями - ось завдання, вирішення яких не можна 
відкладати на майбутнє. 

Виконати складне завдання навчання кожної дитини 
основам бібліотечно - бібліографічних знань може дитяча 
бібліотека лише у тісному контакті з учителем і шкільним 
бібліотекарем. 

Мета вивчення основ бібліографії полягає насамперед 
у тому, щоб учень сам прийшов до висновку: жоден вид 
діяльності неможливий без постійного добування інформації, 
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а це завжди пов'язано з пошуком, потребує знання 
спеціальних джерел. 

На початку нового навчального року дитячі бібліотеки 
складають координаційний план проведення бібліотечно - 
бібліографічних занять зі школами району. Учителі - 
предметники, класні керівники, шкільний бібліотекар, 
бібліотекар дитячої бібліотеки включають свої теми до 
плану. Форми і методи бібліотечно - бібліографічних занять 
будуються на дискусійній, | комунікативній | основі 
спілкування бібліотекаря і читача, а також на ігрових, 
художньо - зображувальних елементах, які посилюють 
емоційність сприйняття інформації. У цій роботі 
використовуються активні ігрові форми: конкурси ерудитів, 
вікторини, різні види змагань, бесіди, а також книжкові 
виставки, полиці, плакати та звернення до читачів - дітей. 

Особливо складно прищеплювати школярам навички 
користування довідковою літературою. Тому вчителі також 
активно сприяють формуванню цих навичок: різноманітні 
завдання з того чи іншого предмета подають так, що учні 
змушені звертатися до словників і довідників дитячої 
бібліотеки. 

Пробудженню інтересу до довідкової та науково- 
популярної літератури сприяє використання такої форми, як 
«турнір кмітливих», що використовують в своїй роботі 
бібліотекарі ХОДБ. 

Для молодших школярів бібліотечні уроки проводяться 
у вигляді лялькових вистав. 

З теми «Як побудована бібліотека» (ХОДБ) учням 1-3 
класів пропонується подорож у країну «Читалію». На порозі 
бібліотеки дітей зустрічає бібліотечний домовичок Бібліошка 
з баранчиком Бяшою. Вони від початку до кінця протягом 
усього часу мандрують з дітьми бібліотекою, розповідаючи 
про те, що бібліотека - це справжнє «книжкове місто», а у 
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ньому є вулиці, площі, будинки, є й мешканці - книги. У 
кожної книжки є свій «дім», а у «дому» є адреса. Такий урок 
розширює уявлення дітей про бібліотеку, знайомить 3 
правилами користування бібліотечним фондом, розкриває 
значення окремих бібліотечно - бібліографічних понять, 
викликає бажання стати активними читачами. Також до 
цього уроку бібліотека готує яскравий плакат - привітання 
«Добридень, новий читачу!» та книжкову виставку «Нові 
друзі у вашому домі». Наприкінці уроку проходить вікторина 
з питаннями: «У якому «місті» ви сьогодні побували?», «Як 
називаються | мешканці цього  міста?», | «Де вони 
проживають?» тощо. 

Бібліотечний урок «Ілюстрація в книжці» залишає 
глибокий слід, коли бібліотекар використовує ілюстрації до 
програмних творів. Різноманітністю тематики відрізняються 
бібліотечно  - бібліографічні заняття у ЦДБ області: 
«Довідково  - бібліографічний фонд бібліотеки», «Як 
користуватися  краєзнавчою  картотекою»  (Зачепілівська 
ЦДБ), «Моє місто 1 бібліотека», «Вибір книг у бібліотеці», 
«Періодичні видання для молодших школярів» (ЦДБ 
Зміївської ЦБС), «Довідкова література» (ЦДБ Ізюмської 
ЦБС). 

Успіх роботи з питань прищеплення учням бібліотечно 
- бібліографічної грамотності залежить від тісного контакту 
школи і бібліотеки, єдиного планування всієї роботи з 
книгою, виховання загальної культури. На жаль, тут ми 
маємо проблему: не в усіх районах налагоджено чітку 
взаємодію бібліотек для дітей 1 шкіл. Останнім часом 
навчання дітей основам бібліографічних знань, культурі 
читання дитячі бібліотеки і школи здійснюють розрізнено 1 
безсистемно. У багатьох школах 1 бібліотеках не знайшов 
широкого впровадження в навчальний процес курс «Основи 
бібліографічних знань 1 роботи з книгою» для учнів 7-9 


класів. І, як наслідок, спостерігається пониження рівня 
культури читання дітей. Вони дуже часто не можуть 
грамотно сформулювати свій запит, знайти необхідний 
матеріал, не вміють працювати з навчальною літературою, 
писати реферати. І щоб поліпшити цю ситуацію, навчити 
дітей працювати в  багатоваріантному інформаційному 
середовищі, слід налагодити співпрацю дитячої і шкільної 
бібліотек. 

Сучасна книга для дітей, як і для дорослих, значно 
відрізняється від літератури радянських часів. Вона дуже 
строката за змістом, метою, часто-густо відрізняється якістю 
зовнішнього оформлення. Тому, працюючи над підготовкою 
рекомендаційних бібліографічних посібників, працівники 
ХОДБ прагнуть допомогти | дітям зекономити час, не 
витрачати його на низькопробну книжкову продукцію, 
максимально задовольняти їхні потреби в інформації про 
кращі зразки національної та світової дитячої книги з різних 
галузей знань, поглиблювати пізнавальні інтереси читачів- 
дітей та професійні інтереси організаторів дитячого читання. 

Серед творців сучасної української літератури для 
дітей | зустрічаються | імена «старих» | і | «молодих» 
письменників, професіоналів і  дилетантів. З творчістю 
кожної з цих категорій авторів більшою чи меншою мірою 
знайомляться діти. Діти - своєрідна категорія читачів. Вони 
фантазують. З часом перетворюються на дорослого читача, а 
для цього їм потрібно «ввібрати» в себе хороші думки, 
приклади благородних вчинків, картини навколишньої краси. 
І якщо усе це наші юні читачі осмислять, вони створять 
прекрасний завтрашній день. Допомогти їм у цьому 
покликані дитячі бібліотеки, зокрема старий і випробований 
часом навігатор у «морських глибинах книг», сучасних 
інформаційних потоках - рекомендаційна бібліографія. Адже 
рекомендаційні бібліографічні посібники, гнучкі і динамічні, 


популяризують кращу літературу, яка впливає на емоційне 
сприйняття читачів-дітей. Рекомендаційна бібліографія для 
дітей (як і для дорослих) поліфункціональна. Вона виконує 
популяризаторську, організаційну, виховну (педагогічну) 
функції. І кожна з них несе у собі якесь інформаційне 
нашарування. 

Задовольняючи запити читачів-дітей, ХОДБ з 1997 р. 
видає серію пам'яток «Харківські письменники - дітям». 


Популярністю | користуються | пам'ятки, | присвячені 
письменникам-землякам. Це Казиміра Іванівна Полякова, 
Інна Митрофанівна | Христенко, Іван Андріанович 


Багмут, Микола Петрович Трублаїні, Оксана Дмитрівна 
Іваненко, Олександр Іванович Копиленко, Радій Полонський, 
Петро Панч та інші. На сьогоднішній день їх видано 18. У 
цих пам'ятках бібліографи прагнуть представити книги в 
доступній формі, по можливості в нестандартному ракурсі, 
використовуючи для цього різні способи подачі матеріалу. 
Поряд з бібліографічною інформацією пропонуються цікаві 
фактографічні дані. 

В організації довідково - бібліографічної діяльності 
дитячих бібліотек значну роль відіграють різноманітні 
рекомендаційні та інформаційні посібники, присвячені 
культурі та видатним людям краю, важливим суспільно- 
політичним подіям і на допомогу навчальному процесу в 
школі. ( Рекомендаційний покажчик до | 10- річчя 
Незалежності України «Живи та міцній, Українська 
державо!» - ХОДБ) 

Використання матеріалів рекомендаційної бібліографії 
розглядається нами і як ефективний засіб пропаганди книги 
при проведенні бібліотечно-бібліографічних занять, наочної 
та масової пропаганди книги. 
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Важливим фактором, котрий обумовлює зміст 1 
ефективність інформування, є стан задоволення читацьких 
запитів дітей і підлітків. 

Кожного року бібліотеки для дітей регіону виконують 
в середньому майже тисячу і більше різноманітних довідок. І, 
як правило, більшість з них складають запити, пов'язані З 
шкільною програмою. Адже зростає увага читачів-дітей до 
літератури з питань екології, сучасного економічного 
становища, соціального розвитку країн світу, правознавства, 
вітчизняної історії, етнографії, культурних традицій народу 
України. В | ХОДБ вже стало традицією складати 
попереджувальні | довідки актуальної | тематики, що 
стосуються, краєзнавства, важливих дат і подій, окремих тем 
шкільної програми тощо. Достатню кількість складають 
різноманітні бібліографічні довідки стосовно 
Слобожанщини: «Зелений світ Харківщини», «Л.Курбас і 
«Березіль», «Талановите сузір'я сім'ї Алчевських» (ХОДБ). 

Не обмежуючись викладеним, можна впевнено сказати, 
що бібліотеки для дітей Харківської області як складова 
частина культурно-освітньої галузі виконують інформаційну 
функцію, сприяють вихованню всебічно 0 розвинутих, 
свідомих громадян нашої країни. 

Хочеться, щоб однодумцями і помічниками 
бібліотекарів дитячих бібліотек залишилися вчителі, класні 
керівники, дирекції шкіл. Без такої єдності неможливо 
здійснити ті великі завдання, які стоять нині перед 
бібліотекою і школою, не можна прилучити дітей до 
духовних цінностей світу. 
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Л.А.Бережна 


ІНФОРМАЦІЙНО-БІБЛІОГРАФІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ КОРИСТУВАЧІВ ЮНАЦЬКОГО 
ВІКУ 


Сьогодні, коли розбудовується наша незалежна 
держава, роль високоосвіченої прогресивної молоді значно 
зростає. Молодь - майбутнє нації, провідник соціальних змін, 
економічного і технічного прогресу. Її творча уява, енергія, 
інтелектуальний потенціал мають важливе значення для 
забезпечення подальшого розвитку України. 

Зараз молода людина, яка вступає у доросле життя 
повинна бути не просто знаючою, а й розумною, здатною 
гнучко змінювати своє інформаційне поле. 

Харківська | обласна | бібліотека | для | юнацтва 
розташована в найбільшому районі міста - Московському. У 
2001 році бібліотека обслужила 12793 користувачів. Це 
старшокласники, учні СПТУ, ліцеїв, студенти технікумів, 
коледжів, вузів, працююча і безробітна молодь, вчителі, 
викладачі вузів, технікумів, бібліотекарі та інші. Упродовж 
останніх років спостерігається збільшення кількості читачів. 

Важливим напрямком роботи нашої бібліотеки є добре 
налагоджене | бібліотечно-бібліографічне | інформування 
читачів, підвищення рівня їхньої бібліотечно-бібліографічної 
культури, вироблення у них навичок пошуку та використання 
інформаційних джерел. 

Цьому сприяють дні інформації: (|"Одухотворене 
життя" (До 100-річчя від дня народження В. Підмогильного), 
"Ударив чорний дзвін..." (Чорнобильська трагедія 15 років по 
тому), "Генеза і барви найпрестижнішої з премій" (До 100- 
річчя від дня присудження першої Нобелівської премії); дні 
бібліографії: |"Не сдавшийся лжи" (К 90-летию со дня 
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рождения В. Некрасова), "Не тільки дань пам'яті" (До 
Міжнародного дня пам'яті жертв фашизму), "Я в серці маю 
те, що не вмирає" (До 130-річчя від дня народження Лесі 
Українки) та ін.). 

В організації  довідково-інформаційної 1 діяльності 
значну роль відіграють інформаційні списки літератури 
| "Молодь Харківщини", "Молодь. Суспільство. Ринок", "На 
допомогу технічній творчості молоді", "Джерело болю і 
щастя" (Українська діаспора), "Українська армія: вчора, 
сьогодні, завтра", "Українська пісня - криниця живої води", 
"Відродження і оновлення" (Культура і побут українців), 
"Природа і совість" (Збереження природи України), "О слово 
рідне, що без тебе я?!", "Українська національна символіка: 
походження, традиції, доля" та ін.|. Щорічно разом з 
Харківською обласною універсальною бібліотекою видається 
"Календар знаменних і пам'ятних дат Харківщини". 

Свої видавничі матеріали з пропонуємо читачам, 
демонструємо на виставці "Нові надходження". Це сприяє 
залученню молоді до користування бібліографією. У відділі 
довідково-бібліографічного і інформаційного обслуговування 
діє постійна книжкова виставка "Що шукати? Де шукати? Як 
шукати"". 

У профорієнтаційній роботі бібліотеки. З цією метою 
використовуються всі методи інформаційного процесу, аби 
допомогти кожному обрати професію відповідно до своїх 
нахилів та здібностей. Добрим помічником у цьому є 
картотека "На допомогу профорієнтації молоді". 

До довідково-бібліографічного апарату входять не 
тільки | різноманітні 0 картотеки, краєзнавчий каталог, 
бібліографічні покажчики, довідники, а й фонд виконаних 
довідок, тематичні досьє. Під час проведення бесід біля 
каталогів і картотек співробітники знайомлять читачів з 
новими бібліографічними матеріалами, довідниками. 
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Останнім часом збільшується обсяг 1 різноманітність 
виконаних бібліографічних довідок. Багато запитів читачів 
пов'язано з вивченням українських обрядів, традицій, історії 
українського народу, історії рідного краю. 

Великий інтерес читачів до деяких питань спонукав 
зібрати 1 виділити матеріали в окремі рубрики: "Холокост", 
"Економіка і мораль", "Діловий етикет", "Тероризм", 
"Валеологія", "Суїцид", "Дисидентство" та інші. 

Письмові тематичні довідки готувались до видатних 
пам'ятних дат, ювілеїв письменників, видатних політичних і 
культурних діячів: "Зоряність на все життя" (До 65-річчя від 
дня народження Р. Третьякова), "Із прірви сну і забуття" (До 
160-річчя від дня народження Х. Д. Алчевської), "День, що 
розпочав нову історію" (До 10-ї річниці незалежності 
України) тощо. 

Формування навичок орієнтування |в  довідко- 
бібліографічному апараті, використання бібліографічних 
джерел здебільшого здійснюється шляхом проведення 
бібліотечних уроків. 

Обласна бібліотека для юнацтва працює в тісному 
взаємозв'язку зі школами Московського району. Запрошуємо 
учнів до себе або проводимо бібліотечні уроки безпосередньо 
в школах. Нещодавно провели гру "Захоплива бібліографія", 
аби перевірити бібліотечно-бібліографічні знання учнів. 

Усе частіше нас запрошують до шкіл для проведення 
оглядів літературно-художніх журналів, презентації нових 
періодичних видань. Під час оглядів намагаємось давати 
інформацію не тільки про художні твори, але й про сучасну 
публіцистику, про найбільш цікаві літературознавчі, 
мемуарні статті. 

Невід'ємною частиною інформаційно-бібліографічної 
діяльності бібліотеки | Є індивідуальне | та | групове 
інформування. Абонентами інформації є вчителі шкіл, 
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працівники станції юних техніків Московського району, 
методисти міського дитячого палацу культури. Інформаційне 
обслуговування забезпечується за такими темами: "На 
допомогу технічній творчості молоді", "Народознавство", 
"Декоративно-прикладне мистецтво", "Служба в Збройних 
Силах України" та інші. 

Сьогодні в інформаційному забезпеченні читачів 
бібліотеки, яка обслуговує юнацтво, виникає ще одне 
завдання - впровадження комп'ютерних технологій. На жаль, 
технічні можливості нашої бібліотеки не дають змоги швидко 
рухатись в цим напрямком. 

На сучасному етапі розвитку науки і техніки 
вирішальну роль відіграє | швидкість, з | якою 
розповсюджується інформація. Час на створення необхідної 
бібліографічної довідки з або з бази г даних з має бути 
мінімальним, бо інакше втратиться 0 актуальність. Тільки 
комплексний підхід до вдосконалення діючої системи 
бібліографічного інформування молоді забезпечить (Її 
функціонування на рівні потреб держави щодо виховання 
суспільноактивної, творчої, духовно багатої особистості. 


Л.О.Сашкова 


КРАЄЗНАВСТВО - 
ПРІОРИТЕТНА БІБЛІОГРАФІЧНА СЛУЖБА ХОУНБ 


Водночас з відкриттям 5 грудня 1951 р. обласної 
бібліотеки розпочато історію бібліографічного відділу. 
Спочатку функціонував методико-бібліографічний відділ з 
двома штатними одиницями (старший бібліограф та 
методист). У лютому 1962 р. було організовано два 
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самостійних відділи - науково-методичний та 
бібліографічний. Зараз у складі відділу 6 бібліографів. 

Бібліографічна робота здійснювалась за такими 
напрямками: організація та шведення ДБА; складання 
бібліографічних матеріалів | різноманітного 9 змісту та 
призначення; бібліографічна інформація з використанням 
різних | форм та методів;  довідково-бібліографічне 
обслуговування; | пропаганда | бібліографічних | знань; 
методична робота з питань бібліографії та краєзнавства. 

У 1965 році в структурі бібліографічного відділу 
відбулися зміни: відділ поділяється на 2 сектори - 
інформаційно-бібліографічний та краєзнавчий. 3 цього 
моменту йде активна робота з виявлення та комплектування 
фонду краєзнавчої літератури. В 1972 р. краєзнавчий фонд 
нараховує 1611 примірників книг, брошур та журналів, у 
1981 році його відокремлено. Крім того, як сховище 
обов'язкового примірника бібліотека комплектує місцевий 
газетний фонд. На 1.01.2002 р. фонд бібліографічного відділу 
складає 5019 прим. Книг, брошур та журналів 1 2900 
комплектів газет. 

У 1971 р. вийшло "Положення про організацію 
депозитарного зберігання фондів бібліотек країни", згідно з 
яким Харківська обласна бібліотека є обласним депозитарієм 
краєзнавчої літератури. Бібліографи почали організацію 
депозитарного фонду, який є сьогодні гордістю бібліотеки. 

Разом з організацією краєзнавчого фонду складався 
краєзнавчий каталог. Краєзнавчий ДБА сьогодні це: 

я Алфавітний каталог 

ш зведений систематичний каталог 

ш топографічний каталог 

Ш картотека депозитарного зберігання 

ш картотека знаменних та пам'ятних дат Харківщини. 
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За 50 років склалася визначена система підготовки 
бібліографічних посібників. З 1964 р. видається щорічник 
"Харківщина у  ..році" (з 1974 р. - щомісячний 
інформаційний покажчик  "Харьковщина на страницах 
республиканской, центральной и местной печати", з 1991 р. 
щорічник "Література про Харківщину"). Це своєрідний 
бібліографічний літопис життя області. З 1972 по 1984 рр. 
видавався щоквартальний покажчик "Нові книги про 
Харківщину". З 1977 року регулярно видається "Календар 
знаменних та пам'ятних дат Харківщини". 

Поєднання в одному виданні фактографічної та 
бібліографічної інформації, різнобічність змісту, 
регулярність виходу "Календаря" робить його цінним 
джерелом краєзнавчих відомостей, до яких звертаються люди 
різних професій. ШЩеорічники - основна універсальна 
краєзнавча бібліографія, що розрахована на віки. 

Разом з ХДНБ ім.В.Г.Короленка бібліографи відділу 
брали участь у виданні бібліографічних покажчиків "Історія 
міст і сіл України" (1964, 1981 рр.), "Ленін і Харківщина" 
(1969), "Природа та природні ресурси Лівобережної України" 
(1981), "Пам'ятники історії та культури Харківської області" 
(1984). 

Залишаються актуальними малі форми бібліографії - 
пам'ятки, бібліографічні | списки. Бібліографами були 
підготовлені пам'ятки 3 серії "Наши земляки- Герой 
Советского Союза", "Деятели искусств - наши земляки", 
"Своим трудом они прославили Харьковщину". До ювілеїв 
уродженців краю та видатних діячів, чиє життя пов'язане з 
Харківщиною, видаються біобібліографічні нариси (до 100- 
річчя дз з дня народження 0 українського | письменника 
К.Гордієнка | - "Завжди з народом", до  100-річчя 
О.Петрусенко - "Український соловейко", до 160-річчя з дня 


народження української художниці М.Д.Раєвської-Іванової - 
"Славна землячка" та ін. 

Щотижневий фактографічний огляд подій у сфері 
культури є складовою частиною інформаційної краєзнавчої 
діяльності ХОУНБ. Відділ інформації з питань культури і 
мистецтва бібліотеки щорічно видає 52 випуски щотижневої 
оперативної інформації "Робота закладів культури і мистецтв 
Харківщини на сторінках періодичних видань", 12 випусків 
щомісячної "Хроніки культурного життя Харківської 
області" відображають діяльність як професійних, так і 
самодіяльних діячів мистецтв, культурологів, національно- 
культурних товариств і фондів, а також роботу бібліотечних, 
музейних, клубних закладів. Мета видання - систематичне 1 
оперативне інформування керівників 1 фахівців галузі, а 
також усіх зацікавлених осіб про найбільш визначні і 
змістовні заходи, проведені в області. Крім видань, що 
перелічені, щоквартально готуються інформаційні випуски 
"Про культурне співробітництво Харківської області з 
країнами близького 1 далекого зарубіжжя", різноманітні 
інформаційні довідки з актуальних тем. Серед них: "Пам'ятні 
місця Харкова, пов'язані з ім'ям Г.Ф.Квітки-Основ'яненка", 
"Фестиваль "Харківські (з асамблеї", "Нові пам'ятники 
культури Харківської області" та ін. Систематично видається 
тематико-бібліографічний список "Бібліотечна тема на 
сторінках періодичних видань". 

У роботі бібліографа одне з найважливіших місць 
займає бібліографічна довідка, яка тісно зв'язує його з 
читачами, 3 їхніми інформаційними запитами. У Залі 
каталогів бібліотеки чергує бібліограф, який здійснює 
консультативну допомогу відвідувачам. Більша частина 
довідок тісно пов'язана з важливими подіями соціально- 
економічного, політичного, наукового та культурного життя 
країни. З 1969 року відділ має архів виконаних довідок. 


Письмові довідки збираються до окремого фонду. Матеріал 
розкладено до 28 папок, що забезпечує не тільки швидке 
знаходження, але й добір бібліографічних довідок, поєднаних 
тематикою. Кількість виконаних довідок зростає, що 
викликано збільшенням кількості читачів. 

На початку 90-х років відбувається інтенсивна 
комп'ютеризація бібліотечних процесів, яка викликала 
перебудову роботи усіх відділів бібліотеки. Перший 
комп'ютер з'явився у бібліографічному відділі у 1997 р. 
Співробітники відділу пройшли 3-місячні комп'ютерні курси. 
Постійно йде вивчення навичок роботи з комп'ютерами та 
базами даних. Бібліографи-краєзнавці працюють з базою 
даних "Харківщина", розробленою викладачем ХДАК 
І.Фоменком у 1997 р. Сьогодні об'єм "Харківщини" складає 
8200 записів. 

Створення автоматизованих банків даних з питань 
краєзнавства, де представлені відомості не тільки З 
надрукованих, але і з неопублікованих джерел, службової 
документації, фактографічні, статистичні дані тощо є 
нагальною проблемою. Зараз читачу необхідна більш 
оперативна інформація про край, процес пошуку лише за 
систематичним каталогом не завжди влаштовує і читача, і 
бібліографа. Пошук повинен бути багатоаспектним. Безліч 
надзвичайно цінних відомостей про край знаходиться у 
різноманітних довідках,  інформаціях, розпорядженнях, 
постановах, наказах, підсумках перевірок, соціологічних і 
інших наукових 0 дослідженнях, тощо. Ці матеріали 
розпорошені по різних установах. Через деякий час більшість 
з них знищується, викидається за непотрібністю. Цінна 
інформація здебільшого гине. До бібліотек, які є 
інформаційними центрами, ці матеріали, як правило, не 
потрапляють. 
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За ініціативою МВФ протягом 2001-2003 рр. 
планується відкрити 27 порталів/центрів у всіх регіонах 
України. Нещодавно в ХОУНБ на базі бібліографічного 
відділу та відділу інформації з питань культури та мистецтва 
створено регіональний інформаційний центр "Харківщина", 
основною метою якого є забезпечення обслуговування всіх 
категорій користувачів інформацією в регіоні, створення 
інформаційного порталу з наповненням про нормативно- 
законодавчу інформацію обласної державної адміністрації, 
економічний стан регіону, інформацію про діяльність 
громадських недержавних організацій та інше. 

Таким чином, майбутнє краєзнавчої бібліографії 
пов'язане з комп'ютеризацією та взаємодією людини та 
інформації. 


А.О.Черевко 


СТВОРЕННЯ КОРПОРАТИВНИХ ЕЛЕКТРОННИХ 
РЕСУРСІВ В УМОВАХ ХАРКОВА: ПРОБЛЕМИ ТА 
ШЛЯХИ ЇХ ВИРІШЕННЯ 


Інформаційні ресурси, накопичені бібліотеками різної 
відомчої належності м. Харкова, у сукупності складають 
значний потенціал ресурсів країни. Але в сучасних умовах 
жодна окрема бібліотека будь-якого статусу через фінансові, 
фізичні та інші обмеження неспроможна мати вичерпний 
фонд для задоволення інформаційного попиту навіть у межах 
однієї галузі, тим більше у повному обсязі регіональних 
потреб. Тому об'єднання зусиль бібліотек в організації 
доступності ресурсів регіону залишається актуальним 
міжвідомчим завданням. 

Неодмінною умовою його виконання є створення 
корпоративної мережі бібліотек. Це, у свою чергу, дозволить 
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реалізувати проблему об'єднання ресурсів книгозбірень за 
рахунок формування регіональної інформаційно-бібліотечної 
системи. З метою надання користувачам рівних можливостей 
доступу до них у рамках вже цієї системи наступним етапом 
має бути визначення | оптимальних шляхів розкриття 
сукупного інформаційного ресурсу. 

Одним з головних видів кумуляції інформації 
традиційно вважаються зведені каталоги. Харківська 
державна наукова бібліотека | ім.В.Г.Короленка | має 
багаторічний досвід з підготовки традиційних зведених 
каталогів (іноземних журналів з питань природничих наук, 
техніки, сільського господарства, медицини - з 1957 р.; 
періодичних - видань - з 1980  р.; документів з 
бібліотекознавства, бібліотечної справи та 
бібліографознавства - з 1997 р. та ін). Однак традиційна 
технологія у зв'язку зі значними працевитратами на збір та 
обробку даних не в змозі забезпечити оперативність 
інформації. 

Не викликає сумніву, що змінити ситуацію на краще 
спроможні тільки сучасні технології. Ми вважаємо, що 
формування | з їх | допомогою необхідних регіону 
корпоративних | електронних | продуктів | має бути 
пріоритетним напрямком діяльності бібліотек. Як органічні 
складники єдиної інформаційно-бібліотечної системи саме 
вони виконують головну функцію розкриття розподілених 
інфоресурсів, підвищують рівень їх доступності, що реально 
оптимізує інформаційне обслуговування у регіоні. 

Традиційно характерною для Харкова тенденцією є 
постійно зростаючі потреби в адресній інформації | про 
періодичні видання, що пояснюється об'єктивними 
факторами. Як найбільший в Україні індустріальний, 
науковий, культурний та просвітницький ценгр Харків 
характеризується високими показниками розвитку науково- 
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освітньої сфери: численними | НДІ, вузами, значною 
кількістю науковців та фахівців, зростаючими темпами 
підготовки наукових кадрів, інтенсивністю наукових 
публікацій тощо. 

Інформаційний потенціал періодичних видань у зв'язку 
з | його актуальністю, змістовною багатоаспектністю та 
регулярністю публікацій завжди мав значну цінність для 
вчених, фахівців, студентів. В останні роки до нього частіше 
стали звертатися підприємці, керівники, а також різні 
соціальні групи населення. 

Разом з цим інтенсивне збільшення числа вітчизняних 
видань та поява на ринку інформаційних послуг значної 
кількості зарубіжної періодики не тільки збільшують обсяг 
інфоресурсів, але й створюють додаткові проблеми у 
розшуку та використанні релевантної потребам користувачів 
інформації. З другого боку, у зв'зку з жорстким фінансовим 
пресінгом, відсутністю у бібліотеках необхідних асигнувань 
різко зменшились обсяги комплектування їх фондів, у т.ч. 
репертуар періодичних видань. Водночас кількість потреб 
користувачів у цій інформації не зменшується, а навпаки 
зростає. 

З урахуванням цього у жовтні 2000 року правлінням 
Харківської Асоціації сучасних інформаційно-бібліотечних 
технологій (АСІБТ) прийняте рішення про створення та 
підтримку Зведеного електронного каталогу періодичних 
видань провідних бібліотек міста. 

На цій основі ХДНБ спільно з Науково-інформаційним 
центром  АСІБТ та Центром  науково-інформаційних 
технологій | Національного | технічного | універсітету 
"Харківський політехнічний інститут" у 2001 р. розпочала 
роботу за цим напрямком. 

Відомо, що зараз зведені електронні каталоги 
періодичних видань почали створюватися у багатьох регіонах 
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країни. На жаль, деякі з них можна вважати недосконалими. 
Як правило, це звичайний алфавітний перелік скорочених 
бібліографічних описів передплатних видань 3 сиглами 
бібліотек -власників. Такий підхід, на наш погляд, має бути 
доцільним лише в умовах невеликої адміністративно- 
територіальної одиниці з обмеженою мережою бібліотек і 
небагатим репертуаром їх передплати. У містах З 
розвинутою інфраструктурою та населенням понад І млн 
осіб, а також великою кількостю бібліотек різної відомчої 
належності з своїми специфічними особливостями | 
інтересами потрібен якісно інший підхід до цієї справи. З 
самого початку виконавці харківського -| проекту ЗК 
визначились у тому, що корпоративний електронний каталог 
періодики повинен створюватись у вигляді розвиненої 
автоматизованої 4 системи, яка  відображуватиме не 
передплату, а реальні надходження видань. Безумовно, в 
кожному регіоні ці проблеми вирішуватимуться по-різному, 
але ми вважаємо, що головні шляхи вирішення мають бути 
типовими і наш досвід може бути корисним. 

Важливою передумовою успішної роботи було її 
організаційно-методичне забезпечення. Підготовлено 
проекти технічного завдання зі створення електронного 
каталогу періодичних видань бібліотек Харкова, його 
представлення в Інтернеті та Структури БД (таблиць) 
корпоративного каталогу. На базі ХДНБ проведено 3 
міжвідомчі наради з обговорення підготовленої документації 
та вирішенню інших питань. На них були запрошені 
бібліотечні працівники 1 фахівці з автоматизації бібліотечно- 
бібліографічних процесів. Створено робочу групу з 
представників семи провідних бібліотек міста з формування 
експериментальної версії каталогу. До її складу крім ХДНБ 
увійшли бібліотеки Національного технічного університету 
"ХПІ", Національної юридичної академії України ім. 
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Ярослава Мудрого, Державного медичного університету, 
Національної фармацевтичної академії України, 
Гуманітарного інституту "Народна Українська Академія", 
Харківського автодорожного університету. 

На базі НІЦ АСІБТ проведено міжвідомчу нараду- 
семінар, де розглянуті результати підготовчої роботи. Про 
проект першої черги Зведеного електронного каталогу 
періодичних видань (стан та перспективи розвитку) 
повідомлено на науково-практичній конференції "Інтернет у 
сучасній бібліотеці", що відбулася у ЦНБ ім.В.Н. Каразіна у 
вересні 2001 року. 

Структура робочої версії | системи | "Зведений 
каталог..." складається з бази даних бібліотек - учасниц ЗК, 
де вміщено відомості про їх реквізити, у т.ч. адреса сайту та 
е-таї!, а також основної (корпоративної) частини адресно- 
довідкового призначення про місцезнаходження документа за 
такими ознаками: назва, види видань (газети, журнали), місце 
видання, рік видання, кількість номерів на рік, галузь 
(тематика, предметна рубрика), мова, період передплати 
(перше або друге півріччя, рік), сигли фондоутримувачів, а 
також, за бажанням учасників каталогу, позначка про 
аналітичну обробку видання. Система забезпечує пошук за 
назвами, видами видань, бібліотекою, роком та ін. Вона 
дозволяє переглядати дані за 2 останні роки. Також 
зарезервовано пошукове поле про поточні надходження 
видань. Зберігання | ретроспективного | масиву даних 
забезпечуватиметься за допомогою архівної БД. 

На цей час до системи введено масив даних про газети 
і журнали українською та російською мовами, у т.ч. 
реферативні, електронні, а також державні бібліографічні 
покажчики за 2000-2001 роки вісімнадцяти бібліотек, обсяг 
введених даних - близько 2 тис. назв за кожен рік. У 
перспективі корпоративна частина за бажанням учасників 
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каталогу включатиме також видання іноземними мовами. 
Таким чином, АС ЗК міститиме розподілені каталоги 
періодичних видань бібліотек різних відомств регіону. 

Як 1 у будь-якій корпоративній системі, АС "ЗК" має 
єдиний стандарт зд опису | видань, а також формат 
представлення даних. Поки що АС ЗК формується за СУБТ 
Ассе85 ("Зксесс") з пакету прикладних програм Обїсе з 
оперативною системою У/іпдомз. 

У подальшому передбачається переведення його на 
автоматизовану систему ІРБІС. Після цього розпочнеться 
розробка проектів відповідної організаційно-управлінської та 
технологічної документації з обговоренням та затвердженням 
її правлінням АСІБТ, а також з укладення угоди про науково- 
технічне співробітництво бібліотек з формування та 
актуалізації АС ЗК, в якому будуть обговорені права та 
обов'язки сторін, представлена технологія його формування. 

Зараз електронна версія каталогу представлена в 
Інтернеті за адресою: ВіЕєр://бі-гезопгсе.КВрагКіу.ейи, а також 
на сайті ХДНБ Бієр://когоіепКо. Крагіоу.сот. 

Слід підкреслити, що здійснення роботи у цьому 
напрямку ускладнюється неоднаковим рівнем автоматизації 
бібліотек регіону. З 18 бібліотек-учасниць каталогу тільки 9 
мають  У/еб-сайти, он-лайновий доступ до каталогу 
періодики- лише 5, вісім зовсім не мають АБІС, у деяких 
відсутні електронні каталоги періодичних видань тощо. Тому 
на цьому етапі у програмі передбачається ще й можливість 
роздрукування каталогу для таких бібліотек, або 
користувачів за їх запитом. З використанням електронної 
версії вже зроблено друковані каталоги видань, які надійшли 
до бібліотек Харкова у 2000 та 2001 роках. 

Базовим | інформаційним | ресурсом | у системі 
обслуговування користувачів з залишається аналітична 
інформація. Зараз переважна більшість бібліотек, як і раніше, 


ведуть традиційні картотеки статей, однак деякі бібліотеки 
міста вже здійснюють аналітичний розпис журналів та 
наукових збірок у машиночитаній формі. Останнім часом на 
міжвідомчих нарадах різного рівня, а також при спілкуванні 
з бібліотекарями, фахівцями НІЦ АСІБТ з метою усунення 
дублювання у цій роботі неодноразово порушивалося 
питання про необхідність створення у Харкові зведеного 
електронного каталогу статей. Зокрема висловлювалась 
думка об'єднати / групу бібліотек | для | формування 
аналітичного електронного ресурсу з правової проблематики. 
Однак це питання поки ще залишилось на стадії обговорення. 

Доречно нагадати, що Кіровоградська ОУНБ 
ім. Д.І.Чижевського є ініціатором створення на власному 
сайті онлайнового центру кооперативної каталогізації для 
бібліотек України. Центрально- Український Кооперативний 
Каталог (ЦУККЮ) розміщено на її сервері 
рЕрдууууму Ьгагу.Кг.ла. Вхід у ЦУКК мають тільки 
авторизовані (тобто зареєстровані) учасники. Кожен з них 
вносить свою частину даних до ЦУКК і має право на 
отримання (перекачку) даних, вироблених іншими його 
учасниками. Серед загальних принципів значиться: 
"розпочати обмін даними з аналітичних описів журналів, які 
отримують (передплачують) усі учасники ЦУКК". Будь-яка 
бібліотека, тобто і кожна бібліотека нашого міста, яка бере на 
себе обов'язки щодо виконання правил ЦУКК, може стати 
учасником | ЦУКК. Правила 0 розміщені |на сервері 
Кіровоградської ОУНБ, яка | запрошує бібліотеки до 
співпраці. 

Однак значна кількість бібліотек з об'єктивних 
обставин (через фінансові обмеження підключення до 
Інтернету, або через повну відсутність автоматизації тощо) 
не має можливості скористатися цим запрошенням та стати 
учасниками ЦУКК. 
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На нашу думку, існуюча проблема з забезпечення усіх 
бібліотек  бібліографічними 0 каталожними друкованими 
картками на статті з журналів та збірок на електронних або 
паперових носіях має бути вирішена тільки шляхом 
організації централізованого корпоративного каталогізування 
на державному рівні за рахунок створення відповідного 
національного центру України, до складу якого повинні 
входити Національна Книжкова палата та провідні бібліотеки 
держави. 

В останні роки деякі бібліотеки Харкова, виходячи 3 
специфіки своїх завдань та потреб користувачів, стали 
формувати власні електронні ресурси. Наприклад, у ХДНБ 
створено та підтримується 8 бібліографічних та змішаних баз 
даних, які орієнтовані на підвищений інформаційний попит. 
Не викликає сумніву, що оригінальні БД бібліотек різної 
відомчої належності становлять ресурсну цінність для усього 
регіону. Тому зараз ХДНБ розпочала роботу з підготовки 
зведеного каталогу "Бази даних бібліотек Харкова", який є 
першою спробою зводу електронних продуктів власної 
генерації у Харківському регіоні. 

Джерелами для його формування послужили 
результати анкетування, а також вивчення стану БД у 
бібліотеках міста у 2001 році. Зібрано відомості про понад 70 
БД та електронні покажчики з різних галузей знань та 
різноманітного призначення. Поки що учасниками цього 
каталогу є 15 провідних бібліотек різного відомчого 
підпорядкування, а також Науковий інформаційний 
бібліотечний центр з ветеринарної медицини Інституту 
експериментальної клінічної ветеринарної медицини УААН. 
Розроблено структуру каталогу, яка 0 складається | з 
корпоративної частини та алфавітного покажчика власників 
БД. Структура запису БД здійснюється за міждержавним 
стандартом ГОСТ  7.70-96  "Описаниє баз данньх и 


машиночитаємьх  информационньх массивов. Состав и 
обозначениє характеристик". Є певні труднощі у опануванні 
цього стандарту, зокрема у виконанні вимог додатку "В"- 
"Обязательность злементов данньх для государственной 
регистрации БД с учетом разньх форм поставки", а також 
освоєння відповідної стандарту класифікаційно-пошукової 
мови опису тематики БД. Пов'язане це з досить повільним 
впровадженням цього стандарту у бібліотеках міста, що 
вимагає богато часу на додаткову організаційну та методичну 
роботу. Після завершення підготовки каталогу, а також 
рішення технічних та технологічних завдань він буде 
розміщений на сервері ХДНБ. 

На думку деяких бібліотекарів міста, існує потреба в 
інформації не тільки про власні, але й про запозичені БД. Це 
має бути предметом окремого вивчення та підготовки 
другого випуску зводу у майбутньому. 

У рамках інформаційно-бібліотечної системи серед 
інших програм з її розвитку доцільною є розробка "Проекту 
створення та підтримки корпоративних електронних ресурсів 
у Харкові". Це дасть можливість визначити перспективу 
даного напрямку, передбачити поетапне створення інших, 
різноманітних за змістом та цільовим призначенням зведених 
електронних каталогів (серед них необхідний місту каталог 
екстеріорики), а також корпоративного 0 електронного 
каталогу книг, галузевих бібліографічних покажчиків, 
інфоресурсів на основі газетних публікацій тощо. 

Проблематичним є створення у Харкові універсального 
корпоративного сервера з єдиним програмно-технологічним 
середовищем для розміщення і представлення бібліотечно- 
інформаційних продуктів регіональної генерації. Ця дуже 
складна проблема потребує | вирішення багатьох 
організаційних, технічних та технологічних питань. Але це 
безпосередньо пов'язано з реалізацією завдань доступності 


інформації, підвищенням оперативності доведення її до 
користувачів. 

Виконання усіх поставлених тут завдань значною 
мірою залежить від належного механізму | управління 
процесами взаємодії бібліотек. Відомо, що зараз такий 
механізм відсутній як на регіональному, так і на державному 
рівнях. 

Створення відкритої, незалежної від відомчої 
автономізації системи управління, є дуже складною, але 
ключовою проблемою. Саме її вирішення сприятиме 
досягненню спільних інтересів бібліотек, їх ефективної 
участі | у виконанні 9- загальних завдань, зміцненню 
інформаційних, технологічних, науково-методичних зв'язків, 
появи нових форм і засобів міжвідомчої бібліотечної 
інтеграції. 

У місті | функціонує Асоціація | інформаційно- 
бібліотечних технологій. Її діяльність в основному 
орієнтована на обмежене коло бібліотек Харкова, переважно 
вузівських, які мають фінансову можливість впроваджувати 
нові технології. За межами її впливу залишаються численні 
бібліотеки з слабкою матеріальною базою і недостатнім 
технічним оснащенням. Однак для цих бібліотек також 
актуальним є завдання оптимізації своєї роботи за рахунок 
впровадження нових технологій. Методичні та організаційні 
функції обласних бібліотек між тим розповсюджуються 
тільки на масові бібліотеки системи Міністерства культури і 
мистецтв України. Їх зусилля об'єднати бібліотеки інших 
відомств є власною ініціативою. Офіційно це не закріплено. 

Реальним виходом з ситуації, що склалася, було б, на 
наш погляд, створення міжвідомчої бібліотечної ради при 
Обласному управління культури, що дозволило б прискорити 
впровадження єдиної бібліотечної політики у регіоні, у т.ч. у 
сфері використання нових технологій. Доцільним було б 


введення у постійну практику спільну підготовку за участю 
ХДНБ, обласних бібліотек та відомчих методцентрів міста 
актуальних питань з бібліотечної роботи, зокрема, з 
комплексу проблем інформатизації бібліотек, на розгляд 
міжвідомчої ради та колегії облдержадміністрації. Це 
сприятиме зміцненню зв'язків бібліотек з органами 
виконавчої влади, а також створило б умови для розробки 
організаційних рішень, методичних рекомендацій, 
обов'язкових для бібліотек усіх відомств. На наш погляд, 
спільна взаємодія міжвідомчої ради та АСІБТ, у свою чергу, 
дозволила б зміцнити управління процесами створення 
корпоративних електронних ресурсів як у Харкові, так і на 
Харківщині. 


В.В. Сєдих 
О.П. Щербініна 


НАТАЛІЯ ФЕОКТИСТІВНА КОЛОСОВА 
ЯК БІБЛІОГРАФ ТА БІБЛІОГРАФОЗНАВЕЦЬ 
(до 70-річчя з дня народження) 


Історія беззаперечно 0 свідчить, що  бібліотечно- 
бібліографічна справа привертала увагу до себе яскравих 
особистостей в усі часи, в різних державах. Досить 
визначних фахівців має й Україна. Великої пошани 
заслуговують ті, хто вже багато років плідно, чесно й 
безкорисливо їй служить, примножуючи її авторитет та 
значущість серед інших наук і галузей людської діяльності. 

Серед них Наталія Феоктистівна Колосова - відомий 
бібліограф, книгознавець, учений, педагог. Вибір професії 
для неї був надзвичайно щасливий і свідомий. Книга в її 
житті - це найшанованіший друг, порадник, постійний 
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супутник, жаданий відпочинок, предмет наукових пошуків, 
сумлінь, поразок і перемог. 

Наталія Феоктистівна Колосова народилася 31 жовтня 
1932 р. у м. Харкові. Її покоління зазнало багато прикрощів у 
житті, які загартували тих, хто не підкорявся сліпій долі. 
Дійсно, рано залишившись без батька (він був репресований), 
Наталія Феоктистівна пізнала чимало лиха. Разом із матір'ю, 
медсестрою-радіологом, під час війни була евакуйована. 
Допомагала доглядати поранених, хворих у госпіталях, 
читала їм вірші, танцювала, співала. Одночасно навчалася в 
школі, не знаючи вільної хвилини для дитячих розваг. 
Повернувшись до Харкова, закінчила з відзнакою семирічну 
школу й вступила до технікуму культосвітніх працівників. 
Отже, з 1947 р., тобто вже 55 років, її життя пов'язане з 
однією з найдавніших шляхетних професій - бібліотекаря- 
бібліографа. 

Після закінчення з відзнакою технікуму в 1950 р. 
вступила на факультет бібліографі Харківського державного 
бібліотечного інституту (ХДБІ). 

Сьогодні Н.Ф. Колосова - автор майже 80 праць 
наукового та навчально-методичного характеру, серед яких 
понад 20 - окремі видання (навчальні посібники, навчально- 
методична література як необхідний атрибут діяльності 
педагога), грунтовні наукові статті в українських і російських 
фахових часописах та наукових збірниках, бібліографічні 
покажчики, термінологічний словник тощо!. 

Їх тематичний діапазон не є енциклопедичним. Воно й 
не дивно, тому що Наталія Феоктистівна вивчає будь-яку 
проблему | грунтовно,  всеохоплююче, на  солідній 
джерелознавчій | базі, не поспішаючи 3 висновками, 
незважаючи на кон'юнктуру, зосереджуючись на суті явища 


| Друковані праці викладачів та співробітників Харківської державної академії 
культури (1947-19980). Ч. 1: Бібліогр. покажч. - Х.: ХДАК, 2000. - С. 140 - 144. 
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й об'єктивно оцінюючи його. Отже, всі її публікації мають 
довге життя, широку географію, зацікавлену аудиторію. 

Переважна більшість праць присвячена бібліографії 
технічної літератури: історії, сучасному стану. Але на 
початку кар'єри цей напрям бібліографії здавався їй 
нездоланною перепоною. Річ у тім, що по закінченні 
інституту Наталія Феоктистівна відмовилась від посади 
бібліографа технічної літератури (не вважала себе достатньо 
підготовленою) науково-бібліографічного відділу 
Харківської державної наукової бібліотеки ім. 
В.Г. Короленка (ХДНБ ім. В.Г. Короленка). 

Квінтесенцією напрацювань у галузі технічної 
бібліографії став для неї навчальний посібник «Организация 
технической библиографий в СССР и библиографическоє 
обеспечениє техники»?, який замінив студентам інститутів 
культури вже застарілий підручник із бібліографії технічної 
літератури. Крім звичайних питань (методика 
бібліографування технічної літератури, бібліографічне 
забезпечення інформаційних потреб з техніки тощо), що він 
висвітлює, значний інтерес являє спроба обгрунтування 
бібліографічного методу в науці, який автором розглядається 
як універсальний. Ця проблема, на наш погляд, Є 
надзвичайно перспективною щодо подальших досліджень. 

Здавалося б, які ще таємниці може мати технічна 
бібліографія для викладача-дослідника, навчальний курс із 
якої розроблений самостійно та забезпечений авторською 
навчально-методичною літературою, але Наталія 
Фгеоктистівна завжди ретельно готувалася до кожного 
заняття, оновлюючи матеріали, виправляючи, редагуючи їх, 
відшліфовуючи кожний вираз, бідкаючись, що не завжди має 


2 Колосова Н.Ф. Организация технической библиографий в СССР и 
библиографическоє обеспечениє техники: Учеб. пособие / Харьк. гос. ин-т 
культурі. - Харьков, 1986. - 122 с. 
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можливість віднайти необхідну літературу через (Її 
відсутність у харківських бібліотеках. Ні досвід, ні роки, ні 
статус викладача найвищого рівня нічого не змінили в Її 
ставленні до навчального процесу, до викладачів, студентів: 
старанність, відповідальність, дисциплінованість, виключна 
порядність, суворе і водночас доброзичливе ставлення до 
студентів, щирі поради викладачам. А скільком із них 
Наталія Феоктистівна допомогла визначити теми наукових 
досліджень! 

Особливим напрямом діяльності Н.Ф.Колосової є 
бібліографування. Її бібліографічний стаж налічує понад 40 
років, з них 9 років у ХДНБ ім. В.Г. Короленка. Наталія 
Фгеоктистівна брала участь у складанні бібліографічних 
покажчиків. | Найбільш | значущим | серед | них | є 
біобібліографічний словник «Українські письменники» (100 
авт. арк.), який і сьогодні не втратив своєї актуальності, 
залишається єдиним серед покажчиків подібного типу». 
Робота над ним розпочалась майже відразу після смерті 
Й.В. Сталіна. Це був період першої невеликої відлиги і, отже, 
виникла можливість показати: хто є хто в українській 
літературі. Невеликий колектив ХДНБ ім. В.Г. Короленка у 
складі О.І. Черкашина, Т.Г. Шерстюк та Н.Ф. Колосової 
розпочав бібліографічне дослідження життя та творчості 
українських радянських письменників. Більш складного 
завдання уявити собі неможливо. Доля значної частини 
письменників була понівечена сталінськими репресіями, на 
той час реабілітованими були ще поодинокі особи, статус 
багатьох залишався зовсім непевним. Тому і робота над 


3 Українські письменники. У 5-ти т. Т. 4. Радянська література А-К: Біобібліогр. 
слов. / Уклад.: І.О. Черкашин, Н.Ф. Колосова, Т.Г. Шерстюк; Відп. ред. Л.М. 
Новиченко. - К.: Дніпро, 1965. - 845 с. 

Українські письменники. У 5-ти т. Т. 5. Радянська література Л-Я: Біобібліогр. 
слов. / Уклад. І.О. Черкашин, Н.Ф. Колосова, Т.Г. Шерстюк; Відп. ред. СА 
Крижанівський. - К.: Дніпро, 1965. - 856 с. 
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покажчиком могла бути не тільки безрезультатною, але й 
небезпечною. Авторами було складено 530 персональних 
покажчиків про українських письменників радянського 
періоду, які увійшли до 4 і 5 томів цього біобібліографічного 
словника, опублікованого в 1965 р. видавництвом «Дніпро». 
За плідну роботу у ХДНБ ім. В.Г. Короленка Н.Ф. Колосову 
було відзначено почесною грамотою Міністерства культури 
України. 

У грудні 1963 р. Наталію Феоктистівну запросили до 
ХДБІ викладати бібліографію технічної літератури, а на 
початку 1964 р. перевели на посаду старшого викладача 
кафедри бібліографії. На її особистій справі, що зберігається 
в архіві Харківської державної академії культури (ХДАК), 
зазначені дати: розпочато - 20 січня 1964 р.; закінчено - 31 
грудня 1999 р. Тобто педагогічна діяльність Н.Ф. Колосової 
налічує понад 35 років". 

У 1966 р. у Харківському державному інституті 
культури (ХДІК), який було створено на базі ХДБІ в 1965 р., 
розпочато підготовку фахівців для сфери науково-технічної 
інформації. Н.Ф. Колосову запросили до новоутвореної 
кафедри технічних бібліотек і науково-технічної інформації. 
Це був період «прориву» щодо інформаційного забезпечення 
потреб науки і техніки, організації цілісної державної системи 
науково-технічної інформації. З надзвичайним захопленням 
Наталія Феоктистівна почала розробляти курси бібліографії 
природознавчої, | технічної | та | сільськогосподарської 
літератури. Її небайдужість, особлива закоханість у технічну 
бібліографію 1 загалом у педагогічну справу передається 
багатьом студентам, що слухають лекції та здійснюють 
наукові пошуки під її керівництвом. Наукові інтереси самої 
Наталії Феоктистівни фокусуються на дослідженні історії 


3 Самійленко Т.П. Колосова Наталія Феоктистівна: До 35-річчя пед. діяльн. // 
Вісн. Кн. палати. - 1998. - Мо І. - С. 44. 
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технічної книги, розвиткові науково-технічної інформації і 
технічної бібліографії в Україні. Багато часу вона проводить 
в архівах, бібліотеках, відвідує центри науково-технічної 
інформації. Як результат, створені навчальні посібники й 
опубліковані статті на сторінках наукового збірника «Книга. 
Исследования и материаль», фахового часопису «Научнье и 
техническиє  библиотеки СССР» та  республіканського 
міжвідомчого збірника «Бібліотекознавство і бібліографія»»?. 
Підсумком цієї роботи стала кандидатська дисертація 
«Библиографическоє | и  типологическоє | исследованис 
технической книги Украйнской ССР (1926-1932 гг.)», яку 
Наталія Феоктистівна успішно захистила в 1978 р. у 
Московському державному інституті культури. Зауважимо, 
що шлях до захисту цієї дисертації був нелегким. У ті роки 
українознавчі дослідження байдуже сприймалися 
московськими науковими колами, особливо історичні. Крім 
того, період, розглянутий в дисертації, мав два суперечливих 
визначника: з одного боку, поширений інтерес технічної 
інтелігенції та робітничої еліти до української технічної 
книги, з іншого - придушення цього інтересу наприкінці 20 -- 
початку 30-х рр. владними структурами. Та попри все 
Наталія | Феоктистівна довела і значення робітничого 


5 Колосова Н.Ф. Видання технічної літератури в Україні (1917-1940): Конспект 
лекцій. - Х.: ХДІК, 1970. - 26 с. 

олосова Н.Ф. До питання про організацію видавництва технічної літератури на 
Україні // Бібліотекознавство і бібліогр. - Х., 1972. - Вип. 12. - С.70--77. 

олосова  Н.Ф. З історії профспілкових бібколекторів на Україні // 
Бібліотекознавство і бібліогр. - Х., 1974. - Вип. 14. - С. 65 - 69. 

олосова Н.Ф. Створення масової виробничо-технічної книги в УРСР: (До 50- 
річчя видавництва «Український робітник») // Бібліотекознавство і бібліогр. - Х., 
1974. Вип. 17.-С.124- 127. 

олосова Н.Ф. Техническая книга государственного издательства Украийньт в 
1922-1930 годах // Науч. и техн. б-ки СССР. - 1975. - Ме 7. - С. 18 -22. 

олосова Н.Ф. Рабочеєе авторство на Украине в годьт первой пятилетки (1928- 
1932 гг.) // Книга: Исслед. и материальт / Всесоюз. Кн. палата. - М., 1976. - С. 173 
- 181. 
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авторства, і поширення масової виробничо-технічної книги в 
Україні як інформаційної підвалини індустріалізації, від ролі 
якої ніхто не міг відмовитися. 

На бібліотечному факультеті | ХДІК відбулися 
організаційні зміни. Кафедру технічних бібліотек було 
реорганізовано. Н.Ф. Колосову знову запросили на кафедру 
бібліографії, а згодом перевели на новоутворену кафедру 
галузевого  бібліографознавства, яку їй запропонували 
очолити спочатку |на посаді зр виконуючої 0 обов'язки 
завідуючого. У лютому 1980 р. рада інституту обрала її на 
посаду завідувача кафедри галузевого бібліографознавства, 
на якій вона сумлінно та творчо працювала до вересня 1989 
р. 

За успішну науково-методичну і педагогічну діяльність 
рішенням Вищої атестаційної комісії при Раді Міністрів 
СРСР від 10.02.1982 р. Н.Ф. Колосовій присвоєне звання 
доцента, а відповідно до рішення Державного комітету СРСР 
з народної освіти від 26.04.1989 р. видано атестат професора. 
Для історії ХДАК - це помітне явище, оскільки Наталія 
Феоктистівна стала першим професором серед випускників 
бібліотечного факультету, підтвердивши тим високий рівень 
наукової бібліотечно-бібліографічної школи навчального 
закладу. 

Як відомо, внесок ученого в науку розглядають за 
індексом цитування його праць. На праці Н.Ф. Колосової 
часто посилаються вчені? і бібліотекарі-практики. Важливо 
зауважити, що бібліографи Санкт-Петербурзької бібліотеки 
ім. М.Є. Салтикова-Щедріна користувалися блок-схемою 


є Филиппова Л.Я. Автоматизированнье библиографическиє базьш данньхх: 
пользовательский подход. - К.: ЧІП «Интеграл Кин», 1998. - С. 82. 
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алгоритму складання бібліографічного посібника, 
розробленою Н.Ф. Колосовою?". 

Тривалий час Н.Ф. Колосова була членом редколегії 
республіканського міжвідомчого збірника 
«Бібліотекознавство та бібліографія», вченої ради Книжкової 
палати УРСР ім. І. Федорова. Вона активно спілкувалася з 
бібліографами-практиками, надавала велику консультативну 
та методичну допомогу бібліотекам?, за що їй неодноразово 
висловлювали подяку колективи бібліотек і відповідний лист 
від ХДНБ ім. В.Г. Короленка зберігається в її особистій 
справі?. 

За десять років керівництва кафедрою галузевого 
бібліографознавства Н.Ф. Колосова створила кафедру «з 
середини». Мається на увазі, формування та згуртування 
викладацького колективу для вирішення  навчально- 
методичних, науково-дослідницьких, освітянсько-виховних 
завдань. Ці роки вмістили в себе і політичні катаклізми 
суспільства, і ідеологічні перекоси, і оновлення загального та 
наукового світогляду, і економічні перетворення в усіх 
сферах життя. Усе це потребувало значних духовних 1 
фізичних сил. Наталія Феоктистівна як людина відповідальна 
й організована, вимоглива до себе й до інших, як фахівець і 
керівник, сформувала працездатний колектив 
бібліографознавців, результатом співпраці якого стало 
виконання двох держбюджетних наукових кафедральних тем: 
«Бібліографія бібліографії Української РСР (1976-1980 рр.)» 
та «Система пропаганди бібліотечно-бібліографічних знань у 
бібліотеках Харкова 1 шляхи її вдосконалення». Ці 


7 Колосова Н.Ф. «Блок-схема алгоритма составления библиографического 


указателя» и «Модель проспекта библиографического пособия» // Науч. и техн. б- 
ки СССР. -- 1990. - М» 11. -С. 37-38. 

5 Культура читання: |Буклет| / Авт.-уклад.: А.О, Офіцерова, Н.Ф. Колосова; Ки. 
палата УРСР ім. І. Федорова. - Х.., 1991. - 56 с. 

9 Архів ХДАК. - Оп. 26. - Спр. 851. - Арк. 14. 
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дослідження, керівником яких була Н.Ф. Колосова, мали і 
теоретичне, і практичне значення. Так, перша тема дозволила 
дійти висновку щодо бібліографії бібліографії як моделі ядра 
бібліографічних ресурсів'?; поставити проблему про значення 
бібліографічного методу в дослідницькій  діяльності!!; 
усвідомити роль бібліографування як процесу складання 
бібліографічних посібників у відображенні всіх сфер 
соціального життя України, в т.ч. окремих галузей науки, 
культури, виробництва тощо!?; виробити методичні підходи 
до складання бібліографічних матеріалів). Для виконавців 
цієї наукової теми її результати стали підгрунтям для 
подальших досліджень, у тому числі і дисертаційних 
(О.О. Адайкіна, Л.Я. Філіппова (Нагорная), О.П. Щербініна). 
Завершуючим етапом у виконанні теми, по суті громадським 
визнанням заслуг невеликого гурту викладачів-учених, стало 
видання разом із Книжковою палатою УРСР ім. І. Федорова 
державного ретроспективного бібліографічного покажчика 


10 Колосова | Н.Ф.  Библиография  библиографий как модель  потока 


библиографических пособий в УСЄСР (По результатам науч-ислед. работьт 
«Библиогр. библиогр. Украйнекой ССР») // Библиография библиографий в СССР: 
Современное состояние. Организация. Проблеми: Сб, науч. тр. / Гос. публ. б-ка 
им. М.Е. Салтьккова-Щедрина. - Л., 1987. - Вьш. 2. - С.53 - 61. 

Колосова Н.Ф. Исследованиє массивов и потоков библиографических пособий 
как модели ядра библиографических пособий республики // Совершенствованиє 
отраслевой библиографии в условиях ускорения научно-технического прогресса: 
Межвуз. сб. науч. тр. / Моск. гос ин-т культурьі. - М.,1989. - С. 132 - 139. 

" Библиография библиографии Украйнской ССР (1976-1980): Отчет о НИР 
(заключительньій) / Харьк. гос. ин-т культурьг; Рук. Н.Ф. Колосова. - 

Харьков, 1985. - 64 с., | 12 прил.). - Деп. В ВНТИ центре Ме 01811000160. 

12 Колосова Н.Ф., Медведєв Ю.Б., Шевцова І.П. Бібліографування бібліографічної 
продукції Української РСР // Бібліотекознавство і бібліогр.: Респ. міжвід. наук.- 
метод. зб. - Х..1987. - Вип. 27. - С. 34 - 38. 

З Колосова Н.Ф., Котляр Л.Г., Сосновська Т.О. Удосконалення методики 
підготовки бібліографічних посібників - одна з умов оптимізації їх систем // 
Бібліотекознавство і бібліогр.: Респ. міжвід. наук.-метод. зб. - Х..1992. - Вип. 31. - С. 
23-29. 


«Бібліографічні посібники УРСР (1976-1980)», що вийшов 
друком у 1985 р.!З. 

Друга  науково-дослідницька робота (НДР), яку 
виконував колектив кафедри спільно з інформаційно- 
бібліографічним та науково-дослідницьким відділами ХДНБ 
ім. В.Г. Короленка, була присвячена вивченню 
інформаційних потреб читачів бібліотек (публічних/масових, 
спеціальних, дитячих) м.Харкова та формуванню їхньої 
інформаційно-бібліографічної | обізнаності (грамотності), 
створенню науково-обгрунтованої системи бібліографічного 
забезпечення інформаційних потреб регіону (мегаполісу). Ця 
наукова тема порівняно з попередньою мала зовсім інший 
характер щодо застосування методів дослідження та обробки 
результатів. У виконанні окремих етапів НДР брали участь 
студенти старших курсів денного і заочного відділень 
бібліотечного факультету ХДІК, що знайшло відображення в 
їхніх курсових та дипломних роботах, стало початковою 
науковою | школою для подальших дослідницьких 
напрацювань і навіть дисертаційних досліджень 
(С.В. Красовський). З огляду на це, необхідно зауважити, що 
Н.Ф. Колосова завжди відчувала 0 актуальність та 
перспективність - наукових напрямів, які пропонувала 
кафедрі. Так, сьогодні можна стверджувати, що у другій 
половині 80-х років минулого сторіччя Наталія Феоктистівна 
відчула необхідність наукового пошуку за напрямком, який із 
часом отримав назву «Формування інформаційного 
суспільства». Проблема пропаганди інформаційних та 


' Бібліографічні посібники УРСР. 1876-1980: Держ. ретросп. бібліогр. покажч. / 
Ки. палата УРСР ім. І. Федорова, Харк. держ. ін-т культури та ін. - Х.: РВВ Кн. 
палати УРСР, 1985. - 174 с. 

15 Колосова Н.Ф. Библиотечно-библиографическоєг и информационноє обучениє 
(ББИО) как направлениє деятельности библиотек // Перспективь развития 
библиотечного дела в Украйнекой ССР: Тез. докл. и сообщ. респ. науч. конф., 16- 
18 окт. 1990 г. - К., 1990. -Ч. 1.- С. 129-131. 
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бібліотечно-бібліографічних знань у бібліотеках! дещо 
пізніше | формулювалася | як | система | формування 
інформаційної культури споживачів інформації (користувачів 
інформаційних ресурсів документно-комунікаційних 
структур). Цій проблематиці  присвячувалися наукові 
конференції, видавалися наукові збірки, кілька років за цією 
тематикою проходять міжнародні наукові конференції в 
Краснодарській державній академії культури і мистецтв 
(Росія). Цей напрямок став одним із наукових інтересів 
колишніх учнів, а потім колег Н.Ф.Колосової (доктора 
педагогічних наук, професора Л.Я. Філіппової; кандидата 
педагогічних наук, доцента Є.А. Медведєвої; старшого 
викладача О.П. Щербініної)!". 

Як завідувач кафедри Наталія Феоктистівна постійно 
піклувалася про підвищення наукового цензу викладачів, їх 
викладацький рівень. За «ії часів» усі молоді викладачі, які не 
мали наукового ступеня кандидата наук, закінчили 
аспірантуру Київського (Я.С.Коцур і Л.І.Курило) та 
Московського | інститутів | культури | (О.О. Адайкіна, 
І.М. Андрєєва, І.О. Давидова, Є.М. Тодорова, Л.Я. Філіппова, 
О.П. Щербініна). Кандидатами педагогічних наук стали: 
І.М. Андрєєва (начальник відділу Держкомітету з освіти 
Російської федерації, м. Москва, професор), Ї.О. Давидова 
(доцент | кафедри соціальних комунікацій | ХДАК), 


19 Пропаганда бібліотечно-бібліографічних і інформаційних знань у бібліотеках 
Харкова / Н.Ф. Колосова, Л.М. Білан, В.М. Грама та ін. // Бібліотекознавство і 
бібліогр. - Х., 1991. Вип. 30. - С. 9-18. - Авт також: А.В. Оніщенко, 
ОП. Щербініна, Т.М. Єрофієва. 

Колосова  Н.Ф., Курило Л.І. Пропаганда бібліотечно-бібліографічних їі 
інформаційних знань бібліотеками промислових підприємств // Українська 
культура : історія і сучасність: Матеріали другої наук.-теорет. конф. проф.-викл. 
складу та студ. - Х., 1991. - С. 77. 

7 Информационная культура специалиста / Харьк. гос ин-т. культурьк; Под общ. 
ред. Е.А Медведевой; Сост. В.Н. Грамма, Л.Я. Нагорная, Е.П. Щербинина. - 
Харьков, 1995. - 36 с. 
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Є.М. Тодорова (доцент кафедри  бібліотекознавства 1 та 
бібліографознавства | ХДАК), Л.Я. Філіппова (доктор 
педагогічних | наук, професор, | декан | факультету 
документознавства та інформаційної діяльності ХДАК). 
Директором Львівської обласної юнацької бібліотеки став 
Я.С. Коцур; заступником декана бібліотечного факультету, а 
потім ученим секретарем ХДАК - Л.Ї. Курило; заступником 
декана заочного бібліотечного факультету (пізніше 
факультету документознавства та інформаційної діяльності), 
а нині начальником редакційно-видавничого відділу ХДАК - 
ОП, Щербініна. 

Наприкінці 70 - початку 80-х рр. на кафедру прийшли 
працювати кандидати біологічних наук, доценти В.М. 
Грамма та А.В. Оніщенко, що було конче необхідним у 
зв'язку з переходом до галузевої підготовки бібліотечних 
кадрів 1  професійно-обізнаного з викладання курсів із 
бібліографії природничонаукової та сільськогосподарської 
літератури. Після закінчення аспірантури Московського 
інституту культури на запрошення Н.Ф. Колосової приїхала 
до Харкова Л.М. Білан, яка з часом стала кандидатом 
педагогічних наук і нині працює доцентом кафедри 
бібліотекознавства та бібліографознавства ХДАК. Наприкінці 
80-х рр. повернувся із Рівненського інституту культури 
кандидат педагогічних наук, доцент М.А. Низовий (згодом - 
професор), який замінив Н.Ф. Колосову на посаді завідувача 
кафедри. Деякий час на кафедрі працювали Є.А. Медведєва 
(кандидат педагогічних наук, доцент кафедри соціальних 
комунікацій ХДАК), В.Т. Петрикова (кандидат історичних 
наук). 

Протоколи засідань кафедри галузевого 
бібліографознавства, де тголовувала Н.Ф. Колосова і які 
зберігаються в архіві ХДАК, свідчать про безліч питань, що 
обговорювалися. Одне із головних місць посідали питання 
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щодо | методики | викладання, | навчально-методичного 
забезпечення курсів галузевого бібліографознавства. У цих 
протоколах була сформульована думка про дослідження 
галузевого бібліографознавства як предмета викладання, про 
створення підручника із галузевого бібліографознавства для 
культосвітніх училищ України. На жаль, ці плани поки ще не 
реалізовано. 

Ретельно стежила Наталія Фсеоктистівна за фаховим 
рівнем викладання курсів, які забезпечувала кафедра (17 
дисциплін). Регулярним було відвідування занять викладачів 
кафедри, контроль за проведенням відкритих лекцій і 
обов'язкове їх обговорення під час творчої доброзичливої 
дискусії. 

Ті часи потребували від завідувача кафедри значних 
зусиль для забезпечення виховної (ідейно-виховної) роботи зі 
студентами. Це не тільки контроль за роботою кураторів 
академічних груп, забезпечення виїздів на 
сільськогосподарські роботи тощо. Традиційним стало 
проведення «Днів кафедри» в гуртожитках інституту, окремо 
для іноземних студентів. Ці заходи завжди проходили 
неформально, мали живий відгук у студентів, які були 
активними | небайдужими учасниками, виступали | З 
доповідями. Все це сприяло підвищенню уваги з боку 
студентів до кафедри, їх зацікавленості у виконанні наукових 
досліджень із галузевого бібліографознавства. 

Показником | активності | студентів | у | роботі 
студентського наукового гуртка кафедри була значна 
кількість дипломних робіт, які захищалися щорічно як на 
стаціонарі, так і на заочному відділенні. Їх виконання не було 
обов'язковим для студентів, але найбільш здібні 3 них 
прагнули цього. 

Завжди мала дипломників і Н.Ф. Колосова. Тематика 
цих студентських 0 досліджень відповідала | науковим 
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інтересам самої Наталії Феоктистівни: історія інформації, 
видавничої справи, технічної книги і бібліографії; розвиток 
бібліографічного забезпечення галузей науки і виробництва; 
стан бібліографії бібліографії з техніки; інформаційно- 
бібліографічні потреби спеціалістів та засоби їх задоволення; 
бібліографічне обслуговування в спеціальній бібліотеці; 
складання бібліографічних посібників та створення баз даних 
тощо. Одна із дипломниць Наталії Фсоктистівни Марина 
Красс  (завідувала  бібліографічним відділом  науково- 
технічної бібліотеки Харківського політехнічного інституту, 
нині проживає в Німеччині) якось у бесіді з авторами статті 
зауважила, що стала професіоналом-бібліографом, оскільки 
навчалася у Н.Ф. Колосової. 

На допомогу студентам  Н.Ф.Колосова складала 
численні | навчально-методичні | матеріали: навчальні 
посібники, конспекти лекцій, програми, методичні вказівки, З 
яких понад 20 опубліковано. Останній навчальний посібник 
«Бібліографія науково-технічної сфери»!8 Наталія 
Феоктистівна підготувала в 1998 р., будучи професором 
кафедри бібліографії ХДАК. До нього увійшли головні 
напрацювання Н.Ф. Колосової з технічної бібліографії, в яких 
з'ясовується трансформація традиційних форм 
бібліографічної інформації в автоматизовані, висвітлюється 
новий підхід до існування бібліографії зд за | умов 
інформатизації суспільства. Прикро, але тираж цього видання 
був незначним, тому воно практично невідоме фахівцям і 
його перевидання безумовно є необхідним. 

Н.Ф. Колосову завжди турбували проблеми підготовки 
бібліотечно-бібліографічних кадрів. Очоливши предметну 
комісію з бібліографії на кафедрі технічних бібліотек і 


І8 Колосова Н.Ф. Бібліографія науково-технічної сфери: Навч. посіб. для студ. 
стаціонару і заоч. від-ня з курсу спеціалізації «Бібліогр. забезп. бібл. діяльн.» / 
Харк. держ. акад. культури. - Х., 1998. - 66 с. 
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науково-технічної | інформації, з вона | працювала над 
структурою, змістом навчальних планів з та / місцем 
бібліографічних дисциплін, багато | сил доклала до 
грунтовного висвітлення теоретичних та прикладних проблем 
у навчальних курсах. Перебуваючи на посаді завідувача 
кафедри, створила логічну систему викладання галузевих 
бібліографічних курсів, піклувалася про спецкурси, курси за 
вибором, дисципліни спеціалізацій. Перші статті 3 цих 
питань створені ще в середині 70-х рр.!?, а остання публікація 
- в 2000 р., де висловлено надію, що «традиції та досвід 
викладання бібліографії у ХХ столітті в Харківській айта 
таг»г  І|ХДАК)..» дозволять | очікувати | подальшого 
«..оновлення і поглиблення бібліографічної підготовки 
бібліотечно-інформаційних фахівців і культурологів у епоху 
інформатизації України»"?!. 

На початку 90-х рр., коли суспільство набуло ознак 
інформаційного, Наталія Фгеоктистівна замислилася над 
необхідністю організації нових напрямів у підготовці 
сучасних кадрів для інформаційно-документної сфери"? 
Разом зі своєю ученицею Л.Я. Філіпповою, яка в подальшому 
очолить факультет документознавства та інформаційної 
діяльності,  Н.Ф.Колосова наполягала на необхідності 
впровадження в ХДІК відповідної спеціальності. Перший 


9 Йльичева Л.С. Колосова Н.Ф. Совершенствованиє подготовки культурно- 


просветительньхх кадров в украйнской ССР // Сов. библиостековедениє. -- 1976. -- Мо І. 
- С. 119-120. 

20 Колосова Н.Ф., Трушевська І.С. Бібліографічна підготовка фахівців вищої 
кваліфікації у Харківській державній академії культури // Вісн. Харків. держ. 
акад. культури. - 2000. -- Вип. 3. - С. 179 - 189. 

21 Там само. - С. 187. 

22 Колосова Н.Ф., Филиппова Л.Я. О необходимости организации факультета 
документальньх коммуникаций в ХГИК // Информационньте технологий в 
славянской культуре и украйнском возрождении: Тез. докл. междунар. науч. 
конф., 16-17 февр. 1993 г. - Харьков: ХГИК, 1993. - С. 68 - 69. 
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набір студентів відбувся в 1995 р., а в 1997 р. створено 
самостійний факультет. 

Особливий науковий інтерес в останні роки своєї 
роботи на кафедрі бібліографознавства ХДАК професор 
Н.Ф. Колосова зосереджувала на термінологічних проблемах 
бібліотекознавства та  бібліографознавства, досліджувала 
внесок книгознавців, бібліографів-теоретиків та бібліографів- 
практиків | у | розвиток | як | суто книгознавства (|і 
бібліографознавства, так і в ті сфери діяльності, за якими 
створювались джерела бібліографічної інформації. Вона є 
автором та співавтором низки наукових статей, присвячених 
персоналіям??; укладачем бібліографічних покажчиків та 
термінологічного | словника  бібліотечно-бібліографічних 
термінів". 

Науково-педагогічна діяльність, бібліографія, 
бібліотечна справа для Наталії Феоктистівни були і 
залишаються сенсом життя. У невеликій статті ми не змогли 
висвітлити весь спектр її наукових закікавлень, педагогічних 
знахідок, назвати навіть основні бібліографичні посібники, 
над якими вона плідно працювала. Поза увагою залишилась 
значна частина її діяльності в ХДНБ ім. В.Г. Короленка. 
Бажано, щоб Наталія Феоктистівна написала мемуари про 
себе, про епоху, про бібліотеку і бібліографію. Це був би 
цінний документ, потрібний тим, хто продовжує її справу. 

І сьогодні, перебуваючи на заслуженому відпочинку, 
Наталія Феоктистівна живе подіями своєї айта паїег, чекає на 


23 Колосова Н.Ф. Бібліограф Євген Шевченко // Бібіл. вісн. - 1995. Ме 3. - С. 29. 
Колосова Н., Самійленко Т. Ісаак Якович Каганов - книгознавець і педагог // 
Вісн. Кн. палати. - 1999. - Мо І. - С. 33 - 34. 
Колосова Н.Ф., Медведєва Є.А. Бібліографознавець Ірина Олександрівна 
Вовченко // Вісн. Кн. палати. - 1999. - Ме 5. - С. 39-40. 
24 українсько-російський і російсько-український словник бібліотечних та 
бібліографічних термінів / Харк. держ. ін-т культури; Уклад.: Н.Ф. Колосова, В.К. 
Удалова. - Х., 1992. -30 с. 
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телефонні дзвінки колишніх учнів, колег, друзів. Вона 
завжди здатна вислухати, надати пораду і небайдужа до 
всього, що відбувається будь-де, за це їй велика подяка. І хай 
наше слово про Наталію Феоктистівну Колосову - вчителя, 
науковця, керівника, колегу і друга - буде побажанням їй 
всього найкращого. 


С.Б.Глибицкая 


ВКЛАД ИЗВЕСТНОГО БИБЛИОГРАФА 
М.Г.ШВАЛБА, 
В РАЗВИТИЕ УКРАЙНСКОЙ БИБЛИОГРАФИЙ 


Михайл Григорьевич Швалб - не просто известньй 
библиограф. Зто бьмл масштабно мхХіслящий человек, 
прирожденньй ученьй. Ему бьмла также присуща огромная 
душевная щедрость - и, может бьть, именно вьшавшиє на 
его долю испьтания и сформировали характер удивительного 
человека, с которьїм нам посчастливилось вместе работать. 

М.Г.Швалб родился в 1926 г. в семье рабочего 
фарфорового завода. Пяти лет от роду в результате 
несчастного з случая з лишился  обсих шног. Учился в 
специализированной школе-интернате, с отличиєм окончил 
среднюю школу. В 1944 г. стал студентом биофака 
Харьковского университета. За отличную учебу ему бьла 
назначена стипендия имени И.В.Сталина. 

С 1947 г. начал специализироваться на кафедре 
зоологий | беспозвоночньх под  руководством проф. 
З.Е.Уманского. Молодой ученьй предложил оригинальную 
методику использования фермента  гиалуронидазь | в 
восстановительньх процессах. Фермент бьшл вьщделен, его 
действиє стали изучать (теперь его широко используют в 
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медицине для заживления ран), но авторства за М.Г.Швалбом 
признать не успели. 

В 1948 г. теряст место и вскоре умираєт заведующий 
кафедрой профессор 3.Е.Уманский, вькступивший против 
лжеучения Т.Д.Льсенко. Аспирантскоє место у опального 
профессора отобрали, а Михайл Швалб остался без работьг. 
Перед учеником 3.Е.Уманского дорога в науку бьла закрита. 
И молодой перспективньй ученьй вьшнужден бьшл пойти 
работать библиографом в Центральную научную библиотеку 
Харьковского университета. Зта работа очень скоро стала его 
любовью. Более сорока лет подьсзжал он к университету на 
своєй машине-«инвалидке», с помощью протезов, костьшлей и 
лифтов поднимался в библиотеку на 8-й зтаж и занимался 
тем негромким делом, которое стало делом всей его жизни, - 
библиографией. 

Его первая библиографическая работа, увидевшая свет 
в 1949 г. отражаєт деятельность известного харьковского 
врача | Л.Л.Гиршмана. В 0 1955г.  Швалб  составляст 
фундаментальньй указатель содержания «Трудов Общества 
испьтателей природь при Харьковском университете» за 
1869-1930гг. (редактор - гидробиолог, проф. Л.А.Шкорбатов,). 

Трудолюбивьй, интеллигентньй и привлекательньшй 
юноша стал любимцем коллектива ЦНБ. Бьстро поднялся по 
служебной  лестнице | от | рядового  библиографа | до 
руководителя отдела. С 1985 по 1989 гг. бьтл заместителем 
директора ЦНБ по научной работе. 

В Министерстве вьюсшего образования он добился 
финансирования библиографических работ в помощь науке и 
учебному процессу. Достаточно сказать, что только за период 
1976-1980 гг. под руководством М.Г.Швалба библиотекой 
бьло подготовлено столько библиографических пособий, 
сколько издали все остальньєе университеть Украйнь!, вместе 
взятье. 
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За свою жизнь Михайл Григорьевич составил (или 
отредактировал) более 140 библиографических  пособий. 
Кроме того, ни одно из изданий ЦНБ не вьшіло без его 
участия, а увидело свет за годьт его работь более 400. 

Он разработал систему библиографических пособий с 
учетом специфики библиотеки вьсшего учебного заведения 
и потребностей разньжх категорий читателей. Зти пособия 
вот уже  полвека зд успешно  используются 0| ученьіми 
университета. В рамках данной системь все 0 указатели 
можно разделить на четьтре блока: 

1. | Научно-вспомогательньєе - для изучения историй 
университета: 

- указатели содержания периодических изданий вуза; 
ученьм университета; 

-  указатели непосредственно по истории университета 
и его подразделений: ЦНБ, отдельньх факультетов, кафедр, 
научньх обществ, научньх школ или направлений. 

2. Научно-вспомогательнье указатели по 
актуальньштм научньтм 
- | персональнье и биобиблиографическиє - посвященнье 
проблемам, которье разрабатьтваются ученьми 
университета (ЦНБ вьшустила указатели по таким, например, 
темам: охрана природь, вторичная ионно-ионная змиссия, 
полосковьс млиний и устройства сверхвьсоких частот, 
гетерозис!, вьтсокомолекулярнье комплексньюе соединения, 
горьковедение в Украйне, шевченковедение в скандинавских 
странах, методика преподавания украийнского язьгка и т.д. ). 

3. Указатели, раскрьивающиє фондьі библиотеки 
(диссертации, защищенньєе в университете; прижизненньє 
издания вьтдающихся деятелей науки, культурь, мастеров 
художественного слова, редкиє шиздания  (инкунабульг), 
продукция типографии ХГУ в фондах библиотеки; новьше 
поступления зарубежной литературь, сводньве указатели 


библиографических пособий в фондах вузовских библиотек 


города). 

4. Рекомендательнье пособия в помощь учебному 
процессу: 
- по изучению отдельньх дисциплин; 


- по методике изучения в школах историий, физики, 
биологий; 

- для повьшения уровня библиографической культурь 
(«Биологу о библиографими» и др.). 

Зто разделениє условно, но мь рассмотрим самье 
главньс направления  библиографической деятельности 
М.Швалба в рамках предложенной им системь. 

Среди |  научно-вспомогательньх указателей | по 
изучению историй родного вуза назовем прежде всего 
указатели | содержания  периодических зм изданий  ХГУ: 
«Систематический указатель к «Запискам Харьковского 
университета» за 1874-1919 гг.» (1953), «Систематический 
указатель к «Трудам Общества испьтателей природь при 
Харьковском университете (1869-1930)» (1955), 
«Систематический |  указатель | к  «Ученьм запискам 
Харьковского университета, трудам факультетов и НИЙ» за 
1934-1953 гг.» (1955), «Указатель к «Трудам общества 
научной медициньт и гигиень при Харьковском университете 
за 1883-1915 гг.» (1955), «Систематический указатель к 
«Вестнику Харьковского университета», ХоМеї-200» (1984, 
1986, 1987, 1990) и, наконец, «Систематичний покажчик до 
«Ученьх записок Харьковского - университета», праць 
факультетів та науково-дослідних закладів за 1954-1966 рр.» 
(1992). 

Вторая группа работ - зто биобиблиографическиє 
пособия. В середине 50-х годов библиографь ЦНБ составили 
фундаментальньй биобиблиографический указатель работ 
ученьх вуза за 1933-1956 гг. Бьло подготовлено четьре 
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машинописньх тома, включающих трудью ученьжх всех 
факультетов. М.Швалб подготовил раздел «Биологический 
факультет» (с.415-569, 1306 назв.). Хотя пособиє так и 
осталось в машинописном виде (4Ат., 799с., 6894 названия), 
оно являєтся важньм источником информации. При участий 
М .Швалба в серии «Биобиблиография ученьх Харьковского 
университета»  вьшел ряд  указателей,  посвященньжх 
представителям | разньх наук: биологам  -  академику 
И.Буланкину (1982), профессорам - А.Коршикову (1989), 
А.Матвиенко (1990), В.Махонько (1987), С.Медведеву (1991), 
А.Нагорному (1989), Е.Париной (1987), Ю.Прокудину (1987), 
В.Станчинскому (1977, 1992), | Т.Страхову | (1990), 
В.Шахбазову (1987, 1991); геологу В.Макридину (1992); 
физикам  - И.Залюбовскому (1977), А.Ковалю (1993); 
механику И.Тарапову (1986); химикам - Н.Комарю (1978), 
В.Лаврушину (1982), Е.Хотинскому (1970); историкам - 
Д.Багалею (1992), В.Астахову (1991), Б.Шрамко (1991), 
К.Гриневичу (1991), И.Шерману (1991); психолингвисту 


Г.Ейгеру (1995). 
в 1965г. «Вестник ХГУ» напечатал 
биобиблиографический указатель, посвященньй 


вьшдающемуся астроному, академику Н.Барабашову. В серий 
«Биобиблиографиий ученьх УССР», которую издавала ЦНБ 
им. Вернадского АН УССР, вьшел указатель трудов 
физиолога, академика В.Никитина (1982), а в «Научно- 
библиографической серий АН СССР» - внутрикнижньй 
указатель | трудов  вьшщдающегося  зоолога, 0 академика 
А.Никольского (1983), которьшй долгоє время возглавлял 
кафедру зоологий в ХГУ. В 1991г. в Тбилиси увидел свет 
биобиблиографический  указатель, посвященньй  физику 
К.Степанову. 

В рамках  программь  «Документальная 0 память 
Украйнь»  (разработанной ЦНБ им. В.И.Вернадского) 
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М.Г.Швалб и В.Н.Грамма составили  фундаментальнье 
указатели, которье отображают деятельность 
репрессированньх зкологов - пионеров природоохранного 
движения, профессоров ХГУ В.Станчинского (1977) и 
С .Медведева (1991). Указатель, посвященньшй 
В.Станчинскому, привлек вниманиє многих зарубежньх 
исследователей. Так, шисторик из США, профессор 
Аризонского университета Дуглас Вайнер, ознакомившись с 
зтим указателем, специально приехал в Советский Союз, 
собрал дополнительньєе источники в государственньх музеях 
и семейньх архивах зкологов и защитил докторскую 
диссертацию (опубликовал се в виде солидной монографиим). 
Переведенная на русский язьїк книга бьшмла издана в СССР в 
1991г. под названисм: «Зкология в Советской России: 
Архипелаг свободь: заповедники и охрана природь». Зто 
исследованиє | способствовало | обновлению | мирового 
авторитета нашего соотечественника В.Станчинского как 
основателя новой науки - биоценологий - теоретической 
базьт охрань природьг. 

Третья группа библиографических пособий, 
раскрьвающих  историю Харьковского национального 
университета, включаєт в себя шесть вьшусков указателей по 
истории вуза за период с 1805 по 1980 гг., а также указатель 
литературь  «Йстория ШЦентральной научной библиотеки 
ХГУ» (1993), | КО  зтой же  серий  принадлежат 
библиографическиє  указатели з| по | историй  историко- 
филологического (1993), физико-математического, 
медицинского и юридического факультетов Харьковского 
университета (три последних вьшуска еще не опубликовань). 

К зтому ряду можно отнести указатели трудов 
астрономической обсерваторий за 1868-1986 гг. трудов 
кафедрь генетики и цитологиий за 50 лет (1933-1983), два 
указателя работ Харьковского отделения Географического 
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общества Украйнь, включающих литературу за 1964-1975 
гг. указатель трудов кафедрьт историографий, 
источниковедения и археологиий за 30 лет (1994), указатели 
литературь по таким разрабатьтваємьм в Харьковском 
университете научньгм направлениям, как гетерозис (1973); 
возрастная физиология, биохимия и биофизика (1992), 
история славяноведения (1988, 1990), история древнего мира 
(1992) - все они подготовленьт с участием или под редакцией 
М.Г.Швалба. Благодаря зтим трудам создаєтся 
библиографическая | летопись | одного | из  старейших 
университетов Украйньг. 

Отдельную группу представляют собой каталоги 
диссертаций, защищенньх в ХГУ. Из трех, изданньх 
библиотекой каталогов, два последних подготовлень с 
участиєм и под редакциєй М.Швалба (1975, 1991). 

Особьй блок научно-вспомогательньх  пособий - 
указатели литературь, в составлений которьх принимали 
участиє з ученье | ХГУ. Так, в швьшуске  указателей, 
посвященньх проблемам  гетерозиса,  непосредственнос 
участиє принимали профессор университета, академик 
В.Шахбазов, в  составлений  трехтомника «Охрана и 
рациональносє  использованиє | природь»  -  кандидатьт 
биологических наук И.Кривицкий и А.Драголи; среди 
создателей фундаментального указателя литературьт «Фауна 
и флора Харьковской области» бьмли также кандидать: 
биологических наук В.Грамма и Й.Кривицкий, в составлений 


библиографического пособия «Вьсокомолекулярнье 
комплексньс  сосдинения»  принимал  участиє доктор 
химических наук В Толмачев. Кк подготовке 


биобиблиографических указателей привлекались профессора 
А.Матвиєнко,  Ю.Прокудин,  В.Кравченко,  А.Коченков, 
Г.Дубинский и др. 
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Планируя научную библиотечно-библиографическую 
работу, | М.Швалб | учитьвал  специфику |  научньх 
исследований и школ ХГУ, актуальность их тематики. Его 
значительньй  научньй  диапазон, пониманиє проблем 
ученьх способствовали тому, что библиографии, созданнье 
библиотекой, как базовьій источник широко используются 
представителями разньх направлений науки. 

Среди  рекомендательньх  указателей в | помощь 
учебному процессу - серия тематических изданий (геологу, 
биологу, физику и т.д. - о библиографимй). Зти указатели 
послужили шдополненисм к учебному курсу «Основь! 
библиографий и информатики», которьй бьл предложен 
Михайлом Григорьсвичем еще в 50-х годах и читастся 
первокурсникам всех факультетов вот уже почти полвека. В 
ЦНБ бьли вьшущень две группьй изданий в помощь 
учебному процессу: первьї, составленньюе в середине 50-х, 
назьвались «Библиографическиє памятки», другие, болес 
усовершенствованнье, охватьвали все области знаний, 
изучаємьх в университете. Очень интересньми, с зтой точки 
зрения, являются подготовленнье при участий Михайла 
Григорьсвича «Методические рекомендации по оформлению 
дипломной и научной работь». Зто пособие вьідержало два 
издания (1987, 1988) и стало настольной книгой многих 
научньх работников. 

Большоє значениє М.Швалб придавал координации и 
кооперации  библиографической деятельности ЦНБ с 
другими научньми библиотеками региона для формирования 
единого  справочно-информационного | фонда Харькова, 
включая и комплектование зарубежньми изданиями. Именно 
в зтом он видел роль научно-методического отдела ЦНБ 
университета | как  главного | координационного | и 
методического центра  библиотечно-библиографического 
обслуживания читателей региона. 
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Одним из способов координаций и планирования 
библиографической деятельности, на его взгляд, могли бьі 
стать указатели библиографических пособий. Зту идею 
М.Швалб вместе с библиографами других родственньх вузов 
реализовал в сводньх каталогах библиографических пособий 
(1970, 1974, 1977, 1981), а в 1962 г. вместе с Харьковской 
научной медицинской библиотекой работал над сводньм 
каталогом | библиографических | пособий  медицинской 
тематики, имеющихся в научньх библиотеках города. 

ЦНБ ХГУ с 1968 г. издавала региональньїй сводньшй 
каталог зарубежньх изданий «Список новьх иностранньх 
книг, поступивших в библиотеки вузов г. Харькова». 
Редактором первьх вьшусков бьл М.Швалб. Он много 
работал над системой пособий, раскрьтвающих  фондьт 
библиотеки, среди которьтх вьіщделим «Издания типографий 
Харьковского университета в фондах ЦНБ». С помощью 
зтого издания, являющегося составной частью создаваємой в 
Украийне национальной репертуарной библиографиий, можно 
проследить особенности развития издательского дела в 
Харькове в период 1805-1860 гг. (Готовится к печати вторая 
часть зтого указателя, охватьтвающая период с 1861 по 1917 
те) 

В последниє | годькї | жизни,  работая | над 
«Биобиблиографическим  словарем  ученьх Харьковского 
университета», М.Швалб вьжявил много пробелов в системе 
библиографических пособий репертуарной и издательско- 
книготорговой библиографий Харькова. Зто натолкнуло его 
на мьель продолжить известньюй «Указатель книг и брошюр, 
напечатанньх в Харькове с 1805 по 1 1879 год», 
подготовленньй помощником библиотекаря университетской 
библиотеки Г.Чириковьм. С 1925 г. стала вьтходить летопись 
книг, вьішедших в Украйне («Літопис українського друку»), 
куда попала и продукция, вьшущенная в Харькове, но 
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отсутствуєт указатель книг, напечатанньх в нашем городе с 
1880 по 1924гг. По мнению Михайла Григорьесвича, такой 
указатель необходим, чтобьт заполнить существенньй пробел 
в издательской библиографий Харькова, охватьтвающий 
болеє сорока лет. Зто изданиє могло бь базироваться на 
алфавитном  служебном  каталоге ЖХарьковской научной 
библиотеки им. В.Г.Короленко. Зто - завещаниє ньтнешним и 
будущим библиографам-харьковчанам. 

Воплощаєтся | в | жизнь дв идея | М.Г.Швалба о 
«Биобиблиографическом  словаре зученьх Харьковского 
университета (1805-1995)». В 1995 г., уже после смерти 
Михайла Григорьевича, вьшел первьй том зтой серии, 
посвященньй ректорам университета (1805-1919, 1933-1995), 
в составлений которого М.Г.Швалб принимал 
непосредственноє участиє, он же его и редактировал. Зто 
изданиє | бьло  признано  Украйнской  библиотечной 
ассоциациєй  «Библиографическим  пособиєм года» в 
Украине. 

Следуст сказать также о научньжх разработках 
М.Г.Швалба (совместно с В.Н.Граммой), которье касаются 
методики библиографирования отраслевой литературь, в 
частности биологической и сельскохозяйственной. Впервьше 
зти идеий бьши изложеньт в межвузовском научном сборнике 
Московского | института  культурь: (1992). В своих 
исследованиях  М.Г.Швалб и В.Н.Грамма учли опьт 
составления 0 отраслевьтх з пособий м  информационньх 
потребностей читателей, которьїй свидетельствуєт о том, что 
основой для учень конкретньх областей знаний является 
фактографическая | информация.  Она  отражаєтся | в 
предметньх рубриках содержания документов и передаєтся с 
помощью семантических знаковьх символов 
международного - формализованного -язька  (химических 
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формул, таксонов разного ранга, иконографических единиц, 
региональньх признаков и т.д.). 

Учитьювая зто, при составлении биобиблиографических 
пособий, посвященньх ученьм в области ботанической, 
зоологической шили  палеонтологической систематики 
(А.Коршикову, А.Матвиенко, Ю.Прокудину, С.Медведеву, 
В.Макридину) удалось  раскрьть содержаниє  научньх 
документов в  таксономическом,  иконографическом и 
региональном аспектах. Наиболее полно зтот опьт обобщен 
в статье В.Н.Граммь и М.Г.Швалба «Основньєе направления 
научной деятельности С.Медведева» (Вестн. ХГУ.- 1990.- 
Хо346). Их взгляд на современнье проблемь создания в 
Украйне биобиблиографического словаря природоведов и 
аграриев отражен в работе «Теоретичні проблеми створення 
бібліографічного словника  природознавців їі аграріїв», 
напечатанной | в  материалах | конференции «Наукова 
бібліотека в сучасному соціокультурному контексті» (К., 
1993. - Ч.2.). 

Били у М.Швалба разработки и по проблемам 
областной библиографим. В 1965г. он вьступил на 
Ломоносовских чтениях в научной библиотеке Московского 
государственного университета им. М.В.Ломоносова с 
докладом «Отраслевая | библиография | в области 
биологических наук и ее координация в университетских 
библиотеках», | где | осветил | тогдашниє | проблемьі 
координации областной библиографиий в вузах странь и 
предложил пути их разрешения. 

Как редактор библиографических изданий Михаийл 
Григорьсвич | осуществлял | одновременно | научную, 
литературную и чисто библиографическую редакцию, что 
редко случаєтся в библиотечной практике. Точньгй научньшй 
подбор  литературь, четкая систематизация  материала, 
лаконичнье содержательньс аннотации к 
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библиографическим  описаниям, 0 продуманная система 
необходимьїх вспомогательньх указателей - все зто может 
служить образцом редакторской работь. А еще он бьл 
авторитетньм консультантом для многих специалистов 
Харькова. 

Научное наследиє М.Г.Швалба стало весомьїм вкладом 
в развитие  украйнской  библиографий ши  отраслевого 
библиографоведения. Именно позтому первьшм лауреатом 
премий имени К.Й.Рубинского стал Михаийл Григорьевич 
Швалб. К сожалению, уже посмертно. 

Коллеги Михайла Григорьевича глубоко чтят его 
память. Зто вьтразилось и в серии статей о нем - в газетах 
«Вечерний Харьков» (15 июня 1995 г.), «Теленеделя» (1995, 
Хо 42), в журналах «Бібліотечний вісник» (1998, Хо 3), 
«Научнье и технические библиотеки» (1999, Хо 4), и в 
изданном к его 70-летию (Михаил Григорьсвич не дожил до 
зтой | дать)  биобиблиографическом указателе, | ему 
посвященном. Мь, єго коллеги, и сейчас мкхісленно 
обращаємся к нему как к своєму наставнику, мьїсленно 
советуємся с ним. Пожалуй, нет ни одного дня, когда бьг ни 
вспоминалось нами имя Михайла Григорьевича Швалба. 


Т.Б.Бахмет 


ТВОРЕЦ МУЗЬКАЛЬНЬХ "ЛЕВИАФАНОВ": 
историк музьки и библиограф 
Иосиф Михайлович Миклашевский 


Среди шархивньх  фондов  музькально-театральной 
библиотеки им. К.С. Станиславского есть один, которьм мог 
бь по праву гордиться любой из государственньх архивов. 
Зто  зпистолярносє  наследиє 0 профессора  Харьковской 
консерватории Галинь Александровньт Тюменевой. Часть его 
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бьтла вьіделена в самостоятельньй архив (письма музьковеда 
Иосифа Михайловича Миклашевского). Зто имя многим 
известно. И.Миклашевский -- автор первой историй 
провинциального театра и музьки в России. 4 апреля 2002 г. 
исполнилось 120 лет со дня его рождения.? 

Иосиф Михайлович закончил факультет правоведения 
Петербургекого | университета | (1905). Музькальнос 
воспитание он получил, занимаясь под руководством матери, 
урожденной Юлиий Александровнь Ширай, замечательной 
пианистки. Будучи студентом-правоведом, Миклашевский 
часто  бьвал в доме  однокашника шсвосго отца -- 
искусствоведа и музьковеда Дмитрия Васильсвича Стасова, 
принимал участиє в домашних концертах -- знаменитьх 
"Музькальньх четвергах". 

Очевидно | под |з влиянисєм | семьи | Стасовьтх, 
Миклашевский шсерьезно м изучал р живопись, работал в 
Ормитаже | и  западноєвропейских музеях.  Получив 
назначенис в Киев, он занялся не столько юридической 
практикой, сколько своим музькальньм образованисм. Здесь 
он в 1911 г. закончил музькальноє училище по классу 
фортепиано и по теорий музьки. Одновременно Йосиф 
Михайлович занимался музькальной критикой -- вел 
колонки в газетах "Киевскиє вести" и "Киевская почта" 
(1909-1910 гг.), основал собственньй журнал "В мире 
искусства"(1908-1909), где и бьли напечатанью его первье 
серьезнье музьтковедческие работьг. 

В 1913 г. Иосиф Михайлович вернулся в Петербург и, 
занимаясь у профессора Консерваторий М.Н. Бариновой, 
сдал зкстерном зкзаменьт за консерваторский курс, получив 
званиє  "свободного художника". В  зто время по 


25 зубликация об Иосифе Михайловиче Миклашевском и его зпистолярном наследии в 
сборнике "Аспекти історичного музикознавства" (Х.., 1998). 


приглашению Харьковского отделения Русского 
императорского общества он приезжал в Харьков с докладом 
"Импрессионизм в музьке", напечатанньм в 1914 г. в 
"Ежегоднике императорских театров". С 1913 по 1917 г. 
Миклашевский бьл директором Петроградского 
музькального института, много концертировал, вьіступал как 
лектор в камерньх концертах графа А. Шереметева и 
Русских концертах В. Яшнева. Много лет спустя он опишет 
зто время в письмах к Галине Александровне Тюменевой, 
обещая шмногоє  рассказать о  художественной 0 жизни 
Петербурга, его артистических кабаре и тех людях, которье и 
составляли мир, именуємьй теперь Серебряньтм  веком. 
Уникальноє пространство русской духовности и культурьі 
бьло разрушено революцией, блокадой и голодом в 
Петрограде. 

Именно по зтой причине в 1918 г. в Харькове появился 
петербургский  интеллигент, музьковед и  театральньшй 
критик Иосиф Михайлович Миклашевский. 

В 1918 г. в город пересхала плеяда москвичей и 
петербуржцев, беглецов из пьлающих в огне революций 
столиц. Харьков их привлек своєй богатой  литературно- 
артистической средой. Среди них В. Хлебников, Н. Рославец, 
В. Шкловский, П. Краснов, Г. Шенгели, Р. Ивнев, А. Гатов, 
Л. Штейнберг, В. Петипа, К. Адашев, Е. Лан, Б. Яновский, Н. 
Могилевский. В город вернулись и коренньєе харьковчане - - 
позт Г. Петников, молодой теоретик и композитор И. 
Шиллингер. Здесь Миклашевскому довелось пережить 
вместе с другими харьковчанами голод, бельй и красньй 
террор, множество смен власти. У него не бьшло крьши над 
головой и постоянной работь, надо бьшло содержать сестру, 
Веру Михайловну. 

В 1922 г. обстановка стабилизировалась, многиє 
москвичи и петербуржць, да и харьковчане, поспешили 
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вернуться к своєму прежнему кругу, работе, некоторье 
уехали в Европу, предпочтя бьть как можно дальше от 
бессмьтленного | и  кровавого | русского  бунта. А 
Миклашевский никуда не уехал. Не желая подстраийваться 
под новую власть, но и не горя желаниєм насовсем покинуть 
родину, Иосиф Михайлович предпочел остаться в Харькове, 
большом  неласковом городе, без родственников, без 
поддержки, но сохраняя за собой право оставаться тем, кем 
бьшл -- вьисочайшим интеллигентом, "аристократом духа". 

В Харькове Миклашевский читал лекции по историй 
музьки в Музькальном техникуме, Йнституте повьшения 
квалификации работников искусств, в филармоний, работал в 
ЦНБ университета, консерватории и театральном институте, 
детской музькальной школе МОо3. Только в 1940 г. он наконец 
получил постоянноє место -- заведующего кабинетом 
истории музьки в Консерватории. В 1944 г. Миклашевскому 
бьшла присвосена ученая степень кандидата искусствоведения 
за монографию "Музькальная культура Харькова ХУМПІ -- 
первой половинь ХІХ века", написанную по материалам 
харьковских архивов. 

Письма Й.М. Миклашевского к Галине Александровне 
Тюменевой, профессору Харьковской Консерваторий, своей 
непосредственной начальнице и другу, интереснь уже тем, 
что с их страниц предстаєт он сам -- человек тонкий, 
незауряднькй, легко ранимьій, человек вьксочайшей культурь 
и образованности, с необькновенньми воспоминаниями, 
зкскурсами в историю, которую либо сам "раскопал", либо 
бьшл очевидцем...  Читатель писем получаст возможность 
увидеть Харьков и Консерваторию в период с 1944 по 1959 
гг. глазами человека, влюбленного в свою работу, в ВУЗ, 
которому посвятил большую часть своєй жизни. 

Дружба Миклашевского с Тюменевой началась еще до 
войнь. Первье же сохранившиєся записочки относятся к 
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1944 г. когда Харьков бьшл еще оккупирован. Оба они, и 
Галина Александровна, и Иосиф Михайлович, пережили зти 
годь в занятом немцами Харькове. В страшном, опустевшем 
от расстрелов и бомбежек городе, сложился их зпистолярньшй 
роман: оба они писали о вечной музьке и обоюдно любимом 
П.Й. Чайковском. Двоє в городе, наполненном звуками 
чужой речи, думали не о будущем, которое неизвестно и 
может закончиться завтра, -- их взгляд бьшмл обращен в 
хорошо знакомоє и любимоє прошлое -- в нем они нашли 
опору и смьсл жизни для себя. 

Однако "внутренняя звакуация" затянулась надолго. 
Она осталась даже тогда, когда закончилась война. Все, кто 
пережил  оккупацию в Харькове, стали "врагами" и 
"подозреваємьми", а запись в  анкете | "бьл на 
оккупированной территории" стала клеймом 
неблагонадежности, почти предательства. Потом последовала 
волна борьбь с космополитизмом, когда в 1949 г. Г.А. 
Тюменеву  оюбвинили в преступной  бездеятельности и 
попустительстве в связи с разбирательством 
"космополитической" симфониий "Бабий Яр" Д. Клебанова... 
Можно себе представить, в каких тисках находилась Галина 
Александровна в зто время, помогая Миклашевскому, будучи 
сама не пролетарского, а дворянского происхождения, 
бьвшему  дворянину и совершенно  "немарксистскому" 
человеку, пробивать его книгу о Старом Харькове! Усилия 
зти бьмли долгими и безуспешньми, давая надежду, 
издательства | тянули | с  вьшуском книги.  Йосифу 
Михайловичу не довелось увидеть єс напечатанной. Он 
категорически не соглашался с редакторскими правками 
Штейнпресса и В. Довженко. В письмах Миклашевского зтот 
длительньй ши тяжельй процесс, все его надеждь и 
разочарования отразились в полной мере. Только благодаря 
титаническим усилиям Галинь Александровнь и редакции, 
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сделанной В. Довженко, книга Миклашевского  вьшла 
наконец из печати -- уже после смерти ее автора. 

Галина Александровна до конца жизни бьта адресатом 
писем Миклашевского, т.к. даже работая на одной кафедре 
они бьли лишенью возможности обстоятельно поговорить. 
Она же стала и автором статей, запечатлевших облик Иосифа 
Михайловича для тех, кто будет изучать его наследис./б 
Хорошо сознавая величину Миклашевского для украинской 
культурь, Тюменева сохранила его письма -- живую мьюсль 
своего современника и друга. 

В письмах Йосиф Михайлович даст точную и 
беспощадную | оценку  многим своим  музьткальньм 
современникам, не опускаясь, однако, до сплетен и сведения 
счетов. К Б. Асафьеву, своєму ровеснику и коллеге?" он 
относился без особого пиєтета, признавая безусловнье его 
организаторскиє  достойнства и талант  музькального 
критика, "его колоссальноє влияниє и авторитет", без 
колебаний готовьій отдать свою книгу в его руки для 
редактирования. 

При изучениий жизни Йосифа Михайловича я задавала 
себе вопрос: как мог он, воспитанньй в традициях 
Петербурга, Серебряного века, оставить все зто - - там, в том 
измерениий, и жить в новом обществе, новом мире, в новом 
городе, не изменив себе ни в чем, но и не подставив под суд 
сталинских "троек", под одну из "расстрельньтх" статей ни 
себя, ни окружающих... Ответ пришел через письма. В одном 
из них Миклашевский сожалеет о том, что в 30-е годьт бьшл 
вьнужден читать музьковедческиє лекции с "марксистским 


26. Тюменєва Г. (Передмова Ц/ Миклашевський Й.М. Музична і театральна культура 


"Харкова кінця ХУПІ -- першої половини ХІХ ст.-- К., 1967.-- С.3-6; Тюменева Г.А. им. 
Миклашевский // Вопрось: искусствознания.-- Вип.І-- Х. 1969; Тюменєва Г.О. Й.М. 
Миклашевський // Музика. - 1982.--- Мо5.- С.28. 


21 Б. Асафьев с 1920 г. руководил Институтом истории пскусств, а Й. Миклашевский с 1913 по 
1918 г. г. бьтл директором Петроградского музькального института. 
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вульгарно-социологическим уклоном", в другом -- ищет, кто 
бь мог "промарксизировать" (словечко, употребляємое в 
Консерваторий; Прим. публ.) его книгу.. Философия 
Миклашевского проста: борьба с ветряньми мельницами 
заканчиваєтся победой мельниц и полньм пораженисм тех, 
кто с ними воюєт. "Донкихотство надо решительно 
отбросить...", -- говорит он. Всю зту политическую возню 
ИМ. считал ненужной, старательно обходил се. Главную же 
цель своєй жизни видел в другом. 

В архиве, сохраненном Г.А. Тюменевой, остались 
следьт титанической работь, задуманной и осуществленной 
И.М. Миклашевским: "Библиография источников по истории 
русской музьки", которая к 1948 г. насчитьгвала болес 8250 
найменований (письмо от 27 апреля). Миклашевский просил 
Г.А. Тюменеву показать его работу Б. Асафьсву и возможно 
издать ес в своей научной редакции. 

Работая над библиографиєй по историй русской 
музьки, | Миклашевский  многократно перерабатьгвал 
отдельньве ес главьі, посвященньюе Чайковскому, Римскому- 
Корсакову, Рубинштейну, назьтвая их своими 
библиографическими "китами", или | Левиафанами. 
Библиография, посвященная Глинке, перерабатьтвалась по 
меньшей мере три раза: в 1948, 1954, 1959 гг. Ему пришла в 
голову потрясающе привлекательная идея: добавить к 
каждому библиографическому описанию одну-две хороших 
цитать, характеризующие автора и персону, о которой идет 
речь в источнике, таким образом можно бьгло бьг "изучать 
историю музьки по моєй библиографии.." Таким образом, 
студенть  смогли бью ознакомиться с главньтми мкБіслями 
практически всех источников. Как библиограф, я мьісленно 
аплодирую автору и очень сожалею, что ни одна из зтих 
библиографий так и не бьмла напечатана. При ньшнешней 
невозможности взять в руки газетьт прошлого века и достать 
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раритетньве издания зти указатели бьшги бью прекрасньм 
подспорьем не только для студентов, но и для многих 
научньх работников. 

Библиографий зти изданьт не бьтли. По всей видимости, 
Иосифу Михайловичу  бьло  предложено повторно 
переработать и уточнить их. 

Библиография о Н.А. Римском-Корсакове бьмла одной 
из самьх любимьх работ Миклашевского. С величайшей 
любовью относясь к композитору, он очень сердился, если 
кто-либо неуважительно о нем отзьвался. О библиографий 
Римского-Корсакова писал так: "Заранее дух захватьваєт при 
мьюсли - - как зту махину смонтировать..." 

Среди библиографических работ Миклашевского -- 
"Русская народная песня", П. Чайковский, М. Глинка, А. 
Серов, М. Мусоргоский, Н. Льсенко, Н. Римский-Корсаков, 
Антон Григ. Рубинштейн, "Пушкин в творчестве русских 
музькальньх  классиков", "Советская рмассовая песня", 
"Советская опера", Д. Шостакович, С. Прокофьсв, С. 
Василенко, М. Миясковский, С. Прокофьсв." Создавая 
библиографиий  советских  композиторов, Миклашевский 
писал в 1951 г.: "Я действую, не опираясь ни на кого, вполне 
самостоятельно..." 

"Увлеченность Миклашевского "археологией 
искусства" захватила и кафедру..", -- вспоминаст Л.И. 
Шубина в докладе, посвященном 50-летию кафедрь 
историй музьки ХИЙ.-- "Пришедшиє в 50-е годь Н.А. 
Пирогова и 3.Б. Юферова... сразу подключились к зтой 
работе..." Консерваторскиє | традиции | преподавания 
студентам музькальной библиографий во многом сложились 
благодаря И.М. Миклашевскому. 

Большоє | вниманиє м уделял Йосиф Михайлович 
справочной работе. Фактически он вьшолнял в Кабинете 


28 Некоторме из них хранятся в архиве Миклашевского в Харьковском институте искусств. 
жан, м: Х 
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историий | музьки консультативную | и справочно- 
библиографическую | работу,  помогая | студентам | и 
преподавателям. Среди его клиентов и Г.А. Тюменева и 
композитор Барабашов, и тогда еще студенть И. Фрумина, 
Гусман, многие другие. 

Миклашевский делился -- всегда й всем, что у него 
бьтло. Знаниями, книгами, деньгами, если они у него вдруг 
бьвали. Почти все, что получал, тратил на книги. Книги 
бьли его божественной страстью, ради неє он бьшм готов 
мчаться бог знаєт куда, через весь город, в непогоду, дождь, 
слякоть... "Я окалошился, озончился... й помчался... к моему 
придворному поставщику", т.е. в книжньшй магазин, где для 
него всегда бьгл оставлен зкземпляр книжки по искусству. 

Хроническоє безденежье, "кризись", как назьтвал зто 
своє состояниє Йосиф Михайлович, преследовали єго 
позтому постоянно, и, вероятно, Галина Александровна 
частенько помогала ему материально -- как и многим своим 
друзьям и ученикам, чистосердечно и бескорь6стно. "Ангел- 
хранитель" -- вот придуманноє Миклашевским для Галинь 
Александровнь: имя, отражающеє природу их дружбь. 
"Верньй друг ваш Я", -- подписьвал свой письма 
Миклашевский. В их переписке можно найти замечания 
Миклашевского о новьгх статьях, свежих книгах, купленньх 
и прочитанньх им, с совстами, на что именно обратить 
внимание, воспоминания по зтому поводу. 

После смерти Йосифа Михайловича в 1959 году часть 
уникальной библистеки Миклашевского попала в библиотеку 
Консерватормии, часть бьшла продана через букинистику: там и 
бьли  куплень: книги с автографами  Миклашевского, 
хранящиеся сегодня в музькально-театральной библиотеке 
им. К.С. Станиславского.?? 


29 Подробнее об зтих книгах см. в публикации: Бахмет Т.Б. Родом из Серебряного века // Аспекти 
історичного музикознавства: Дослідження і матеріали. - Х., 1998.- С.24-30. 


Иосиф Михайлович стоял у истоков музьїкального 
источниковедения, персональной музькальной 
библиографий. Он мечтал о том, чтобь библиографическиє 
трудьг его бьтли опубликовань. Вероятно, уже созданнье им 
"Левиафань" нуждались в серьезном редактирований и 
уточнениях. С его смертью попьтки издать важнейший труд 
его жизни прекратились. Вьшедший немного позднес 
фундаментальньй труд |  Т.Ливановой | "Музькальная 
библиография русской периодической печати ХІХ века", 
охватьвающей период с 1801 по 1870 годь, содержит 
огромноє количество информации, многиє издания кратко 
проаннотировань, однако, зто вовсе не то, о чем мечтал 
Иосиф Михайлович. 

Надо сказать, что нива персональной музьткальной 
библиографиий, не  смотря | на зд огромноє 0 количество 
исследований в зтой области, в Украйне и России сегодня 
пуста. До 1917 г. издавались библиографическиє указатели 
А. Молчанова об А.Н. Серове и П.Й. Чайковском, Н.Ф. 
Финдейзена о Ц.Й. Кюи, М.И. Глинке, в 20-30 гг. -- 
указатели М.П. Алексесва, посвященньюе Л. Бетховену и Ф. 
Шуберту,  Н.  Римскому-Корсакову з и | Р.  Вагнеру, 
библиография М. Мусоргского, составленная С. Детиновьм, 
О. и П. Ламмами, С. Поповьм и 3. Савеловой., "Литература о 
П.Й. Чайковском" за 17 лет Н.М. Шеманина, "Указатель 
литературь о Н.А. Римском-Корсакове" 3. Савеловой и Т. 
Ливановой, указатели В. Хвостенко о Вагнере и Листе, 
капитальная глинкиана 1958 г., составленная Н. Григорович, 
О. Григоровой, Л. Киссиной, О. Ламмом и Б. Яголимом. 
После 1945 г. публиковались прикнижньюе библиографий, 
посвященньєе практически всем русским и зарубежньм 
композиторам.  Отдельно з изданньх  библиографических 
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указателей удостоились только Д. Шостакович, Т. Хренников 
и Й. Дунаєвский. 

Созданиє фундаментальньх музькальньх 
библиографий -- одна из сфер совместной деятельности 
Харьковской музькально-театральной библиотеки им. К. 
Станиславского и | ЙИнститута | музькознания |в лице 
музьковеда Г.Й. Ганзбурга. За последниє годь били 
опубликовань библиографическис | указатели | "Марк 
Карминский", "Франц Лист", "Фредерик Шопен", 
подготовлена к изданию полная библиография Р. Вагнера. 

Передавая з свой дм архив з в зд библиотеку, Галина 
Александровна думала прежде всего о том, что именно через 
них и через сто лет можно будет почувствовать, понять 
личность человека их писавшего, а значит, оживет знаниє 0 
нем... В разговорах об Иосифе Михайловиче мьг обсуждали 
возможность | публикаций его писем "когда-нибудь", и 
Галина Александровна ответила: "Если зто будет нужно - 
печатайте..." 

Публикуемье отрьвки из писем Й.М. Миклашевского, 
хранящихся в архивном фонде Г.А. Тюменевой в ГСМТЬ им. 
К.С. Станиславского в Харькове, - - яркое отражениє жизни 
поколения русских интеллигентов, на долю которьх вьшали 
две революции, четьре войньг, сталинские репрессии и голод. 
Из двух путей взаймоотношения личности и власти -- 
Джордано Бруно и Галилея -- Миклашевский избрал второй 
путь и создал труд, за которьй потомки будут ему 
благодарнь, "Историю музькальной и театральной культурьт 
Харькова". 

27 апреля 1948 г. 

Дорогая Галина Александровна! 


В Вашей последней записке, присланной мне в день 
Вашего отьезда, Вь между прочим писали 0 том, что 
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собираєтесь поговорить о моих работах в Москве. Я не знаю, 
с кем именно Вь думаєте побеседовать на зту тему, но мне 
кажется, что независимо от всего остального, особенно 
хорошо для моего дела бьгло бьї ознакомить, в самьтх общих 
чертах, конечно, с моей книгой "Музьїкальная культура 
Харькова ХУШ и первой пол. ХІХ в." никого другого, как 
именно Асафьева." Если только он вьяздоровел и вам 
удалось бьг к нему "пробраться" и с ним на тему как об зтой 
книге, так и о моей "Библиографии источников по историй 
русской музьтки" поговорить "по душе" -- так зто все, 0 
чем можно бьгло бьг мечтать! Впрочем, мой мечть идут 
дальше: как бьло бью чудесно, если б он согласился 
поставить: "Под редакц. акад. Б. Асафкхсва"!.. Надо ли 
говорить о том, что я заранес обеими руками подписьтваюсь 
под всеми теми изменениями, дополнениями и проч., 
кот|орье!| он, как редактор, нашел бьт нужньм внести!... Йз 
письма Л.С. Гинзбурга, полгода тому назад мною 
полученного, я узнал о том, что Асафьев, с которьім Гинзбург 
по-видимому беседовал, о моей книге знаст и, как писал мне 
Гинзбург, очень сочувственно  относится к делу єс 
напечатания, сказав, что "такую книгу следуєт печатать в 
первую очередь, ибо мь ничего не знаєм о музькальной 
культуре наших крупньх центров"... 

Думаю, что Асафіьев| должен заийнтересоваться и 
"Библиографией  источников по истории русской 
музьшки", ибо такой полноть, насколько мне известно, не 
иместся нигде (8250 источников). Не захотела ли бьш 
"Совестская музьта" печатать в виде приложений к номерам 
журнала. хотя бью отдельньве "главьм", особенно полно и 
подробно у | меня  проработаннье,  напріимер| "П.Й. 
Чайковский" (1100 источников), "Русская народная песня", 
"М.И. Глинка", "Н.А. Римский-Корсаков" и некоті|орьге| 
другие. Думаю, что зто и для "Советской музьки" бьло бьт 
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весьма своєвременньм, принимая ньшнешнеє отношениє к 
русской классике во вниманиє. 

Вот что мне хотелось бь, чтоб вьт вьтяснили. 

Когда будете "рьться" в книжньх магазинах -- 
вспомните обо мне. Ведь у меня ничего нет из той 
интересной музькальной литературь. которая вьшла за 
последниє 3 года. За все, что Вам удастся достать. буду 
бесконечно багодарен! 

хз К письму приложена цитата из Б. Асафьсва: "Ми 
ничего не знаєм о музькальном прошлом наших городов... 
Необходимо печатать в первую очередь... в виде приложения 
к журналу "Советская Музька". 

- В шбумагах  И. Миклашевского найден текст 
"Романса" "..одной благородной украйнки, помещенньй в 
одном харьковском журнале. Не следовало бьт вновь печатать 
пьссу, уже имеющую место своє в другом изданий; Но 
редактор Вестника на сей раз охотно делаєт исключениє из 
правила, удовлетворяя желанию  господина сочинителя 
музьки. Ноть приложеньт к сей 8-й книжке. |Ред). |Вестник 
Европь, 1825, Мо8, С.274.| 

22-23 февраля 1949 г. 

-«Вь лучше, чем кто-либо другой, знасте характер, 
содержание, количество и невероятную утомительность моей 
работь. Не даром, когда Вь познакомились с моим Планом, 
Вь сами определили его срок -- не менее трех лет. Й зто, 
конечно, совершенно верно. А я еще ко всему остальному 
прибавил - - составлениє библиогр|афий) на тему: "Пушкин 
в творчестве русских музьїткальньїх классиков" (от 
Глинки до Рахманинова включ.), что очень интересно, нужно 
и актуально, но весьма кропотливо и сложно, да и 
утомительно. Принимая все зто во вниманиє, я считаю, что 
бьтмло-бьш вполне справедливо перевести меня с пол-ставки на 
целую. 


Вот что мне хотелось Вам сказать, а теперь -- пора 
спать, ибо уже 1 1/2 ночи (весь вечер я систематизировал и 
классифицировал найденнье днем материаль и к зтой 
записке приступил только в 12 1/2 ч.) 

Сердечньій привет. Ваш Я. 


23.06.51 

- Ваше сообщениє о том, что "заслуженного" теперь 
дают главньм образом в связи с работой над советской 
музькой, заставило меня вспомнить, что в зтой области у 
меня есть кое-что, заслуживающеє внимания. Последние 
года | я | составлял  библиографий о  советских 
композиторах, и у меня имеется ряд библиографических 
списков. Конечно, не думайте, чтоб в количественном 
отношений зти списки хоть отдаленно приближались к моим 
русским Левиафанам, и однако заслуживаєт внимания, и 
зто: 

Шостакович ---30, 

Прокофьсв - - 126, 

Василенко - - 51 

Мясковский - - 65 ит.д. 

Бьть может, зто указать будет уместно, библиографий 
о названньх композиторах даже в столь скромньгх размерах, 
как у меня, опубликованьт пока не бьли, так что я действую, 
не опираясь ни на кого, а вполне самостоятельно. 

Хотел Вам зто сказать. 

Ваш Я. 
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24.09.52. 
Дорогая Галина Александровна! 


Получив вчера вечером ваше письмо, я немедленно 
окалошился, озончился, онепромокашился и, невзирая ни на 
какиє дожди и прочиє хляби небеснье помчался сломя 
голову (зто в моем-то возрасте мчаться сломя голову!!) к 
моему придворному поставщику, к коему прибьгл за пять 
минут до закрьітия магазина. Последний зкземпляр "Работьт 
Станисл|авского| в оперном театре" оказался в моих руках. 
Меня предупредили, что зто вообще последний зкземпляр в 
Харькове, и что в Москве и Ленинграде зтой книги нет уже 
даже на складах. Вам повезло! Й Ваш "Станисл|авски|й 
покоится у меня на рояле в ожиданий момента, когда он 
переселится в Барачньй пер. Как увидите, книга зта 
замечательно | интересна | и | изобилуєт  прекрасньми 
иллюстрациями. Себе я успел ее купить до наступления 
моего кризиса, а теперь, к изумлению моих придворньх 
поставщиков -- ничего не покупаю. Будем надеяться, что 
мой кризис - - явлениє временнос... 

Список советских композиторов я на днях составлю. 
Наиболеє блестяще у меня дело обстоит с Прокофьевькм, 
ибо я сще в 1940 г. по просьбе Сем. Сем. |Богатьтрева) 
составил уже небольшой библиографический список. С тех 
пор он значительно пополнился. Зто - - картотека. Остальнье 
-- записань: в общую тетрадь. Подечитать их количество 
источников -- не трудно относительно плана работ с 
музьковедами -- поговорим. 

Я Мариий Дмитриєвне еще в прошлі|ом| году вручил 
довольно подробную библиографию Льгсенко. Но она так и 
лежит среди ее бумаг. Следовало бьт ее дать машинистке для 
перепечатания. 

Вот, кажется, и все. Вьиздоравливайте скорей! 


Ваш Я. 
ГБез датьт) 
Дорогая Галина Александровна! 


В связи с той радостной и "солнечной" вестью, 
которую Вь сообщили мне, нам, очевидно, предстоит скоро 
послать в Москву "Старьй Харьков". Но прежде чем его 
отослать, нам с Вами необходимо поговорить о многом. Во 1- 
х, в том месте, где речь идет об ораториий Витковского и 
открьтий Харьковского университета, я вькину дворян 
(помните, они  пожертвовали 400 тьюс. на открьтиє 
Университета), | заменив | их | прогрессивной | частью 
украинской интеллигенции", сильно развил и расширил все 
зто место (вместо трех строчек появилась целая страница), 
чем уничтожил имевшуюся "аполитичность", получилось по 
моему очень хороши, и вполне современно. Надо только 
переписать зту страничку на машинке. Кроме того хочется 
поговорить с Вами о необходимом "Предисловии", котороє 
предпослать всей книге бьгло бь, может бьть, не лишниєе. Не 
согласились ли бью Вь его написать -- странички 2-3? 
Наконец, поговорим и о "Приложениях", которье я считаю 
замечательньгм дать -- два плана старого Харькова (ХУШ и 
начала ХІХ в.), три вида Харькова начала прошлого века, 
несколько портретов и т.д... 

Заканчиваю библиографию о Серове (получилось 
очень интересно), после чего со страхом и ужасом примусь за 
Левиафаньг, которье именуются скромно, как -- "Ник. 
Андр. Р.-Корсакіові". Заранее дух захватьтваєт при мьтсли 
-- как зту махину "сємонтировать". Но зато будет -- 
"шик, блеск, треск". 
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4.01.53. 

Какой уж тут полньй отдьїх, когда вот уж добрьх два 
месяца добрая треть нашей консерваторий ловит меня в 
коридорах, в читальном зале, в передней и даже в 00 с 
"горячими  просьбами" о срочной (всегда 4 почему-то 
срочной!) помощи и тьчет мне записки с изложениєм 
"основньх тем". Да не угодно ли за последниєе 8-10 дней: 

1) Для научного кружка стіудент.| Шульман  -- 
литература о первой сонате Бетховена. 

2)студ. Зйгис --  характернье особенности 1-й 
балладьх Шопена 

3) И. Фрумина -- о черновьїх тетрадях Бетховена по 
его работе над 18 сонатой (ор.31, Хо3) 

4) Хохловой -- материаль для работь: на тему 
"Советокая Армия в творчестве А. Александрова и массовая 
песня" 

5) Артюховой -- образ Сталина в музькке, точнес -- 
муз.-критич. статьи о произведениях на зту тему 

6) Гусману -- Литература о "Ромео и Джульстте" 
Берлиоза (зто уж явно не для Консерваторий, а для 
Филармонийм) и т.д. и т.п. без конца (Тема Артюховой совсем 
не по моєй специальности и я вернее всего ей откажу; 
Хохловой уже я нашел очень хороший материал). Вот и 
отдьтхайте при всем зтом! А тут еще я сам затеял (таким уж 
неугомонньшм я уродился!) значительно развить и 
пополнить десятками цитат мою Библиографию. Вь ее не 
узнаете: Р-К. ГРимский-Корсаков| давно перевалил через 
1000, Мусоргский через 850, в "Чайковском" я счет 
потерял. Главное же -- множество интереснейших цитат, 
так что, как вьт увидите, можно будет и просто изучать 
творчество данного композитора по моей Библиографии. 
Ничего зтого еще никогда не бьтло.. | Я говорю тут, 
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безусловно, новое слово; таких библиографий никто 
никогда не составлял. 

В связи с зтим не будем спешить с перепиской 
Библиографий на машинке, а приступим к зтой переписке 
весной; я успею сделать еще немало... 


4.05.54 

Вь наверно будете удивленьт и даже потрясеньі, если я 
Вам скажу, что за последние 2-3 месяца я коренньм образом 
переработал трех моих Библиографических "китов" 
Глинку, Р.-К. и Мусоргского, широко развил аннотаций, а 
главнос внес в них громадноє количество интереснейших 
цитат. Теперь можно прямо изучать Глинку, РК. и 
Мусоргекого по моей Библиографии. Мне кажется, я мог бьт 
сказать, как говорил некогда П.И.Ч. (совсем не для того, 
чтобь сравнивать себя с зтим величайшим из всех великих 
генисв): "или я ужасно ошибаюсь, или зта моя работа близка 
к гениальности". 

Осталось | доработать в в том | же | роде 4 Ант. 
Рубинштіейна) и... (с ужасом думаю отб зтом ввиду размера 
-- 14000 источн.!!!) - - П.И.Ч а. невольно вспоминаю слова 
Сем. Сем. в одном из его писем: "откуда у вас такая 
знергия?" -- лишь бьт ее хватило до июня. 

Без датьт Суббота.) 


Дорогая Галина Александровна! 


Лев Соломонович |Каданер| меня просил Вам передать 
его просьбу -- вручить ему сегодня (суббота) те три 
зкземпляра моей Библиографий, которье предназначеньт для 
Богатьтрева, и которье я в вполне исправном виде Вам 
передал. Каданер будет их отправлять Богатьреву в 


понедельник. А мою записку с Замечательной газетной 
статьсй Вь все еще не взяли журн. ящика. 


7.06.55 

2) Корректируя сейчас мою Библиографию 
"Глинка" я решаю, что "для ознакомления" в Музгиз надо 
послать именно его, плюс "Чайковского"; можно прибавить и 
"Мусоргского", но сли Каданер еще долго будет 
задерживать єго шнеисправности, то обойдемся и без 
Мусоргского. "Глинку" же я признаю за одну из самьїх 
лучших моих библиографий. Через 2-3 для я корректуру 
окончу (чего там только не шнацарапала зта глупая 
машинистка!!) и вручу се вам. Не сомневайтесь, что "Глинка" 
понравится Вам больше всех остальньх "глав". Он и стоил 
мне много сил и труда. Но результать: оправдьвают зти 
затратьг. 

2) Вь обещали указать мне -- что и как 
записьтвать мне в журнал за июнь, чтобьг получить в общем 
за июнь 20-25 часов. Количество часов за 1954-55 до мая 
включительно прилагаю на отдельном листке. Совершенно 
ничтожноє количество часов (из указанньх в листке 381) 
являєтся то, что официально назьтваєтся консультациями, а 
фактически | являєтся | индивидуальньтми занятиями. 
Например, -- студентке Таран (по дириж.-хорм. фак-ту) 
мною в рамках двух консультаций по 1 1/2--2 часа, подробно 
проредактировань: вступлениє и первая часть се научной 
работьт "Хорьт в "Руслане и Людмиле", много вписано нового 
текста (от меня), многоє шисправлено, зачеркнуто и 
перефразировано. Зто консультация? Й таких случаєв у меня 
несколько и со студентами, и с педагогами. Й зто, как Вам по 
опьту известно, весьма нелегкая и утомительная работа. 
Если я буду отказьвать студентам и педагогам в моей 
помощи, то поставлю их в безвьтходноє положение. Ко мне 


по 


обращаются и студентьт московских ВУЗов, напр. ин-та им. 
Гнесиньх. 


30.12.55 

Хочу просить Вас вот о чем. Когда будете делать на 
Совете Ваш доклад о научньх работах нашей кафедри, то 
сообщите и об громадном успехе моей Библиографий в 
Москве: что наша Кафедра, по просьбе Сем.Сем., вьшслала 
ему "для ознакомления" 3 главь: Библиографиий -- "Глинка", 
"Мусоргский, "Чайковский" -- что он ознакомил с ними 
директора и сотрудников музьткального сектора Института 
Историий Искусств Акад. Наук СССР (проф. А.Д. Алексесва, 
Туманину и Протопопова) и о том восхищений (подлиннье 
слова Туманиной!), которое она вьїзвала в Академимй; и об их 
просьбе уступить им один зк3. всего І тома для их трудной и 
ответственной работь: на них возложена задача написать 
подробную историю русской музьки ХІХ века, и что они 
видят в моей Библиографиий незаменимого помощника в их 
работе. Я думаю, что будет совсем неплохо, если Совет 
увидит, какиє значительньє й уникальньє по своєму 
значению научнье работь продельваєт наша Кафедра. Есть 
над чем призадуматься!... 


31.01.58. 
Дорогая Галина Александровна! 


Только что получил ваше письмо и так как Вьг 
говорите о том, что Вам нужна срочная справка, то и я 
немедленно строчу ответ, и сообщу все, что мне известно по 
интересующему вас вопросу. 

Григорий Федорович Климовский ( его настоящая 
фамилия Иваницкий ) -- тенор с замечательньм "грудньм" 
голосом, восхищавшим всех и особенно самого Александра! 


її 


За зтот голос из придворньх певчих бьл переведен в труппу 
Петербургской | имп.  оперь | (Марийнский театр). 
Дебютировал в 1814 г. в опере "Ям(|щики на подставе| ". В 
течениє 11-12 лет, т.е. до 1825-26 гг. с громандньм успехом 
вьступал в разньх ролях, особенно в операх Кавоса. Но 
затем, как тогда вьтражались, "ввиду неумеренной жизни", 
потерял голос и вьткнужден бьтл покинуть сцену в 1828 г. Год 
его смерти мне неизвестен, как и то, бьил ли он 
композитором; про его композиции я никогда ничего не 
сльхал, что, конечно, отнюдь не доказьтваст, что он ничего 
не написал. Возможно, что и написал. 


ГБез дать, четверг, 26-го.) 


Дорогая Галина Александровна! 

Вот небольшой список книг и статей, которье могут 
оказаться Вам полезньми. Если бь я знал характер той 
работь, для которой Вам нужнь зти сведения, мне бьто бьх 
легче подобрать материаль, которье подходили бь Вам в 
полной мере. 


О крепостнькх артистах. 

Н. Кашин. Театр Н.Б. Юсупова (брошюра). М., 1927. 
Тут о бьте девушек театр. капелль. У меня она есть. 

А. Яцевич. Крепостньюе в Петербурге. Л., 1933. Гл.7. 
Крепостнье актерьт и музьтканть. У меня есть. 

Леткова Ек. Крепостная интеллигенция.-- Отечеств. 
записки, 1883, Хо11. В Университ. Библ., ЦНБ, Шифр К.64 

Коц К. Крепостная интеллигенция.- Ленинград, 1926. 
Главь: Крепостная музька и музьтканть, композиторьі. 
Крепостной театр и балет. Крепостнье актерь. Стр. 92-165. У 


меня бьла, не нахожу ее; Кто-то брал и не вернул. Возможно, 
что она есть в Консерватории. 

Негорев Н. Крепостной театр (К светлому дню 19 
февр.) Журн. Театр и искусство, 1911, ХоМо4,7,8,9,10. С 
многочисленньми портретами, рисунками и снимками. Зтого 
года в  Университетской  библиотеке нет. У нас в 
Консерваториий есть какие-то годь, не помню, какиє. В своє 
время я читал зту статью (очень хорошая) в магазине по 
продававшемуся зкземпляру. 

Евреинов Ник. Крепостнье актерь: -- Ежегодник 
Имп. Театров. 1911 Хо. Приложениє. очень хорошая работа. 
У меня есть. 

В. Каллаш. Крепостнье театрь и балеть ХІХ в.- 
Русская мьісль. 1901. Хо11. ноябрь. В ЦНБ, Университет. 
шифр-- К.94. 

Т.Дьтнник. Крепостньє актерь. М., 1927. У Вас, 
конечно, есть ее "Крепостной театр", зто не то. 

Дризен Н., барон. Крепостнье артисть на службе 
императорских театров. См. его книгу "Материаль к историй 
русского театра". СПб., 1905. стр.222-227. У меня есть. 


О Сандуновой-Урановой 


Б. Варнеке. История руского театра. Изд. 2-е. 1913. 
стр.101-103. 

Зм. Бескин. Крепостной театр. Изд. Кинопечать, 
1927. стр.17-20. Здесь о Жемчуговой. 

А. Сиротинин. Сандуновьі. стор. Вестник. 1889. Мод. 
Дополнение к зтой статье в Мо! І (ноябрь). Ст. Опочинина. 

И еще А. Сиротинин. Новьве сведения о Сандуновьхх. 
Истор. Вестник. 1890. Хо3. март. В Универс. б-ке. Шифр К.26. 

Сандуновьі см. Русский Биографический словарь. 
СПб., 1904. Кн.24. В Универс. библ. 
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Всеволодский-Гернгросс В. Лизанька Сандунова. 
Журн. Столица и Усадьба. 1917. Ме89-90. Где теперь ее 
достать -- не знаю. Возможно, что в Короленковской Библ. 


О Жемчуговой-Шереметевой. 


П.  Бессонов.  Прасковья | Ивановна графиня 
Шереметева. Ее народная песня и родноє се Кусково. М., 
1872. -- Лучшая работа о ней. Большая библиографическая 
редкость. Нигде не достанете. У меня есть. Никому не даю. 
Вам дам на несколько дней. 

Зм. Бескин. Крепостной театр. стр.17-20. 

Ил. Станюкович. Крепостной театр Шереметевьшх 
ХУШ в. Лениград, 1927. Кажется, есть в Короленко. 

Портрет Жемчуговой (в красках. в театр. костюме - - 
История русского театра. 1914. Т.І. Стр.272. У меня єсть. Й в 
Консерватории. 


О Воробьевой -- ничего пока не нашел. 

О самом Аф. Петрове -- очень много, но вам зто, 
видимо не нужно. О ней, помнится, говорит Глинка в своих 
"Записках", и, кажется, Арнольд. 

Пока -- посьшлаю 3то. 

Ваш Я. 


17.07.58 
понедельник. 
Дорогая Галина Александровна! 


.«Когда завтра, т.е. во вторник, Вь пойдете в 
Консерваторию, то захватите с собой мою Библиографию о 
Советской музьтке: 1) Общие курсь и общиєе вопросьі; 

2) Советская массовая песня 


п4 


1) Советская опера. 

За последние полгода у меня накопилось много новьїх 
источников, которье надо вписать. значительно увеличились 
в обьеме и Прокофьсв, Шостакович и Мясковский (они у 
меня и все туда вписано)... 


3.02.59 
Мой самьій дорогой, самьій лучший друг 
Галина Александровна! 


Вь  наверно во вторник 10-го.П. увидите моих 
студентов І курса. Сговоритесь с ними, в какие дни и в какиє 
чась они будут приходить в Библиотеку ЦНБ для занятий 
по библиографим. Лучше всего, чтоб зто бьло как в І-м 
семестре: двоє в один день, остальньгюе трое в другой день; не 
утром, а в І час или в 2 часа приблизительно. Зта работа с 
ними меня не утомляєт, и я не собираюсь єє ни сокращать, ни 
прекращать. А тот факт, что они неоднократно мне говорили, 
что "зту работу мь любим и много интересного тут находим" 
- даєт даже нравственное удовлетворениє. 

Другое дело - - музькально-научньве работь. "Глинку" 
я закончил, сдал для переписки на машинке, и когда получу 
его -- то в первую очередь один зкземпляр сдам Вам для 
ознакомления. Не скрою. что он стомл мне много труда и 
напряжения сил, ибо я "поднял" там большоє количество 
разньх материалов, хотя по рразмерам он меньше 
Чайковского. Впрочем, Вь зто сами увидите. Если 
"Чайковский" бьшл работой для 1958 г., то Глинку я считаю 
работой 1959 года... 
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